
https://books.google.de/books?id=TYtmAAAAcAAJ


ATHENEUM.



41

7227







Efterladte Skrifter

af

Frit Reuter.

Oversatte af Al. Schumacher.

Med Reuters Biografi af Adolf Wilbrandt.

Kjøbenhavn.

Andr. Schous forlag .

1875.

४

-Sc
hel

ly
8



Bayerische

Cicatsbibliothe

$22ündjen

Hoffensberg, Jespersen & Fr. Traps Etabl.

A



Indhold.

Frit Reuters Levnet og Værker af Adolf Wilbrandt

Mecklenburgs Krønike •

En grevelig Fødselsdag .

Reisen til Braunschweig .

Breve fra Hr. Inspektør Bræsig til Friß Reuter

Side.

1

119

239

291

305



ܕ



FritzReuters Levnet og Værker.

Af

Adolf Wilbrandt.

1





DES

Puffed
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I.

„Den, som vil forstaae Digteren, maa vandre i Digterens

Land," siger Goethe , og paa hvem gjælder denne Sat

ning mere end paa Dialektdigteren ? Allerede hans Frem

træden tilkjendegiver , at en original Minoritets Perſon

lighed ligesom vil udtale sig , at en eller anden længe

fortiet , hemmelighedsfuld Verelvirkning mellem Land og

Folk, Natur- og Menneskehistorie , der i Stilhed har

virket for sig selv , kjæmper for Selvtilværelse. Da

Friz Reuter, han, som kunde anskueliggjøre denne origi

nale Folke - Personlighed , begyndte at see og hans Aand

at opfatte, laa Mecklenborg endnu ukjendt, som en Mus

lingsfal , Floden havde ladet tilbage paa Havbredden;

afsondret, endnu uhistorisk henlevende mellem Middelalder

og Nutid , let at regere , vanskelig at omforme , snart

trykket af Nød , snart baaret af Velsignelse , men altid

sikker paa en gammel Arvepart : den glade Livslyst, med

hvilken Mecklenborgeren fjæmper for Tilværelsen. Sine

Naboers Færd ændsede han ikke , han aandede gjennem

fine to (ulige) Lunger : Rostock og Wismar, og det

nærende Blod for fine Aarer afvandt han sin Hvedemark

og fine Græsgange. Thi Landvæsenet var og er hans

Hovedkald. I hans flade, kun hist og her jevnt bakkede

Land, i hvilket han har døbt enhver synlig Høi „Bjerg “,
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mellem herligt Agerland og elendigt „Klas Hahn“, mel

lem brun Hede og mægtig Bøgeskov, mellem fede, grøn

nende Enge og milevidt blaanende Søer (det lille Land

tæller mere end trehundrede Soer) henlevede han sit

agerdyrkende Liv ; den til sin Plet bundne Dagleier,

Bonden paa sin Gaard, den lille Agerdyrker i Byerne,

Domæneforpagteren , den store Godsejer paa ofte uover

skuelige Godser med fornemme Herresæder, alle under

givne i det samme inderlige Fællesskab med Moder

Ford. Men netop af dette Fællesskab udſpringer hans

særegne Væsen. Der er noget Jordagtigt ved ham; hans

Tanker flyve ikke høit eller viden om, sin ,, Livslyst" taber

han ikke saa let, han befinder sig vel ved den friske Jord

lugt, hvis Kraft han indaander, under den luftige Hval

ving , hvis Glød eller Regn ernærer hans elskede flade

Jordplet. Rigtignok naaer ogsaa kun mindre Cultur

ud til ham paa hans Ager. Hans Tilværelſes Ind

ffrænkning har gjort ham mere betænksom , klodſet og

formløs end de andre Medlemmer af hans tydske Fa

milie. Man kunde sige : at ligesom den udkrybende

Kylling endnu bærer et Styffe Eggeskal, saaledes bærer

ogsaa Mecklenborgeren, selv naar han bliver Stadbeboer,

endnu en Jordklump om med sig . Mere trohjertet (eller

bondeſnu) end verdenssmidig ; mere sund Forstand end

aandrig ; mere modtagelig end opfindsom ; mere ſelſkabelig

end politisk ; mere for tilvant Nydelſe end for ny Skaben ;

mere dygtig end stor.

Dog hvad er Storhed? - Denne noisomme, livs

glade Agerdyrker har nogle Egenskaber, der, saa ofte den

rette Time slaaer, giver den rette Blanding, der kan blive

til Storhed. Mecklenborgeren hører maaskee til det bes

+
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skedneste Folkeslag paa denne Jord ; beskeden, fordi han

er uden fremtrængende Forfængelighed , fordi han er

gjennemskuende, retfærdig. Han besidder en barnlig varm,

mandig trofast Kjærlighed til sit Kald ; en Kjærlighed,

der udspringer af hans sært ufordærvede Charakteer. Han

besidder endelig endnu Noget, der hos ham erstatter Dybde,

Kunstgenie, lidenskabelig Daadkraft, der gjør bam Jorden

saa kjær og ham selv saa elskværdig paa Jorden : et

leende, hjerteligt, gyldent Humør og ved denne Egenskab

lykkedes det den mecklenborgsfe Jord, i Frit Reuter at

stjænke os den største tydske Humorist i dette Aarhundrede.

Den lille By Stavenhagen , i hvilken Friz Reuter

kom til Verden den 7 November 1810, ligger i Meďk

lenborg-Schwerin, ikke langt fra den preussiske Grandſe;

fra Stavenhagens Kirketaarn seer man mod Nord - Vest

og Øst ind i pommersk Land . Desuagtet vorede Dren

gen op i reen mecklenborgst Luft , Sindelag og Følelse,

thi Stavenhagernes Verden strakte sig dengang neppe ud

over Byens Enemærker. Endnu fandtes der ingen ma

kadamiserede Chausseer, der satte dem i Forbindelse med

Naboerne ; hvad man kaldte Veie , vare livsfarlige Af=

verlinger af Bjerg , Dal og Sø ; hele den lange Vinter

kom eller gik der neppe et Menneske. Man fandt sig

deri, da det nu engang var saaledes ; desto mere Sam

tvem havde man med sin Nabo, fin Gjenbo, fit Tyende,

og det lille Stykke af Verden , som man overfaae , tog

man ogsaa op i sig med Nysgjerrighed og Deltagelſe,

med Had og Kjærlighed . Befrielseskrigens Storme af=

brød denne Ravnekrogsdrøm; det tappre Mecklenborger

Blod tog og gav sin Deel af Nød, Krig og Seir ; der

paa fortalte man hinanden i en Aarrække hvad man havde
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oplevet, og Drengene legede „Napoleon paa Sen Elba"

og Slaget ved Leipzig " ; derpaa sank man atter tilbage

i Provindslivets behagelige Vintersøvn . Den sælsomme

Blanding af patriarkalsk Absolutisme og Feudal-Aristo

kratie, som vaagede over denne Vintersøvn og undertiden

sænkede sig ned over den Sovende som en Mare, bar

man med en lignende Sindsro , ſom den, hvormed man

taalte de slette Veie ; endnu havde man ikke spist af det

politiſke Kundskabs-Træ ; og de Regerende vare Meck

lenborgere ligesom de Regerede ; ogsaa de vare i Reg

len godmodige , gemytlige Tyranner , ogsaa de „ toge fig

det let". Ligeſom hiin Rostocker Natvægter , om hvem

Julius Wiggers fortæller i sin Bog „Fireogtyve Maa

neders Undersøgelsesarrest“ , der afslog at skride ind mod

en Tobaks - Ryger , som trodsede Politiets Forbud , med

den Undskyldning : „ Siger man noget, saa er Spektaklet

strar i Gang" ; saåledes var vel ogsaa omtrent Aanden

i denne patriarkalske Regering støttet af den regerende

Herre, Friedrich Franz den Førstes Charakter, i hvilken

alle Mecklenborgernes elskværdige Egenskaber holdt Lige=

vægten med hans Tids absolutistiske Tænkemaade.

Men hvad var Stavenhagen dengang ? - Fritz Reu

ter har paa sin hjertelig anskuelige Maade i „ Schurr

Murr" skildret 08 den lille Agerdyrker By , hvis-

eneste Romantik var det gamle Slot paa Bakken , hvor

hans Gudfader, den forevigede Amtmand Weber boede,

og nede paa Torvepladsen den gamle Gabestok eller

"Kage" med det uhyggelige Halsjernsmykke og de alvors =

fulde Lænkeguirlander, og paa hvis Kirkeplads man endnu

i Friß Reuters Drengetid begravede de Døde. En By

uden Konditor , uden Stadsmusikant , uden Skydeselskab
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og Fugleskydning “ , kun fra Tid til anden oplivet ved en

jødisk Bissekræmmer og endnu sjeldnere ved et Marked ;

en By, i hvis „ Becker- Stole" man kom ind i ABC'en,

iDegne-Stolen" gjorde Bekjendtskab med Katechismen,

og i Rektor-Skolen " med Biblen og den mecklenborgske

Psalmebog, og denne gode By var i fjorten Aar den Om

freds, i hvilken han blev til". Med hvilke Dine han

dengang et sart, blødt Gemyt betragtede sin lille

Verden, viser hans første literaire Forsøg : Skildringen

af hans Reise til Braunschweig ". Da Reuters

Fader, Borgermester og Dommer i Stavenhagen, foretog

en tre ugers Reise i Udlandet , for - fremadstræbende,

Landmand og Neolog, som han var at gjøre sig be

kjendt med denne eller hin Drift, tog han sin tolvaarige

Søn med paa den Betingelse , at han skulde give noie

Agt paa Alt og efter sin Hjemkomst nedskrive fine Hæn

delser og Jagttagelser for Amtmanden , hans Gudfader.

Betingelsen blev opfyldt ; han skrev en lille Bog , med

heist sirlig , stor , vidtløftig Skrift , og den tolvaarige

Dreng viser allerede ved sin sikkre Jagttagelse, sit træffende

Udtryk, sin spøgefulde Humor den fremtidige Mand . Til

at fremme denne Udvikling vare Elementerne i hans nær

meste Omgivelser ikke ugunstigt blandede. Moderen

var vel stadig sygelig , lammet som Følge af en heftig

Sygdom ; „jeg kan ikke huske hende anderledes, " siger han

i sin Fra Napoleonstiden" , "end at hun i sine gode

Tider sad paa en Stol og syede , saa flittig, saa flittig,

som om hendes stakkels syge Hænder vare raske , og at

hun, i sine slemme Tider laa til Sengs og under Smerter

læste Bøger" (opbyggelige og poetiske Bøger). Men

hun havde en meget bevægelig Aand og en levende

"

"I

-

"

―――――

-

~
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Phantasie" ; hun begeistrede tidligt Sønnen for den tydske

"}

"

Nations store Digtere ; og af disse hans egne Med

delelser maa man formode , at han havde fin digteriske

Begavelse fra Moderen ; thi fra Faderen havde han kun

kunnet arve Intelligents og Charakter. Ikke ved Blodet,

men ved den aandelige Paavirkning , modtog Drengen

meget af Onkel Herse" , i hvis brogede og barnlig ud

svævende Phantasie der spøgede noget af den poetiske

Livskraft, som i Borgermeſterſønnen sfulde blive til Kjød

og Blod. Denne Raadsherre Herſes „ embryoniſke Geni

alitet" han var iøvrigt kun en saakaldt Onkel -

lærer man iffe at kjende af „Fra Napoleonstiden “ , men

af Min Fødeby Stavenhagen“. Tænker man sig den

høie , brede , omfangsrige Mand, der i Grunden er et

gammelt Barn, som da ogsaa af sit ganske Hjerte,

som „Alverdensonkel" , lever med Børnene , lærer dem

de herligste Lege , maler deres Drager og er ligeſaa

lykkelig over disse opstigende Medusahoveder som det lille

Folk, som veed Alt , kan Alt , i hvem de Smaa blade

som i et Conversations - Lexikon , som gjør den ortho

grafiffe Time til den kjæreste for fine Elever deriblandt

Frig, fordi han, for at glæde dem , blev Digter og op

fandt og dikterede en fuldstændig Roman ; der i ſit Hjem

lærer dem at udtyde og opfatte hans gamle Violins

Toner, og Fuglefangen i Skoven ; tænker man sig denne

"Onkel Herse", saa føler man, hvor meget Friß Reuter

har modtaget af denne Mand. Here I, Børn, “ sagde

han, naar han tog os med paa Sneppefangst, og Krams

fuglen ved Solens Nedgang lystig hoppede omkring i

Træernes Grene og sendte sin afbrudte Sang ud i den

taagede Efteraarsaften ; „de kalde virkelig paa mig..

"

―――

-

―――
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Høre 3 :

ben!
-

Raadsherre Herſe, kom herhen !

Jeg er herSkyd mig død !

Hvor er Grischow ?Grischow ?

dad!" "

-

tom her

hvor er

Styd mig

――――

―――――――――

Frizz Reuters Fader var

Den, som hører Frit Reuter fortælle dette, maa

uvilkaarlig tænke paa Digteren af „Hanne Nüte “ ; og

hvem tænker ikke paa de stille , skjulte Vande , som fra

„Ungdommens Land“ rinde ud over vore Høstaars Ager.

dannet af et andet Stof ;

et alvorlig strengt, rastløst, charakteerfast, og alt andet

end barnligt Menneske ; født til Embedsmand og For

valter, (fra 1805 til 1845 har han regeret Stavenhagen)

i sit ikke ubetydelige Agerbrug driftig som Faa , den

Første, som indførte bayersk Ølbrygning i Mecklenborg,

den Første, som forsøgte at dyrke „Handelsværter “ , og i

de frygtelige Nøds- og Fattigdoms-Aar, ſom fulgte paa

Krigsaarene , saaledes sørgende for Alle , at , som Son

nen fortæller, „ i hine trykkende Tider ingen egentlig

Fattigdom fandtes i min Fødeby " . Det laa ham ogsaa

fremfor Alt paa Hjerte , tidlig at udruste sin Son med

alle nyttige Kundskaber og danne ham til en Mand; for

dette Opdragelsesøiemed blev der hverken sparet Tid ,

Benge eller Moie . Men han var aabenbart ſaa fremmed

for Muser og Gratier som en Digters Fader vel sjelden

har været det ; han har aabenbart aldrig forstaaet sin

Sons Eiendommelighed , han har bekjæmpet og hæm

met den. Kun et vist Talent til Tegning til=

skriver Sønnen ham ; under Riepenhauſens Ledelse havde

han gjort dygtige Rødkridtsstudier i Gottingen . Derimod

har han efter Frit Reuters Mening i hele sit Liv ikke

læst nogen Roman; og fremfor Alt var det muntre, livs
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glade Mecklenborgervæsen, hans Landsmænds Lune, nægtet

ham . Enhver usædvanlig ny Fornøielse , som vinkede

Drengen ; den første Dandsetime, den første „ Maskerade“ ,

Theaterforestillngerne, „Komedien“ i Raadhussalen, maatte

Moderen og Tante Christiane først fravriste Faderens hef

tige Modstræben ; man appellerede til den gamle Amtmand

Webers Kjendelse , og denne daglige Gjæst i den hygge

lige Theetime" tilfaldt da ikke sjeldent Afgjørelsen.

Fritz Reuter opvorede i Fædrehjemmet med ſin Søſter

Lisette og to Fættere (Ernst og August) ; en ugift Søster

til Moderen hjalp med at styre Husholdningen og op=

drage Sønnen. Frit og hans Slægtninge frekventerede

ingen af de nævnte offentlige saakaldte Skoler ; Faderen

lod dem undervise i Hjemmet, og „et godt Duſin af de

mest forskjellige Lærerkræfter, som Stavenhagen kunde op

vise", bleve lidt efter lidt prøvede paa denne vanskelige

Forsøgsmark. Af ſin Moder havde Drengen lært Læs

ning og Skrivning ; derpaa kom han ind i en Pigeskoles

Skjærsild hos Mamfell Schmidt, han den eneſte Dreng,

en „Ugle mellem Krager" , som han selv fortæller, og med

sit endnu kun svagt udviklede Mandsmod" det ulykke

ligste Menneske blandt disse smaa dannede Megærer“,

ſom bestandig tøflede “ og bekrigede ham. En Tid lod

man ham ogsaa lære daarligt Fransk hos en Skrædder

svend, som havde arbeidet syv Aar i Paris, indtil denne

Mester- Svend afløstes af en virkelig Franskmand , Uhr

mager Droz fra Neufchatel , som er enhver Læser af

,,Napoleonstiden" bekjendt. Historie og Latin bibragtes

ham af Apotheker Fritz Sparmann , Studenten Julius

Caspar og Rektor Schäfer (en sachfisk Original) ; Geo

grafien tog Faderen sig selv af, om Aftenen efter Bor

"

"
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det, efter hans rastløse Dages Møie og Besvær ; for

Stjonskrivning, Orthografie, Regning og Tegning lagdes

der Beslag paa den godmodige, altid hjælpsomme Onkel

Herse, der som en ivrig Maler i Akvarel, Gouache, Olie

og Email, sandsynligvis ogsaa ſtrax havde forført Dren

gen til Malning, om Faderen ikke havde været ved Haanden

med sit Veto. Først krybe og saa gaa var hans Valg

sprog " (fortæller Frit Reuter), og da jeg engang viste ham

en Hund, som jeg havde udefter min mening -

ført ganske deiligt i Rødt- og Sortkridt, og allerede var

sikker paa hans Beundring, begyndte han paa en skrække

lig Maade at gjøre saa mange Blyantsstreger paa Kryds

og Tvers i min røde Farve , at der ikke mere var en

Smule Rødt at se ; men til Gjengjeld var Tegningen

ogsaa korrekt, som han sagde."

Med dette brogede Virvar af Læremestre var Barn

domstiden tilende ; Alvorstiden begyndte , en gageret

candidatus theologiæ antoges som vor Huslærer, der ind

førtes en streng Disciplin og med stærke Skridt nærmede

vi os saaledes det alvorlige Liv . “ Fritz Reuter var

endnu ikke femtem Aar gammel , da Moderen , som han

elskede inderligt, døde. Allerede et Aar i Forveien, 1824,

havde Faderen besluttet at sende ham bort fra den hjem

lige Opdragelse til Gymnasiet i den lille By Fried

land , som ligger i Mecklenborg Strelitz ved den pom

merske Grændse. Mere end tre Aar skulde han tilbringe

her ; den ubetydeligste og vel ogsaa den mest glædetomme

Tid i hans Ungdom. Aldrig og intetsteds omtaler han

den med et muntert Ord ; han klager kun engang over

den aandløse Udenadlaren af Regler , med hvilke man i

Friedlander - Skolen søgte at gjøre ham led og kjed af

-

"

=
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"1

det franske Sprog. Med al Humor klinger vel tillige

noget „Af og Vee“ fra hin Tid ind i den livlige Skil

dring af Skolelivet i „ Dörchläuchting “ , med al dets Lyft

og med al dets Raahed , som den fjortenaarige Dreng

førſt nu lærte at kjende. Han var desuden ſom de

fleste af hans Commilitoner ingen ivrig Besøger af

Skolen", som han bekjender i „ Min Fødeby Stavenhagen “,

og denne Ulyst har ogsaa i hans senere Aar forfulgt ham

i Søvne; i slemme Dromme „kunde han enten ikke sine

Lektier eller en af hans Lærere stikker ham et stærkt

rødmalet Riis i Næsen, hvormed han tilsidst dasker ham

paa Øret, saa at han vaagner og takker Gud , at han

ikke mere behøver at gaae i Skole. "

Jeg kan kun fortælle om een lykkelig, festlig Episode

fra denne Friedlænder Tid, om en Fodvandring til Øen

Rügen, som han mange Aar efter 1867 , i „Halv

maanen“ i Eisenach har skildret for en Vennekreds i et

skriftligt, lunefuldt Foredrag .

„ Jeg havde“, fortæller han deri (det er altfor ube

tydeligt til at meddeles in extenso), „ engang kunnet ſende

min Fader en temmelig god Censur fra Gymnasiet, noget,

som er ønskeligt for enhver Gymnasiast, men som især og

i Virkeligheden var det for mig ; da greb min Fader i

fin faderlige Lomme og hentede op af den to Frede

riksd'orer og sendte mig dem med det Vink , at jeg for

dem kunde foretage en Reiſe til Rügen. Den, som veed,

hvilken Betydning det Ord Rügen" paa den Tid havde

i en mecklenborgsk eller pommersk Gymnasiast- Sjæls

Phantasie , kan let forestille sig , hvorledes jeg blev lyk

ønsket af sande Venner og misundt af de falske. Thi

"

-
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det er desværre i de første Livsaar at man allerede maa

gjøre denne Forskjel, ligeſom i de ſidſte . “

Han drog altsaa ud, snart i godt, snart i daarligt

Selskab, som han i sin Uskyldighed ikke gjennemskuer ;

„ruller som rosenred Caroline over Svensk Pommerns

uoverskuelige Slettes grønne Billardklæde“ , kommer over

Stralsund til Rügen, lander og staaer nu paa Den,

„ den skjønne , Maalet for mine mest brændende Øn

sfer". Men hvad nu? Gif jeg tilhøire langs med

Østkysten , havde jeg alt Stjent som paa en Presenter

batte : Bergen, Putbus, Granit, Saßnitz og for Enden

Rügens Krone ,, Stubbenkammer“ ; paa Veſtſiden, tilvenſtre,

havde jeg forholdsmæssig kjedelige Egne, men da jeg nu

fra Barndommen af har været en meget forstandig Dreng

og stedse spist de tyndt besmurte Steder af Smørrebrødet

først og de fede Steder tilsidst , slog jeg ind paa Veien

tilvenstre langs Vestkysten. - Ja, Egnen var kun simpel ;

god, vel endog meget god for Mark Brandenburg, men

for maadelig for Rügen og min Længsel; det var tørt

Brød, og den Smule gjennemsigtige Smør, som var smurt

derpaa, var det gjennemsigtige, blaa Hav til Venstre. “

Saaledes vandrer han da alene henimod Smor

stederne og endelig paa det smukkeste Sted oplever han

„en Forsmag paa Fremtiden" , han skriver sit første Digt.

Allerede i Stavenhagen havde han vovet et Forsøg, men

som han forsikrer (i „Min Fødeby Stavenhagen") kun

eet, paa at naae sit eneste derværende Forbillede, Madam

Tiedten, hvem han kalder „ den første Digter i Staven

hagen" : hun var Skrædderenke og Syerske , og naar

han digtede, syede hun, og naar hun syede, digtede han. "

Men da hint Forsøg mislykkedes og det gik op for ham,

"

"

=
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at „Digteriet var et sandt Hestearbeide“, lod han sig nøie

med at ſee den „fattige Poet“ opført paa det lille Theater

i Raadhussalen , for under forfærdelig Rørelſe (jeg har

grædt, som om min Fader og Moder vare døde), paa

det mest Indtrængende at blive afskrækket fra en saa

fummerlig Løbebane. Men nu staaer han midt paa

Rügen, overskuer det yndigste lille Land i Sommer

morgen-Pragt, ombæltet af det ſolbeskinnede Hav i uen

delig Mangfoldighed ved sine Bugter , Bodden“ og

„Wyken" ; det overvælder ham , han digter. Hvilket

Digt? det existerer ikke mere ; 1833 har Under

søgelseskommissionen paa Husfogderiet „opædt" det som

ſaa meget Andet. Det var et meget betydeligt Digt, for

Læseren havde det kun en lille Feil, det var altfor høit

travende; sikkert en Feil for Læseren, men ikke for Poeten. "

Dog lad os med den begyndende Poet vende tilbage

til Friedland og til hans Studier ; Studier, som alle

rede dengang skulde avle den indre Conflikt mellem Fader

og Søn, der senere indtil den Gamles Død stillede sig

imellem dem som en tredie Mand. Mere end de andre

„Videnskaber" havde Reuter studeret Historie , Geografie

og Mathematik i Friedland, og mere end disse hans især

yndede Tegning ; han steg langsomt op ad Classe

Stigen, han troede sig kaldet til Maler og ønskede at

ombytte Latinskolen med Tegneskolen. Her stødte hans

haarde Hoved mod Faderens endnu haardere, da denne

tvivlede om hans Begavelse (og med Rette) , og som

fremfor Alt vilde sætte sin Plan igjennem at ſee ſin

eneſte Søn virkſom paa Jorden som Jurist , ligeſom en

Fortsættelse af hans eget Jeg. Den lærde Løbebane blev

altsaa fortsat ; dog ikke mere i Friedland, som dengang

-
??
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mistede to af sine bedste Lærere , men i Parchim , en

By i Mecklenborg - Schwerin , hvis nyoprettede Gymna

fium netop drog hine tvende Conrektor Gesellius og

til sig og søgte at tageden senere Direkteur Zehlicke

Luven fra alle Landets øvrige Skoler.

En haard Tvang skulde bidrage til at fremme denne

„ Forflyttelses" Diemed. Undervisningen i Tegning blev

her nægtet Sønnen ; han skulde ene og alene forberede

fig til Universitetet. Alligevel var Reuter lykkelig her;

i et senere Brev til sin Ven Frit Peters kaldte han de

Aar, han tilbragte i Parchim , „det skjønneste Afsnit af

min Ungdom“ . Hos fine Lærere fandt han Opmuntring

og Velvillie ; i Forstanderen , Direkteur Zehlickes Huus,

ligesom ogsaa i Conrektor Gefellius' fandt han et hjerte

ligt Familieliv og vedvarende Venskab , ogsaa ved „Fru

Hofraadindens“ , hans Adelheids runde Theebord.

Han var i de første Ynglingsaar, da han kom til Par

chim ; Naturen kunde altsaa fordre af ham at han for

elskede sig . Men i hine Aar vender vort Hjerte , drevet

af den elementære Foraarsvind , med sine Vorvinger en

Ikarus, sig mere til Arten end til det enkelte Jeg ; og

de nye Følelser , vi opleve , ere vigtigere for vor Sjals

Historie end den Magnet , som vakte dem i os. En

Ungdomskjærlighed af denne Art var aabenbart ogsaa den

"Flamme", Hofraadens Datter tændte i Frit Reuter,

idet hun skjænkede ham The ; hun hed Adelheid ; han

besang hende ; hun blev ikke hans Hustru. Faa spredte

Antydninger i „Mit Fangeliv" og i den grevelige Fød

selsdag " pege hen derpaa : naar han fortæller , at han

ogsaa engang bar en smut blaa Sleife fra et smukt

blondt Hoved under Vesten" , at han i sin første Kjær

"

--
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lighedsvaar mange Gange dyrkede Maanen, ja endogsaa

uleiligede den med ſentimentale Digte."

11

I den høityske Forløber af „ Mit Fangeliv" , som

(1855) optoges i Frit Reuters Unterhaltungsblatt :

en munter Episode fra en sørgelig Tid" , udtaler han

for sin Kammerat „Kaptainen :" ,,Jeg har, om end uden

megen Lykke , dog allerede gjort Forsøg i Kjærligheden.

Især paa Skolen . . . Og senere: „Jeg har engang

havt en god Ven, som jeg næsten kjender ligesaa godt

som mig selv, jeg siger dig den arme Skabning

har engang en Nat , saadan paa denne Tid af Aaret.

(Vinter), i Storm og Regn , i fuld Balstads med sorte

Bomuldsstrømper og en Theaterkikkert, siddet hele tre

Timer i et ungt Blommetræes tornefulde Grene, blot

for i en Afstand af tohundrede Alen at see sig mæt paa

Lyset fra hans Elskedes Vinduer. "

――― ――――

"

De humoristiske Forsiringer, med hvilke han videre

har udført dette sit eget Jegs natlige Eventyr i „Mit

Fangeliv" , og de haandgribelige Modsigelser mellem

begge Beretninger bekræfte imidlertid , hvad der desuden

viser sig ved enhver omhyggelig Undersøgelse af hans

Skrifter at han , med den humoristiske Fortællers Ret,

i ſine Tilbageblik næsten stadig blander Digtning og

Sandhed. Og saaledes er kun dette utvivlsomt gyldig :

han elskede hende , han besang hende og hun blev ikke

hans Hustru.

Selv efterat han havde forladt Skolen og betraadt

Universitetet i Rostock , vedblev han rigtignok endnu at

varme sig ved denne Flamme ; to Muſer hjalp ham der

ved : thi ogsaa den hemmelig drevne sorte Kunst", Teg

ning, fremtryllede idetmindste den fjerne Elskede paa

"
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Papiret. Julius Wiggers, med hvem han dengang slut

tede Venskab , besidder endnu et Portrait af hende i

Sortkridt, som den unge Student tegnede efter Hukom

melsen og ved sin Afgang fra Universitetet skjænkede ham

til Erindring om fig. Herhen, til Landets Univerſitet,

havde Faderens Billie sendt ham i Efteraaret 1831 ;

her begyndte han, som en allerede næsten eenogtyveaarig

"Fuchs" ), det ham paanodte Studium. „Sostaden

Rostock", fortæller han selv i Begyndelsen af „Reisen

til Constantinopel “ , er „Høide- og Lavpunktet for en

hver rigtig Mecklenborger. Den har ogsaa engang været

mit Høidepunkt , da jeg fra de store Skoler hoppede et

Trin hoiere op paa Universitetet ; dog det er allerede faa

længe siden, at vi ikke rigtig kunne mindes det længer,

og allermindst Professor Elvers' Inſtitutioner. Men det

huffer jeg endnu , at vi Studenter førte et „kreuzfidelt "

Liv, at vi ved Natte-Tid feidede med „ Krebsene “ , disse

gamle brave Stad-Krigsknegte, og at vi sloge Ruder ind .

Vi løste det store sociale Spørgsmaal og stiftede en „Al

menhed" imellem os indbyrdes, som Constantisterne og

Vandalerne stjændigt kaldte „ Gemenheden." Vi løfte og=

saa andre meget vigtige Spørgsmaal, naar vi sade ſam

men i vor Forening (Kränzchen), for Exempel, da det vig=

tige Spørgsmaal: „Hvad er Æren ?" fremsattes i min

Stue, men kom ikke saa hurtig til et Resultat, som Sir

*) Den unge Student, der for første Gang besøger Universi

tetet, bliver faldt „Fuchs" og man slaaes og solde paa

Kommando for at blive jevnbyrdig med de Andre (ifr.

det danske „ Rus" af rusticus, et udannet Menneske) .

Al. S.

2
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John ; mig trak de dog derved en Kindtand ud , thi da

mine fuldtro Venner gik fra mig, havde jeg som „Ræv“

den Ere" at betale Soldet. ""

―――

Allerede efter et Semester forlod han Rostock, for

at gaae til Jena , dette Sæde for ungdommelige

fædrelandske Følelser , for den burschenschaftliche“ Gjæ=

ring , som blev saa skjæbnesvanger for Frit Reuters Liv .

Vil man forstaae denne Studenter Sammensværgelses

Galskab og dens Forfølgeres ufornuftige Raſeri , gjen=

falde man sig hin Tids forbittrende , blodforgiftende

Overgangs-Charakteer da den tydske Ungdom samtidig

fjæmpede mod det mangehovede tydske Forbunds Misere og

mod de tydske Stormagters overlevede Absolutisme , me=

dens Absolutismen med en ældet Herskers mistroiske

Pirrelighed kjæmpede for sin Tilværelse. Det alminde=

lige tydske Burschenschaft“ , der var fremspiret af den fædre

landske Idealisme, som den store Befrielseskrig havde

udfaaet, grundet ſom faſt Organisme paa Wartburgfesten

1817, høitidelig undertrykt efter Kozebues Mord ved en

forhenværende „ Burschenschafter" * ), udbredte sig hemmelig,

trods alle Forbud, indtil det 1827 begyndte at orga=

nisere sig paany og stille sig nye Maal. Da Friz Reuter

ved Paasken 1832 kom til Jena, var det allerede paa

Høidepunktet af sin politiske Udvikling, og man maa rig

tignok sige, at en Draabe høirødt revolutionairt Blod var

iblandet dets ideale Tanker. Paa Burschendagene" efter

"

――――

"

"1

*) Den 23 Marts 1829 myrdede Burschenschafteren Sand

den bekjendte Lystspilforfatter og Skribent August von

Kotzebue i Mannheim.

Al. S.
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"

1827 havde Germanernes dristige Parti kjæmpet med

Arminernes fredeligere og feiret, og paa Frankfurter

Burschendagen i September 1831 havde det formuleret

denne Seier. Hidtil gjaldt som „ Burschenschaftets "

Formaal : Forberedelse til at hidføre et frit og retfær=

digt ordnet og i Folkeenhed sikkret Statsliv ved sædelig,

videnskabelig og legemlig Uddannelse paa Høiskolen (Uni

versitetet)" ; efter lang Raadslagning var den skjæbne

svangre Tilsætning bleven besluttet i Frankfurt : I Til

fælde af en Opstand skulde efter Omstændighederne en

hver Burschenschafter være forpligtet til , selv med

Magt, at søge Diemedet opnaaet, og derfor paabødes

Deltagelse i Folkeopstande , som kunde føre til

Opnagelsen af dette."

Blandt denne gjærende Ungdom traadte Frik Reu

ter nu ind ; ung som den, med sin varme Trang til

Begeistring og Befrielse , med sin kjærnefulde, kraftige

Skikkelse , vil man ikke undre sig over , at han sluttede

fig til de Birkende. I Januar 1832 havde vel en

Fest, som man gav for gjennemreisende polske Flygtninge

(blandt dem Dombrowski), atter forsonet Arminerne og

Germanerne med hverandre, de sade atter og drak sam

men i det gamle Burschenhuus „ Vorgkjælderen", og fulgte

i Fællesskab den gamle Digterfyrste , Goethe , til Wei

mars fyrstelige Gravkammer. De unge Hoveders politiſke

Ophidselse fik imidlertid baade sin Næring udenfra , fra

neden og fra oven. Hambacher Festen d . 27 Mai 1832,

paa hvilken man med Hurraraab hilsede „ Tydsklands

forenede Fristater" og det confoedererede republikanſke

Europa", fremkaldte ny Uvillie fra Regeringernes Side

og allerede d. 28 Juni reactionaire Forbundsbeslut

2*
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ninger. Skulde man roligt taale denne Undertrykkelse,

og som de sagtmodige Arminer, lade sig noie med Ho

vedrysten, Sang , Forelæsninger og sædelig Uddan

nelſe" ? Disse dybt Folsomme", om hvilke den Spotte

vise var digtet :

"

"

'S giebt nichts Gemüthlicher's

Als die Gemüthlichkeit !

Kneipen und Singen

In stiller Zufriedenheit,

Kneipen und Singen

Fern von den Klingen,

Das ist gescheidt !

Den broderlige Forening var uholdbar ; i Sommeren

1832 udbrød atter Krigen mellem Germaner og Armi

Germanerne udvandrede fra „Borgkjælderen" til

Fyrstekjælderen " , og Frit Reuter med dem.

ner.

At denne urolige Færd , blandet med politisk Op=

hidselse og studentikos Kraftlune , ikke var gavnlig for

Studiet af Retsvidenskaberne , er indlysende for Enhver.

Vel hørte Fritz Reuter ikke til de fyrige Hoveder, ikke

til de Ivrige ; aldrig (som han senere fra Fængslet til

skrev sin Fater) betroede hans Kammerater ham en po

litisk Mission, aldrig har han privat udrettet" saa

danne. Hans mecklenborgske Temperament, hans ge=

mytlige Humor drog ham hen til dem , som over Bur

schen-Had ikke glemte Burschen-Lyst. En Jenenser

Student, siger han senere med sin muntre Selvironi, (i

„Mit Fangeliv ") var en meget ufordøielig Mundfuld“

for det menneskelige Selskab ; han skildrer sig selv ( i

Fortalen til „Reisen til Belgien") som en mager, lang

opløben Knøs med lang Hals og langt Haar (hvorved

"1
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"1

man rigtignot atter maa træffe den humoristiske For

længelse fra den lange Hals), bedækket med en fortrød

gylden bræmmet Hue ; i Haanden bar han en Ziegen

hainer*) og i ſit Væſen havde han noget „ Antidiluviansk, nu

Forgaaet" . Dog dette endnu magre, endnu forsyndflods

agtige Kraftmenneske kunde være med til Alt : paa Men

suren **) (thi Germanerne vare ivrige Duellanter) , paa

Torvet, hvor de fægtede med deres Stødkaarder, som om

de vare hjemme der , ved Ølkruset og Sangen. Der

existerer en „Ballade" , som han digtede til den bekjendte

Ølvært Samiel" paa Rudelsburg og nedskrev i

Fremmedbogen der ; ungdommelig ufærdig som Digt,

men ved sin humoristiske Pointe og sin Skjæbne dog

værd at omtale. Den var betitlet Borgaanden paa Ru

delsburg " : en vild Ridder har huseret her i fordums

Tid, fjendſk mod alle Mennesker ; af Misundelſe paa sin

Mundſkjænk over dennes prægtige Skjæg med hvilket hans

eget ikke kan maale sig, støder han ham fit Sværd gjen=

nem Brystet. Da reiser den døende Mundskjænk sig op :

"

„Du hast mich zwar getödtet in ſchnödem Uebermuth,

Doch nimmer wird's Dir gehen auf Erden wieder gut ;

Du wirst Dich nicht mehr freuen am wilden Schlachtgeſchrei,

Es steht ein krankes Jahr nur zu leben Dir noch frei .

*) Stokke, som have deres Navn af den lille By Ziegenhain

i Nærheden af Jena , hvor Ernst Gottfried Gundermann

først forfærdigede dem i Aaret 1789 ( altsaa ved Udbruddet

af den franske Revolution). Det kan bemærkes at disse

Stokke i Aarene 1813-17 indbragte Indvaanerne flere

Tusinde Dalere aarlig. AI. S.

**) Den afmaalte Duelplads i Fægteſalen.
AI. S.
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„Und wenn Du daun gestorben, so eilt Dein Geist nicht fort,

Der stolze Ritter bleibet als Schenk an diesem Ort.

Vom Bier, das Du getrunken, trinkſt Du dann nimmermehr,

Es trinken die Studenten dann deine Fäßer leer.

Und Diesen mußt Du dienen und hören auf ihr Wort,

So lange Schenke bleiben, als dauert dieser Ort.

Zur Warnung aller Herren, die stolz wie Du und hart

Sollst Samiel du heißen, und tragen einen Bart
"

Ich hab' Euch jetzt erzählet die Mähr so wunderbar ;

Ihr könnt sie sicher glauben , sie ist gewißlich wahr.

Wer sie von Euch nicht glaubet, der ruf nur „ Samiel!“

Dann kommt er mit demHumpen og mit dem Bart zur Stell.*)

*) „Ja vel har Du dræbt mig i driftigt Overmod,

Men aldrig vil Din Skæbne paa Jorden vorde god ;

Ved Slagets vilde Tummel Du aldrig Glæde faaer,

Og skal endnu kun leve, et sygt elendigt Aar.

„Og naar Du døer, da iler ei Din Aand med Helteflugt ,

Den stolte Ridder blive maa, ſom Vært i Borgen ſmukt .

Af Plet, Du har drukket, Du drikker aldrig meer,

Men om de tømte Fade, Studenter kun Du ſeer.

„Og dem Du nu skal tjene og lyde deres Ord,

Saa længe Borgen ſtander, i den som Vært Du boer,

Til Stræk for hver en Herre, der haard og stolt ſom Du,

Du Samiel skal hedde og Skjæg Du bære nu.“

Her har jeg Jer berettet et Eventyr ſaa ſært,

Og mine Ord I trygt kan tro, thi sandt det er ethvert.

Og hvis endda I tvivler, kald kun paa ham i Kvæld,

Da bringer flux Pokalen den skjægged' Samiel!
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Denne Ballade er aftrykt i „ Gedenkbuch der Rudels

burg " (udgivet af 3. Stangenberger) og efter Frizz Reu

ters Død søgte hans Enke efter Bogen blandt hans Papirer,

men da hun ikke fandt den, paatog Sonnen af en Ven

sig at søge efter den paa selve Stedet Rudelsburg.

Selv der fandtes Bogen ikke ; de gamle Fremmed

bøger vare forlængst brændte. Men Samiels Datter,

den nuværende Værtinde paa Rudelsburg , hjalp ham ud

af denne Nød. Hun kunde endnu Balladen udenad og

dikterede den unge Mand den, aldeles korrekt , som den

nu fundne „Mindebog" constaterer.

ter

Syngende , digtende , sorgfrie Ungdom ! Den i

Sandhed fareløse Vrede og Trods , med hvilken disse

livsglade Ynglinge sang deres Sange mod Fyrsterne,

diskuterede deres Omvæltningstanker og søgte med Slag

og Ziegenhainere at gjendrive deres Modstandere blandt

Commilitonerne den skulde faae at fole, hvor alvorlig

politiske Magters Kamp er. Et blodigt Forspil, som

de selv opførte indbyrdes , syntes vel allerede at skulle

gjøre Ende paa hele „ Sammensværgelsen" og med denne

tillige paa Faren. Sammenstødene mellem Germaner og

Arminer udartede i Januar 1833 til vilde, forbittrede

Slagsmaal ; en betydelig Militairkommando af de wei

marske Lovfreer" rykkede ind i Jena, man fængslede,

relegerede og udstedte ſtrenge Forbud mod at bære Stød

kaarder og andre Vaaben, mod at huse fremmede Studenter,

at bære andre Farvebaand og Kokarder end Landets egne

og sluttelig forbødes alle Studenterforeninger med politiske

Tendentser.

"

-

=

―――

Baade Germaner og Arminer opløste sig. Frit Reu

maaskee bevæget dertil af sin Fader, maaskee ved
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‚udtraadte frivilligt",eget Mishag over disse Excesser

som han senere skriver , og vendte ved Paasketid 1833

tilbage til Stavenhagen. Da tildrog den Begivenhed sig,

som uden Medskyld fra hans Side skulde ramme ham

med saa mange Andre , nemlig det saakaldte Frankfurter

Attentat.

—

-

-

Et mærkeligt Foretagende : en lille Hob unge Mænd

i Frankfurt am Main , understøttet af nogle faa med

ſammensvorne og tilreisende Studenter, af endnu færre frem

mede Demagoger og endelig af Bønder fra Frankfurter

Flækken Bonames, stormede (om Aftenen d . 3 April

1833) og uagtet man havde underrettet dem om

at deres Anslag allerede var forraadt Hovedvag=

ten og Politivagten i Byen Frankfurt, overrumplede

Vagtmandskabet, og opfordrede den ſammenſtimlede Masse

til at slutte sig til deres ubekjendte Sag , til deres

ubekjendte Personer. Man lader dem alene ; de allar

merede Troppers Angreb paafølger; Modstand , Kamp,

Saarede og Døde, og tilsidst de Sammensvornes Flugt

til alle Sider. Alle undkomme dog ikke ; men ved de

Fængslede opsporer man de Traade , som føre til andre

Steder, endog til flere Universiteter , samt disses del

vise Medviden og theoretiske Bifald . Paa den sidste

Burschendag i Tübingen , et Par Maaneder i For

veien hvilken imidlertid kun havde været besøgt af

ser Deputerede fra lige saa mange Univerſiteter

der bleven udtalt: „det almindelige tydske Burschenschaft

skal stræbe at naa sit Maal, Tydsklands Enhed og Fri

hed, ad Revolutionens Vei og derfor slutte sig til

Fædrelandsforeningen i Frankfurt. “

par

Disse Kjendsgjerninger vare tilstrækkelige for de op

"

-
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irrede Regeringer, de ængstede Fyrster, de forbrydelselug

tende Sporhunde. En vanvittig Forfølgelse begynder.

Ikke alene samtlige Medlemmer af det almindelige tydske

Burschenschaft skjønt dog kun Enkelte med Ord havde

bifaldet hin Attentat-Tanke men ogsaa Medlemmerne

af andre, upolitiske, i enhver Henseende udeelagtige Stu

denter-Foreninger arresteredes og fængsledes , gjorte til

Medskyldige ved uværdige Inquirent-Kunster. En Cen

tralundersøgelsescommission som i Juni samme Aar

indſattes af Forbundsdagen, ſkulde sammenfatte alle disse

Undersøgelser, som om et Fordærvelses - Net allerede havde

udbredt sig over Tydskland . Over Tusinde unge „For

brydere" bleve lidt efter lidt grebne af denne Forfølgel

ses lange Polyp-Arme ; tilsidst ogsaa Friz Reuter.

Foraar, Sommer og Efteraar havde han i al Stil

hed tilbragt hjemme i Mecklenborg ; hans Lands Rege

ring havde ladet ham uantaſtet ; han maatte altsaa tro,

at han ogsaa udenfor sit Land intet mere havde at be=

frygte, allermindst i Preussen, som ingen Ret havde over

ham. I de sidste Dage af October 1833 reiste han til

Berlin, for der at fortsætte sine Studier. Den 31

var han arreſteret. Stormagten Preussen ændsede ikke

det Ringeſte hans Egenskab som „ Udlænding “ , ſom Meck

lenborger. Magten udtalte sit Votum ; Magten , der

i hele denne Proces - som i de fleste politiske Proces

serfarvede Retten efter fit Skjøn.

―――

-

Enhver, som fjender Reuters Fangeliv", fjender

hans Andeel i denne forſmædelige Ulykke, som nedværdigede

de tydske Regeringer og det tydske Folk med dem — thi

hvor meget han end , i beundringsværdig , forglemmende

Sjælsgodhed senere breder et forklaret Skjær over ſin

"
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Elendighed , og „ plukker Figner af Tidsler“ , saa skildrer

han dog tro og veltalende nok denne Forfølgelses van

vittige Strenghed . Intet er grusommere end Frygten.

Justitsminister Kampt , Inquirenten Onkel Dambach",

Referenten Hr. von Tzschoppe , som senere blev van

vittig, Kammerrettens Præsident, den „ blodige “ Kleist, —

frygtsomme og frygtelige Mennesker forenede sig for at

oppuste denne Proces til en Statsfare og tilfredsstille

en kunstig forblendet Monark og et svindſottigt Statsfor

bund, som for enhver Priis vilde leve. Stambogsblade,

som talte om „Frihed “ , bleve til Vidnesbyrd om

Skyld og Medskyld ; man fik de uerfarne Ynglinge til

at tilstaa Ting de ikke havde begaaet ; man omformede de

Svagere iblandt dem til Denuncianter, som man fralok

kede Navnene paa nye Medskyldige forhenværende

Burschenschaftere fra en langt tidligere Tid -.

Frit Reuter, holdt i den strengeste Undersøgelses

arrest, først paa Byfogderiet og dernæst paa Husfogderiet

bliver reklameret af sin egen Regering ; man udleverer

ham iffe. Man nægter ham Pen og Blæk ; af Træ

gulvet i sin Stue stjærer han en Spaan, af denne

Spaan danner han sig en Pen , og med noget "Tust",

som han har tilberedt af brændte Valnøddeskaller , skriver

han daarlige Digte" , i hvilke han giver sin Forbittrelſe,

fin Fortvivlelse Luft, nedskriver han Byron'ske Digte efter

Hukommelsen, for at faae Tiden til at gaa. Hine hans

egne Expektorationer existere ikke mere ; Byrons „Jephtas

Datter", skrevet ved Hjælp af denne Spaan med bleg

Skrift paa gulnet Papir , og prydet med Randtegninger

af Filisterhoveder , ligger foran mig, nu jeg skriver dette.

Et helt Aar henrinder ; endnu er Dommen ikke faldet.

-
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Man sender ham til Silberberg i Schlesien ; „ lad

ham kun føres til Fæstningen , " siger Dambach, Inqvi

renten, „ De maa absolut blive udleveret til deres Føde

land. " Den 15 November 1834 forlader han Berlin,

bliver som en Forbryder i den strenge Vinter slæbt fra

Sted til Sted ; stifter Bekjendtskab med en mørk Kasse

mats Elendighed , hvor hans Syn svækkes. Aaret 1835

ender, 1836 ender , Aarsdagen til hans Fængsling nær

mer sig for tredie Gang man udleverer ham ikke,

og ingen Dom kommer. Tre Aar af hans mest blom

strende Ungdom ere henrundne , i Elendighed og Fortviv

lelse, og endnu ingen Dom!

"Kjære Fader !" skriver han d . 31 October 1836

fra Silberberg (det eneste Brev fra denne Tid , der

- i utvivlsom ægte Afskrift foreligger), „ naar jeg

sfulde forbande ovenstaaende Dato , var det idetmindste

tilgiveligt , og jeg vilde gjøre det , naar jeg ikke betænkte,

at den Dag , som for tre Aar siden bragte mig i Fang

fel, maaskee har gjort en Mængde Mennesker lykkelige ; mig

har den gjort uudsigelig ulykkelig ; den har røvet mig

Sundhed og Livslykke og hvad der er endnu værre

ogsaa Livsmodet. Derfor beder jeg Dig hjertelig,

gjør endnu kun et sidste Forsøg paa dine Bestræbelser

for at skaffe mig Friheden, og hør saa op at spilde Din

Tid og plage Dit Sind med en Chimære, der er ligesaa

fabelagtig og monstros , som Mythologien. Jeg er i

Færd med at forskaffe mig et passivt Mod, hvis Høide

punkt vil være fuldstændig Apathie , og om denne Be

stræbelse end indeholder noget Skrækkeligt, ja tillige Syn

digt for et Menneske, som nyder sin Frihed , saa er den

iffe alene tilladelig , men jeg troer , ogsaa fuldstændig

―

――

―――――――――
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overensstemmede med Moralen for en Fange, idetmindſte

for en Fange af min Klasse.

gjøre

dertil.

,,Men for at sætte Dig i Stand til, at gjøre

dette sidste Forsøg, vil jeg ſaa godt det lader fig

i Korthed, give Dig, alle mulige Materialier

Mecklenborgerne ere dømte til to Aar , men

i Preussen er det anderledes. Kort efter at vi vare

sendte til Silberberg, spurgte Bohl sin Defensor om

hvorledes Dommen vel vilde falde ud og erholdt til

Svar, at to af Greifswalderne sandsynligviis vilde blive

dømte til Døden, han selv til tredive Aar , de Andre til

femogtyve og femten. Jenenserne ere maaskee endnu værre

farne, og saaledes kommer jeg til det Resultat , at jeg

sagtens vil komme til at dele deres Skjæbne ; forøvrigt

har jeg hverken taget mere eller mindre Deel deri end de

øvrige Mecklenborgere. De ivrigste Talere i Foreningen

vare von der Hude i Lübeck og Frauch i Neu- Streliß

(den Første er, saavidt jeg veed, slet ikke straffet, den

anden med et halvt Aars Fængsel) ; i Repræſentationen

have mange siddet , men jeg ikke . . . Bore Anskuelser

gjaldt ikke nogen bestemt Stat, men alle Stater i Tydsk

land ... Jeg er den eneste Udlænding i Preussen , der

er bleven arresteret , uden at have studeret i Preussen.

Skulde nu den ſidſte Forbundsdagsbeslutning blive bragt

i Anvendelse, har jeg intet Haab om Udlevering , hvilket

vel kan kaldes at omstøde en gammel Retsgrundsætning,

og som følgelig maa efterlade en uovervindelig Bit

terhed i mit Hjerte.

-

" Og endnu engang den Bøn : mislykkes

dette Forsøg , saa lad det gaa , som det kan, det vilde

være urigtigt handlet mod Dig selv og mod Søstrene,

•

―――
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om Du vilde anvende dine Kræfter paa en haablos Sag

der, selv naar den lykkedes, kun vilde bringe Dig en

Skygge af Din tidligere Søn tilbage.

"Fortæl mig fremdeles Nyheder fra vor Familie,

jeg vil svare Dig derpaa, og Mindet om Dig, ſaavel ſom

om dem vil være min eneste Glæde. Dommen vil for

haabentlig falde i det kommende Aar , og da vil jo me

get løses og opklares . Den syvende i næste Maaned

er det min Fødselsdag (den fjerde i Fængslet), jeg vil

da i Tanken dvæle hos Eder og tænke paa de mange

smaa Beviser paa Kjærlighed, I viste mig i Barndom

mens Aar , og som sikkert ere mere værd , end alle de

stjønne Løfter, jeg paa denne Dag har gjort Dig, og af

hvilke saa faa ere blevne opfyldte. "

Dette Veemod vækkende Brev viser i Virkeligheden,

at den serogtyveaarige Yngling , som skrev det, dengang

iffe var langt fra hiint Høidepunkt af fuldstændig

Apathie" . Men kunde man undres over , at han troede

sig fortabt? Alt, hvad Faderen forsøgte for ham, var og

blev uden Nytte . Tre Gange fordrede den mecklenborgske

Regering hans udlevering ; tre Gange nægtedes den.

Endelig faldt Dommen : den kongeligeKammerret, følgende

fin Referents Sophismer, dømmer Forsøg paa Høi

forræderi , og 39 af 204 Anklagede blive dømte

til Døden, og deriblandt Mecklenborgeren Friß Reuter.

Af hvilke Grunde? Dommen indløber, men ikke de af

gjørende Grunde , de skulde „ blive efterleverede" og ere

aldrig komne. Dødsdom, fordi man bar de tydske Far

ver og tænkte paa fremtidige Opstande ! Friedrich

Wilhelm III forandrer Straffen i Kraft af sin Myn

dighed overfor den dømmende Magt" : fire af disse

-

―――

―――――
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Ulykkelige skulde bøde paa Livstid, de Andre med tredive

Aars Fængsel; blandt disse Andre var Frizz Reuter.

Tredive Aar; altsaa levende død !

"I maa snart blive frigivne" , siger vel Enhver til

dem. Defenſorerne sige det til dem , Rettens Medlem

mer, Forældrene. „I maa jo ſnart blive frigivne

appelleer iffe gjør intet Forsøg paa Flugt : Kon=

gens Naade ! " Falske Forhaabninger, falske Løfter; Kon

gen benaader dem ikke. Fra Fæstning til Fæstning bli

ver Friz Reuter slæbt gjennem det Land, som ingen Ret

har over ham; i Februar 1837 – paa Grund af de

svækkede Dine fra Silberberg til Glogau (hvor selv

Synet af en Ligvogn glæder ham , den fra Verden Af=

vænte) , ser Uger senere fra Glogau til Magdeburg ,

lovstridigt til Inkvisitoriatet , istedetfor paa Fæstningen,

og under en Kommandant (Grev Hacke) , som gjør Alt

hvad han formaaer, for fuldstændig at fordærve disse ulyk

felige, boiede , tildeels allerede graanede Ynglinge, ved

opfindsom Haardhed, ved at unddrage dem „ Luft , Lys

og Varme" (hvilket senere blev constateret ved Øvrighe

dens Undersøgelse) . Overført hertil for sit svækkede Syns

Skyld , bliver Reuter Beboer af en Celle, som aldrig

fan træffes af en direkte Lysstraale ; Miasmer, udrikkeligt

Vand (alt dette opdagedes og bekræftedes ved Underſø- -

gelse) gjøre deres til bestandig at befolke Lazarethet med

disse elendige Mennesker. Endelig døer Grev Hacke, og

Fritz Reuter og Kaptainen" ere de Forste, som

man slipper ud af dette Helvede. Vel venter det Værſte

ham endnu : paa Transporten til Graudenz atter inde

spærret i Berliner Husfogderiet , prisgivet til hin

imidlertid til Criminaldirekteur avancerede „On=

11
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fel Dambachs" afskyelige Lumpenhed, maa han fire Nat

ter i den frygteligste Kulde ( det var i Februar 1838 ) i

en iskold Celle, sulten, kun tildækket med sine Klæder

sove paa det bare Gulv . Hans stærke Legeme over

vinder dog ogsaa dette. Forløsningen fra dette ſidſte

Helvede frelser ham fra Fortvivlelse. Han kommer i

Skjærsilden, til Graudenz; paany indsættes han i en

Kassemats Hvælving, men under en menneskelig Komman=

dants lemfældige Haand , og de bedre Dage af hans

Elendighed begynder.

"

Hvem har ikke i „ Mit Fangeliv " læst de tragiko

miske, pudserlige, af tildigtet Humor forklarede Historier

fra dette Graudenzer Aar ! Hvorledes dette brogede Li

delsessamfund af umoden Ungdom elsker , maler , strider,

koger, fjerner og forsager , for atter at dræbe et Brud

stykke af tredive Aar ; hvorledes disse Kongemordere"

glæde sig ved uskyldige Barneſtreger , ophidses af Ubety=

deligheder, gjøre det Smaa til Stort, da Laas og Slaa

skiller dem fra det Store. Det var simple , ubetydelige

Mennesker, som omgave Reuter. Men i den kvalme

Fængselsluft", siger han i hin tidligere høitydske Skildring

af denne Tid , „skyde Venskabsspirer op , som grønne

Skud under en Glasklokke. " Med hvem skulde han leve,

undtagen med dem? Med sin Kunst , vil man sige ;

med sin Videnskab. Dem svarer han og jeg troer,

med Rette:

――

„Jeg kan meget godt tænke mig , at et Menneske i

Fængslet kan bringe det meget vidt i forskjellige Haand

arbeider ; men aldrig gaaer en Kunstner eller Lærd , som

virkelig har nogen Betydning for Verden, frem af et

Fængsel". Hvor Sindet tumles frem og tilbage mellem
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Fortvivlelse og Sløvhed , hvor der mangler enhver An- ·

ledning, er nægtet enhver Opmuntring, enhver Løn , der

vil et endnu vordende Menneske kun altfor let tabe Vei

og Villie. Fritz Reuter malede, men han kom ikke fremad,

thi Ingen kunde hjælpe ham. Han kastede sig - alle

rede dengang tænkende paa en landoeconomist Fremtid

over Agerdyrkningslæren og dens Hjælpevidenskaber ; men

hvad kunde han i sin Enſomhed opfatte andet end den

blotte Theori. Han fik Tilladelse til at undervise et

Par smaa nydelige Drenge" ; ogsaa dette var mere

Tidsfordriv end Udbytte. Skulde han vel nu fuldstændig

hæve sig ved Jurisprudentſen , ſom han kun efter

ſin Faders Villie havde helliget sig ? Han førte vel ſin

corpus juris , Höpfners Institutioner, Thibauts Pandek

ter og andre lærde Herrer om med sig ; men hvad Nytte

han drog af dem, bekjender han med Humor i den alle

rede nævnte muntre Episode fra en sørgelig Tid" :

"

"

Jeg kastede mig paa Sengen", fortæller

han, og læste i Höpfners Commentar, en uskateerlig

Bog , som i min Fæstningscarriere har ydet mig de væ

sentligste Tjenester , ikke alene ved betydelig Forøgelse af

mine juridiske Kundskaber, men ogsaa paa Grund af dens

beroligende Virkning . Jeg behøvede stedse kun at

tage den i smaa Portioner, for at hensynke i en salig

Forglemmelse af min Stilling, og uagtet jeg i hele syv

Aar to Gange daglig tog nogle Draaber deraf, har jeg

dog ikke fuldstændig opbrugt det hele Kvantum og er

kun naaet til „ umindelig Tids Hævd" .

Han vedblev vel ogsaa at skrive Digte ; men ad ,

denne Vei kunde han ikke finde sit Digterkald. Han yar

intet subjectiv lyrisk Talent, hvad han var anede han

•
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ikke dengang. Udviklede han sig allerede fra Hjemmet af

som en ægte Mecklenborger, langsomt og betænksomt, saa

berøvede Skjæbnen ham nu fuldstændig „Luft, Lys og

Varme" og i mange Aar blev hans Vært kuet. Der

existerer endnu Sange og Ballader fra denne og den

nærmeste Tid , varmt følte, men uden poetisk Originalitet.

Jeg vil kun nævne en , digtet 1839 i Graudenz : Fan

gens smertelige Erindring om sin „ Elskede" , den vide

Berden" , som han engang besad ; da Solstraalen var

hans Smykke , Skoven hans Gemak, og den kjølige

Bæt hans Seng. Nu er den Elskede ſaa langt borte.

"

Der Wasserkrug ist mein Pokal

Das dumpfe Stroh mein Bett ,

Der Kerker ist mein Rittersaal ,

Mein Schmuck die schwere Kett' !

Doch wenn mein Lieb vom Schlaf erwacht,

Sich Blumen flicht ins Haar;

Wenn sie in grüner Kleider Pracht

Verkünd't das neue Jahr.

Da hör' ich längst entschwundnen Sang,

Schreckt aus dem Schlaf empor ,

Ich beiße in die Eisenstang'

Und rüttle an dem Thor.

Doch fest ist Gitter, fest ist Thür,

Vergebens ist mein Mühn!

―
Der Sang, er ist verhallet mir

Ich fint' aufs Lager hin.

Endelig, efter mere end halvsjette Aars Forløb, en

delig -vel endnu ikke Befrielse - men Udlevering !

Storhertug Paul Friedrich af Mecklenborgs personlige

Forbon hos sin Svigerfader Friedrich Wilhelm III havde

3



34

endelig opnaaet det ; rigtignok paa den Betingelſe, at Stor

hertugen ikke maatte benaade fin Underſaat, Benaadnings

retten forbeholdt den fremmede Konge fig. Men Frit

Reuter kommer til Hjemmet ; paa den lille , saakaldte

Fæstning" Domiß forefinder han (i Juni 1839 ) fine

Landsmænds hele Gemytlighed , et Værelse uden „ Jern

gardiner“ , en Kommandantbolig med „ en hel Rede fuld

af Dottre, den ene smukkere end den anden “ , og i dette

Huus hjertelig Gjæstevenſkab. I September blev det

desuden tilladt ham (endnu exifterer den af den næsten

firssindstyveaarige Kommandant , Oberstlieutenant von

Bülow , med rystende Haand skrevne „Ordre " ) fra

Kl. 12 Middag til Kl. 3 Eftermiddag , at gaae fra

Fæstningen ned til Byen for at spise ; og i en Ef

terſkrift tilføiede den gamle menneſkekjærlige Herre : „Ind

til videre Ordre skal det desuden være Studiosus Reuter

tilladt, at gaa i Bad fra Kl. 3 til 5 ; men Kl. 5 maa

han atter indfinde sig ved Vagten. " Kort sagt, man be

handlede ham saa mildt, som det var muligt ; der mang

lede ham Intet andet end

Denne Tid er Reuter i sit „ Fangeliv" gaaet let

henover, af Taknemmelighed mod hin Familie, hos hvil

fen han var som et Barn i Huset" , givende Afkald paa

en af sine frugtbareste humoristiske Opgaver. Komman=

dantens overvættes originale Skikkelse havde, ſom en

Ben (ved Mindet om Reuters mange mundtlige, pud

fige Meddelelser) forsikkrer, kunnet give ham Stof til en

bel Bog. Jeg tilføier : og vel ogsaa Kjærligheden til

Kommandantens Datter, som han med en flygtig An

tydning nævner i mit Fangeliv " . Til hvilken af de

fem Dottre, kan jeg ikke sige , men naar jeg tænker til

Friheden.

"

"

""

―――――――
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bage paa Adelheid, som skjænkede Thee til ham, og naar

jeg i de Julklap -Vers, som Frit Reuter skrev til Jule

aften i Kommandantboligen (og som endnu existerer), fin

der Frøken Emma besungen som Hebe , er jeg fristet

til at have mine egne Tanker derom. Disse Vers, efter

den i Mecklenborg brugelige Skik med den endnu for

seglede Foræring, vandrende videre fra Adresse til Adresse

indtil den Sidste endelig faaer Foræringen, fortælle, da

de komme til Frøken Emma, om Oldtidens Guder, der

levede i Overflod og Herlighed, indtil de gjorde deres

store Bankerot og kom paa Knæerne :

Frau Venus aus Noth ward'ne Wäscherin ;

Vulcan beschlägt jezt die Pferde;

Apollo durchziehet jezt her und hin

Mit dem Dudelkasten die Erde.

Der Kriegsgott Mars, als Volontair,

Bei den Preußen ist einrangiret ;

Minerva führet die Schneider- Scheer',

Und Jupiter selber rasiret.

Von Allen hatt' Hebe mit freundlichem Sinn

Das herrlichste Loos sich erkoren,

Sie ward auf der Erd' Kellermeisterin ,

Da sie oben den Posten verloren

Hier spendet sie reichlich den lieblichen Trank

Und erfreuet die durstigen Gäſte.

Drum freundliche Hebe empfange den Dauk

Und tröste Lamit Dich aufs Beste!

Denn böt' ich Dir mehr , ſo ſagteſt Du wohl :

„Ich danke schönstens, mein Bester !"

Drum biete, eh' solche Nas' ich mir hol' ,

Ich lieber das Päckchen der Schwester.

3*
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En niogtyveaarig Student, som endnu skal henſidde

fyrreogtyve Aar i Fængsel , forelsket i sin Kommandants

Datter! Dog endelig oprinder Frihedens Dag for

ham. Friedrich Wilhelm III deer, og hans Søn, der den

7 Juni 1840 fulgte ham i Regeringen, udsteder en al

mindelig, fuldstændig Amnesti for hine politiske Offre.

Det er Sandhed ; Friz Reuter læser det selv i Bladene;

han læser, hvorledes hans Venner overalt blive frigivne,

kun ham , Mecklenborgeren , har man glemt. Han

maa endnu hele fire Uger blive hvor han er ;

Preusserne tænke ikke paa ham, og Mecklenborgerne tør

ikke give ham fri . Efter bittre Kvaler slaaer endelig og=

ſaa hans Time : Storhertug Paul Friedrich giver ham

fri paa egen Haand, efterat han forgjæves har mindet

derom . Først otte Dage efter ankommer et Brev fra

den preussiske Justitsminister Kampt til Reuters Fader,

hvori han meddeler ham, at Sønnen ſnart vil komme hjem;

da sidde Fader og Son allerede med hinanden ved Bordet.

Hvad nu? Hvad nu? Salsomt gribende

har Friz Reuter i Slutningen af „Mit Fangeliv "

skildret fin Tilbagevenden til Friheden , denne lange,

haarde Kamp med Spørgsmaalet : „ hvað nu ? “

-

——

w

---

„Syv Aar laa bagved mig, syv tunge Aar ; de laa

mig tungt som Centnerstene paa Hjertet . . . hvad de

maaffe havde nyttet mig , det laa begravet dybt inde i

Hjertet under Had , Forbandelse og Gru; jeg vilde ikke

røre derved ; det var som om jeg skulde rode op i Grave

og drive Spot med Dødningebeen. . . . Hvad var jeg?

Hvad vidste jeg ? Hvad kunde jeg ? Intet. Hvad havde

jeg at gjøre med Verden ? Intet, slet Intet. Verden var

rolig gaaet sin gamle skjæve Gang , uden at den havde
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favnet mig ; for dens Skyld kunde jeg gjerne blive fid

dende og for min egen Skyld ogsaa . . . Paa

Fæstningerne havde de kuet mig , men de havde givet

mig en Klædning, det bittreste Hads ildfarvede Klædning ;

nu havde de trukket den af mig , og jeg stod nu der

fri ! --- men ogsaa splitternøgen, og saaledes sfulde jeg

ud i Verden. "

Wien til alt dette kom endnu en tung, skjæbnesvanger

Ulykke, som han ikke omtaler der og iøvrigt intet

steds : den sørgelige Sygdom, som de syv Fæstningsaar

gave ham med påa Veien, for at forgifte ham Livet og

Friheden. Angaaende denne Sygdom er der udbredt saa

forvirrede og ofte saa lave Anskuelser, at det forekommer

mig, der fortæller Frit Reuters Levnet , som en uund

gaaelig og hellig Pligt, ogsaa med fuldstændig Aabenhed

at berøre den. Hans ædle, pletfrie Liv, hans livsglade

Værker, fravristede den tunge Skjæbne , hans egen hjerte

vindende Personlighed synes ligesom at fordre : lad ikke

af falsk Frygtsomhed en falsk Menings Skygge hvile paa

ham; viis dem hele Manden, hvorledes han var, hvad

han led ! - Man ansaae og anseer Friß Reuter hist og

her hvorledes kan jeg mest træffende udtrykke det?

ligeſom for en Dranker af Profession, men holdt og hol

der ham denne Feil tilgode , som af Naade , for hans

Digterværkers Skyld. Det ligger i den moralske Trang,

men ogsaa i den menneskelige Naturs Jammerlighed,

at vi, saa ofte vi burde gribes af dyb Medlidenhed med

et pinligt Onde, med letfærdig, uvidende eller trædsk For

dømmelse gjøre det til det enkelte Individs Brøde, som

dog kun er en førgelig Følge af den ufuldkomne Sam

fundsorden. Fritz Reuter, et Menneske af kraftig Kon

-
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stitution, som behøver kraftig Næring og er vant dertil,

men nu i Fængslet i flere Aar, prisgiven for mager

Kost, haarde Savn, tilmed svækket af Sorg, søgte til

sidst at bedøve sin Elendighed ved opmuntrende Drikke,

og traf derved det omme Sted , som hine svækkende

Lidelser havde forberedt i hans Organer. En „Neu

rose" , en Affektion af Mavens Nerver og Spiſerø

rene dannede sig, et Onde, af en ren physisk Beskaffenhed,

paa hvilket en oplivet Sindstilstand vel kan have en

heldig Indflydelse , men som ikke nogen moralsk Magt,

eller et fast Forsæt kan tvinge ud af Organerne.

Hvad er Følgen af dette locale Onde ? At det vedva

rende eller som hos Frit Reuter periodisk op

vækker en aabenbar af Naturen fordret og derfor uover

vindelig Trang til hin ſpirituose Pirring ; en Trang,

som ikke stilles, før den smertefulde, men frelſende Krisis

indtræder med Opkastning og Væmmelse.

Med denne sørgelige, for enhver Tilskuer rigtignok

frastødende Sygdom - ſom Videnskaben hidtil kun med

ringe Held har bekæmpet vendte den Ulykkelige til

bage til Verden. Hvo af disse uvidende Mennesker skulde

bedømme ham retfærdig og behandle ham med Skaansel?

Perioderne, i hvilke de vilde Anfald vendte tilbage, vare

ikke lige heftige , og deres Vedvaren ligeledes forskjellig ;

kun en Grund mere til at tage Feil af deres Natur .

Der forløb Uger , Maaneder , senere (det synes , fordi

Naturen var bleven styrket ved et sundt og tilfreds Liv )

fem , sex, engang hele ni Maaneder , før den sygelige

Attraa vendte tilbage ; undertiden var hele Anfaldet over=

staaet i et Par Dage, undertiden indfandt Krisen sig

først efter lang Kamp. I saadanne Tilfælde (som hans

---

―――――
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fortroligste Ben fra hin Tid, Fris Peters , har meddelt

mig) begyndte Reuter at drikke indtil udmattelse, ofte

under kunstige Foranstaltninger ; undertiden kom den Ulyk

kelige først den fjerde , femte Dag ſaa vidt , at han ikke

mere kunde forlade Sengen ; men selv da vægrede Natu

ren sig ved at reagere befriende, han maatte drifte

indtil endelig Opkastningen paafulgte under usigelige Kva

ler. Men denue Opkastelse kunde vedvare flere Dage ;

frygtelig Dødsangst pinte den Lidende, han nærede hver=

gang den sikkre Tro paa at skulle doe og Enhver som

faae ham, troede, han havde Ret. Naar han derpaa

kom til sig selv, var hans Sind ødelagt, hans Mave

fng ; han tog intet andet til sig end Sodavand, kogt

Frugt, nogen slimet Næring , senere Bouillon. Men

pludselig udviklede derpaa hans stærke Natur sin hele

Lægekraft. Med vaagnende uhyre Spiselyst kom han sig

igjen. Ogsaa hans Aand vaagnede mærkeligt , hans

hoieste Evner udfoldede sig , hans Liv syntes at begynde

paany . Medens hin Lidelse hvilede , led han heller ikke

af noget andet Onde eller anden Svaghed. „Ved saa

danne Anfald", siger hans Ven, syntes Legemet forme

lig at rense sig og gjøre sig uimodtageligt for andre

Sygdomme".

"

-

Dog hvor fordærvelig, hvor ødelæggende denne Syg

dom dengang hvilede over hans Liv , hvorledes den stod

i Strid med hans Kald , Hjem , Kjærlighed , maaskee

endogsaa med ham selv, det melder os Historien om hans

næste ti Aar, i hvilke han søgte en Tilværelſe, uden

at finde den. Faderen , med streng Haardhed oprørt

over denne "Drukkenskab", som han kaldte sin Sons

Sygdom, nægter ham paany at uddanne sig til Maler,
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gjør endnu et Forsøg paa at tvinge ham tilbage paa

den juridiske Løbebane, og sender ham i Efteraaret 1840

til Heidelberg ; men da han her , frastødt af dette Stu

dium , fun styrter sig dybere ned i hint Onde, kalder

Faderen ham allerede næste Foraar tilbage, og Friß

Reuters Landmandsliv (Stromtid *) begynder. " Forst

i Stavenhagen , i Faderens ikke ubetydelige Landvæ

ſen, dernæst paa Demzin ved Malchin lærer han

Landoekonomien ; hans Mecklenborger Natur og hans

tidligere Studium af Chemie og landoekonomisk refor=

matoriske Værker hjælper ham herved; han udvikler sig

hurtigt (efter betydelige Kaldsfællers Vidnedsbyrd) og

staaer snart som en Jevnbyrdig mellem graanede, erfarne

Landmænd. Men „ Drukkenskaben" ! . .

I Demzin stifter han Bekjendtskab med Louise

Kunge, der (selv en Præstedatter) lever som Gouver

nante hos en Præst i Omegnen ; hendes Person , hendes

Ynde og Tænkemaade , hendes smukke Stemme fortrylle

og fængsle ham, saa han ikke formaaer at glemme hende

igjen ; han begynder at beile til hende, og hans Ulykke

træder ogsaa mellem denne ædle , rene, uerfarne Sjæl og

ham. Hvo kunde ogsaa dengang have sagt hende , at et

saa frygteligt Onde ikke vilde ødelægge hans forbausende

kraftige Organisme, hans Aand , hans Evner, at han i

over tredive Aar skulde lide deraf og føre et saa

smukt regelmæssigt, reent Levnet som kun Faa? Han

frier til hende, men endnu uden Resultat. Han var

imidlertid (1844) udlært som Landmand, og det Spørgs

maal trykker ham nu : vil denne Stilling ogsaa tilfreds

*) Strom er egentlig Forvalter.

―

――

Al. S.
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stille mig, nu da jeg skal tjene mit Brød ved den ? Og

hvad vil der blive af mig, ubemidlet som jeg er?

Her hjalp fornemmelig en Ven ham, den mest

hengivne og opoffrende, han, som det synes, har fundet

i fit Liv : Svogeren til hans Læreherre, Godseier Frit

Peters , hvem han i Aaret 1841 havde lært at kjende.

I Efteraaret 1844 skjænkes ham et kjærligt Asyl i dennes

opblomstrende Huusstand , i Thalberg ved Treptow an

der Tollense, paa pommersk Grund, men nær ved Grand

sen og kun et Par Mil fra Stavenhagen . Ikke længe

efter 1845 - deer hans Fader ; Døden løser fuld

stændig det allerede løsnede Baand ; thi den gamle Mand

havde opgivet ham, da han ikke anede hvilken Fremtid

der endnu laa skjult for denne ulykkelige Søn. Hvad

han testamenterer ham (femtusind Daler) , er ikke nok til

at vove Grundlæggelsen af et eget Landvæsen. Hvo

laaner ham Penge ? De mange gode Venner „ trak paa

Skulderen", den ene gode Ven kunde ikke hjælpe ham ,

han havde det selv knapt " . Hvo hjælper ham? „Ut em

ward nicks (Aus ihm wird nichts) , " er jo det alminde

lige udbrud. Ut em ward nicks" , thi han drikker."

"

-

1

hvor han

Saaledes vender han, der syntes uden Fremtid, da

atter og atter tilbage til hint Asyl ; og der

indtil Revolutionen i 1848 havde sit Hjem ffaber

han sig en Tilværelſe ſaa godt han kan, beskjæftiget med

stille, tilbageholdne literaire Forsøg.

„Han var som skabt for Venskabet", siger Frit

Peters, i taknemmelig Erindring . Han virker , dannende

paa sig selv , men tillige dannende og fremmende paa Alt

i fine Omgivelser ; han renser sine Huusfællers Smag,

læser høit for dem, søger at hverve dem for fine Ynd

-

-
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linge, Walter Scott, Boz (Dickens og Shakspeare , un

derviſer ſin Ven i Chemie og Skakſpil (ſom han var en

stor Ynder af) , dyrker den ædle Havekunst , Blomster

gartneri, tager sig med kjærlig Omhu af Husets Børn,

som aabne deres Hjerter for „Onkel Eute" , leger med

dem som et Barn , og vederkvæger i gode Timer dem

Alle ved sin uudtømmelige, fantasierige , gyldne Humor.

Hvor mangfoldige Vidnesbyrd herom foreligge ikke i Bre

vene fra hiin Tid ! Naar Huusherren og Husfruen reiſte

bort, traadte Friz Reuter som Patriark i deres Sted ;

han betragtede da Alt med " Herrens Die" , sørgede for

Store og Smaa , for Mennesker og Dyr, og sendte de

Fraværende fine lange, udførlige, ofte rimede og humori

ſtiſt illustrerede Beretninger. Hans opfindsomme Phan

tasie spillede da gjerne ind i Virkeligheden ; det var ham

ligesom en literair Trang, overgiven at sammenblande

Digtning og Sandhed .

"For Dit Huses Sikkerhed" , skriver han engang (i

en noget senere Tid , October 1849) , har jeg med sæd

vanlig Omhu draget Omsorg. Hopper er atter instrue

ret til at gjøe, for at gjøre Gavtyvene bange, Schrøder

gaaer omkring som en natlig Streifpatrouille og gjøer

ogsaa , hvilket er ganske grueligt at høre paa, jeg sover

i det forreste Værelſe ; i min Seng ligge to uladte Pi

stoler, selve Sengen staaer foran Dit Pengeskab , og jeg

ruger som en Fafnirs - Drage over Dine Skatte. Adon

[Hunden] er min tro Hjælpershjælper ved mine Beſtræ

belser, den tjener mig ved de mangfoldigste Foranſtalt

ninger til Opnaaelsen af mit Diemed ; snart lader jeg

den om Natten løbe omkring inde i Huset med en Svine

blære for at holde Alle muntre, snart gaaer den omkring
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med Nøddeskaller under Poterne; sidste Nat har den sid

det foran Vinduet i Forstuen, hvor jeg havde klemt dens

Hale fast mellem Vinduet og Karmen, for at at lade den

fryse lidt , da den saa tuder høiere. Saaledes kan

Du sove trygt, eftersom vi vaage. "

Derpaa i det næste Brev:

Forøvrigt leve vi meget godt her ved min

Omsorg og paa Din Bekostning . Det havde rigtig

nok let funnet faae et meget slet Udfald , thi neppe vare

I borte, før Bedstemoder [Fritz Peters ' Svigermoder]

sammenkaldte et conventus omnium ac singulorum og

gjorde det Forslag , at vi fra nu af skulde leve rigtig

daarligt og sparsommeligt og til Tegn herpaa slagte det

magreste Faar i hele Hjorden. Dette modsatte jeg mig,

idet jeg anførte følgende Grund : 3 kunde misbillige det

eller endogsaa ansee os for dumme. Jeg forstod saa

fyndigt at foredrage min Anskuelse , at jeg blev Seier

herre i en høitidelig Afstemning . Til den første Sat

ning: skal der leves godt (eller flet) ?" foreslog Elert at

tilføie skal der leves lystigt?" Hvilket dog fandt almin

delig Misbilligelse, efter at jeg, i en Tale paa halvan

den Time paaviste , at vi umuligt kunde være lystige i

Eders Fraværelse, at det var vor Pligt at være sørg=

modige , men for at styrke Kreaturet dog maatte leve godt.

Mit Forslag gif igjennem og nu leve vi godt og ere

sørgmodige , med Undtagelse af Børnene , der leve

godt og lystigt , fordi de stakkels Orme ikke have be

dre Forstand ; de savne endnu Verdens- Cultur. "

"

"

"

Naar Leilighed gaves, smykkede han ogsaa dette

landlige Liv med Vers , ligesom han som Maler-Dilet

tant portraiterede hele Huset ; endelig manglede han hel
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ler aldrig som Huusdigter , hverken naar han med

Adon (Begge smykkede med Blomſter) kom for at gratu=

lere Huusfruen paa hendes Fødselsdag , eller naar han

som "Onkel Eute" maatte laane Børnene fin Ben.

Blandt disse gamle Papirer findes ogsaa følgende Digt,

skrevet for et af Børnene , det første skrevet i det plat=

tydske Sprog :

Wo b'os Papa is

Wo hei b'os b'iwt,

Ich wull em gewen dies

Lütten Gedicht.

Wo nur Papa iſt,

Wo er nur bleibt,

Ich wollte ihm geben dies

Kleine Gedicht.

Hebben Sie nich ſeihn Mama, Haben Sie nicht geſeh'n, Mama,

Unsen liepen Papa

Petersen, wo hei is b'ewen?

Alisa wull em dit gewen!

Unkel Eute hatt't schrewen .

Unsern lieben Papa

Peters, wo er ist geblieben?

Alisa wollte ihm dieses geben,

Onkel Reuter hat's geschrieben.

Al. S.

Imidlertid ophørte Fritz Reuter ikke at tænke paa

den Pige, som han elskede ; han tabte hende kun af

Syne, da hun reiste bort fra hans Egn . Han udbad

ſig Tilladelse til , fra Tid til anden at tilskrive hende,

for at hun kunde lære ham nærmere at fjende ; endelig til

lod hun ham at besøge sig ; Aaret efter, 1847, gav

hun ham fit Ja. Men at hun endnu gav det med

vaklende Sind , vil Ingen undres over. Hvilken Nutid

kunde han falde sin , hvilken Fremtid kunde han love fig

og hende? For at helbrede fin ulykſalige Lidelse , be

søgte han den følgende Vinter ( 1847-48) Vandkuur

anstalten i Stur ved Planer-Sø , ogsaa deri lignende

ſin Bræſig, i hvis Lærredskittel og gule Halvstøvler han

„Strom havde betraadt Verden. Hans Gemyts

dube Lidelser gjorde intet Skaar i hans elementare Hu

---
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mor; ogsaa Brevene fra Vandkuren til hans Thalberger

Benner vidne herom ; de ere ikke mindre pudſeerlige

end „Bræfigs “ i „Landmandsliv “ , de gjøre sig kun sfyl

dige i en Toilesløshed i Phantasie og Udtryksmaade, der

gjør dem uskikkede til at meddeles in extenso.

"1, Saa meget om mig " , skriver han blandt Andet,

at jeg er meget sund og raff; hver Morgen sveder,

sidder og sprøiter jeg, om Middagen vædsker, spiser og

æder jeg og om Aftenen vadsker, pladsker og kladsker jeg.

Her hersker en munter gemytlig Tone , som kun er paa

faldende derved , at man ønsker hinanden Lykke til

forskjellige , sygelige Fremtoninger , og retter følgende

Spørgsmaal til hverandre : Hvor mange Svulster har

De nu? Hvorledes gaaer det med Deres Fnat? Hvorledes

gaaer det med Udslettet paa deres Been ? Skal De endnu

arbeide i Dag? (d . v . s . bade, douche, svede, bruse,

ſvøbes og sidde) . . . Enkelte have allerede med megen

Venlighed spaaet mig , at jeg har de bedste Anlæg til et

kosteligt udslet i mig, samt at jeg ogsaa snart vil ſtinke

paa det Fortræffeligste. Jeg gjør da ogsaa Alt muligt,

for at naae et saadant Trin af den almindelige Agtelse .

Et Ocean omgiver mig her, Regnen over mig, Bolgerne

under mig ; en Strøm har banet sig Vei gjennem mine

Indvolde .. Jeg er bleven til en ambulant Vand

kuuranſtalt og omgaaes med den Tanke , at sælge mig

paa Actier til Treptuserne [ Treptowerne] til Prydelse for

deres Torv. Mit hele Levnetsløb er Vand , jeg bliver

overhældt dermed som en Pudel, bliver druknet deri som

en Kattekilling, pjadsker deri som en Frø og drikker det

som en Oxe. "

Han vendte ikke helbredet tilbage ; men Verdens
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begivenhederne sørgede nærmest for, at rive ham ud

af sin personlige Ulykke. Marts Tagene 1848 brød

frem , en Revolutionsbølge slog ogsaa over Mecklenborg.

By og Land rerte sig for at befrie fig fra flette, opre=

rende Tilstande; - men med hvilken Udygtighed, Umo

denhed og uforstandighed dette imidlertid skete, har Reu

ter med uimodſtaaelig Humor skildret i „ Landmandsliv “ .

Men hans Hjerte , hans Aand hengav sig med Alvorets

hele fyrige Iver til Bevægelsen. Hvilke Følelser for

ham, der med sin mest blomstrende Ungdom havde bødet

for den samme Sag ! - Han reiste tilbage til Staven

hagen, hans Medborgere valgte ham (i Slutningen af

Marts ) til Deputeret ved Landdagen i Güstrow : „han

kan tale", sagde de, „ og han kan tale for os. " I Mai

indvilgede den „ overordentlige Landdag “ i Fyrſtens Begjæ

ring om , „ at opgive de hidtidige grundlovmæssige Land

skabsrettigheder, saaledes, at kun valgte Repræsentanter i

Fremtiden danne Stænder-Forsamlingen" ; en ny provi=

sorisk Valglov blev udstedt i Juli , og den derpaa valgte

Forsamling af Deputerede fra begge Hertugdømmerne aab

nedes, den 31 October i Schwerin. Ogsaa Friz Reuter

var blandt de Balgte. Ved Siden af Forhaabningerne

for Land og Folk nærede han vel ogsaa Forhaabninger

for sig selv ; skulde der ikke være en eller anden faſt

Stilling at opnaae for ham?

Hans Forlovede havde imidlertid, efter hans Ønske,

begivet sig til Thalberg ; hjerteligt Venskab udspandt sig

ogsaa mellem hende og Thalbergerne ; hans Længsel ef

ter at grunde et eget hjem vorede. Hans Kredslob

omkring Lykkens fjerne Midtpunkt skulde dog ikke være

endt endnu. Udviklingen af de politiske Begivenheder
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"1

lærte ham , at der intet var at haabe for Mecklenborgs

Frihed. Stuffet vender han tilbage. Ikke for at skaffe

sig selv en Tilværelse, kun alene for Vennens Skyld bli

ver han endnu engang for sidste Gang Strom " ;

han træder istedetfor en til den preussiske Hær indkaldt

Thalberger Deconom (efterat hans Forlovede havde forladt

Thalberg og atter modtaget en Plads som Opdragerske i

Nabolavet) , og medens den seierrige Reaction atter ind

sætter de gamle Magter og Tilstande i Mecklenborg,

spiser han det i sit Ansigts Sved fortjente Brød paa

pommersk Grund og seer sit fyrgetyvende Livsaar

nærme sig sin Afslutning .

Endnu en ufrugtbar Stilling havde han beklædt

under den politiske Bevægelse nemlig som Præfident

for hin Stavenhagener Reformsforening, som han har

foreviget i „Landmandsliv “ (thi Rahnstadt er Staven=

hagen) . Med Varme og Iver tog han sig af Forenin

gens Ledelse som jeg beretter efter en Vens Med

delelse efterat hans Forgjanger , en ærlig Haandvær

fer, var bleven afsat, paa Grund af sin altfor store

Dumhed , men han mærkede snart, at disse Stavenhage

uer Mænd ikke stode til at hjælpe. Tilsidst holdt han

en Afskedstale til dem , nedlagde fin Post og erklærede

at ville udtræde af Foreningen . Utilfredse hermed om

ringede Forsamlingen ham, bad ham om at blive , eller

idetmindste angive , hvad der havde givet Anledning her

til. Frit Reuter søger at undvige ; at naae Doren, er

Alt hvad han begjærer. Endelig har han lagt Haanden

paa Laasen, nu skal jeg sige Jer hvorfor jeg træder ud

af Forsamlingen" , raaber han da med sin Stemmes hele

Kraft. Almindelig Stilhed og Forventning . "I ere

-

-

-

-
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mig allesammen for dumme, I Faarehoveder! "

han er ude af Døren.

—

-

Han vendte da heller ikke tilbage til Stavenhagen

for det første, men opslog sin Bolig hinsides Grandsen,

i Treptow an der Tollenſe, efterat han endelig 1850

- havde opgivet Landlivet, for at gjøre et Forsøg med

Skolelærerens torre Brod . Kjærligheden drev ham

til dette fortvivlede Forsøg ; thi at give Undervisning for

to Gutegroschen*) Timen , var vel et fortvivlet Forsæt

i Betragtning af hans Dannelse, Alder og Aandsevner.

Han begyndte at virke som Privatlærer, han under

viſte i Gymnaſtik og Tegning, han paatog sig tillige i

alle Fag (selv Svømmekunsten ikke udelukket), alt hvad man

fordrede af ham. Iblandt hans Efterladenskaber befinder

ſig endnu et Blad, bedækket med mathematiſke Opgaver

og Beregninger fra en af disse Undervisningstimer, og paa

Bagsiden af dette, har den samme Mand, ti , tolv Aar efter

beregnet de med fabelagtig Hurtighed stigende Indtægter

af hans Digterværkers mangfoldige Oplag. Hvilken Mod

sætning mellem denne og hin Mathematik ! Havde en

god Aand, en anende Tanke dengang kunnet sige ham,

hvilken Talvelsignelse den samme plagede, trætte, talſkri

vendeHaand engang skulde opstille paa det samme graa Blad !

Han piner fig imidlertid , erhverver sig Groschen

efter Groschen, og haaber. „Haabet, " siger han et

Sted , „ er faa dristigt som en Bi , den søger til hver

Blomst og suger fin Honning af enhver ". Kun hin ene

onde Aand staaer ham endnu bestandig i Veien : hans

Og

*) En Thaler har 24 Gutegroschen = 5} Sk. dansk.

AI. S.
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Sygdom. I en Række af Aar har den Elskede delt Til

boielighed, Forhaabninger, Planer med ham, og paa

ſamme Tid har hun stadig vaklet. Det synes som om

en stille Frygt bestandig paany lammede hendes Mod.

Tilsidst besluttede Thalberger Bennen sig til et sælsomt,

men beundringsværdigt Skridt. En Dag førte han hende

til Treptow (Thalberg ligger udenfor Byen) , ind i Friß

Reuters Værelse, da han havde et Anfald af denne pin

lige Sygdom. Forfærdeligt var dette Syn for hende ;

hun led længe og meget. Men en høiere, en kvindelig

ædel, i Sandhed skjon Følelse udsprang deraf : som det

synes, haabede hun, at være istand til at beseire Ondet,

naar hun var hans Hustru. Og hun blev hans Hustru.

I Foraaret 1851 grundede de deres fælles Arne i

Treptow .

Hun har ifte opnaaet, at beseire en Fjende, som in

gen menneskelig Magt kunde betvinge ; men hun frelste

et Liv, der var af et endnu uerfjendt, uforgjængeligt

Værd, og som det synes, uden hende, vilde være gaaet

tabt. Hvad jeg her har fortalt, har jeg ikke erfaret gjen

nem hende, men gjennem andre troværdige Vidner, lige

som ogsaa med hvilken utrættelig Kjærlighed, Omsorg,

Taalmodighed og Selvfornægtelse hun nu i treogtyve

Aar i ethvert Anfald af hin Lidelse pleiede og vaagede

over ham. Hvorfor skulde jeg ikke tale derom ? Er det

dog itte et herligt Vidnedsbyrd for den haardt prøvede

Mand , at han fandt en ſlig Hustru og hos hende ſaa

dan en Kjærlighed. Men hun fik ogsaa Lønnen for et

ſaadant Offer. Han, for hvem Kjærlighedens Væsen

var den dybeste Inderlighed , hvis barnlig rene Sjæl

4
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opfattede den som dyb Medlidenhed med sig selv,

og hemmelig Længsel efter et bedre Hjerte, som en Maane

skinsstraale, der virket af Anelse og Dagskjær , falder

ind i vort Bryst“ , og selv i sine hjerteskjærende Li

delser viste han hende sin Sjæls Idealitet. For Ven

nerne, endog de nærmeste, fortaug han sit Onde og for

drede Taushed ; for hende derimod udtalte han sine rørende

Klager over sit Livs grusomme Ulykke, men tillige hellige

Beslutninger og høitidelige Løfter om fordoblet Kjærlighed .

I enhver saadan Lidelse saae hun derfor et Renselses-Bad,

en indre Gjenfødelse ; hun faae nyt Liv, ny Lyffe oprinde,

og hun hentede nyt Haab deraf et Haab der vel ikke

kunde opfyldes. Men en endnu større Glæde havde hun

ved Betragtningen af hans digteriske Skaben , da han

endelig havde fundet sig selv : thi det Bedste, han har

ffrevet, opstod altid efter en saadan Lidelsestid . Allerede i

disse Tider, i søvnløse Nætter, skabte hans Aand. Han

bevarede ofte en uforstyrret Klarhed i Sjælen ; ikke alene

at han læste i Sengen og beholdt det Læste i Hukom

melsen, men ogsaa lykkelige Tanker, frugtbare Phantaſier op

søgte ham paa Leiet. Han saae undertiden sine Digt

ninges Skikkelser saa levende for sig, at han udbrød :

" See, see, see ! Du maa kunne see dem ! Jeg kunde

gribe dem med Hænderne !" Men der viste sig rigtig

nok ogsaa mørke Skikkelser for ham. Da han endnu var

den fattige, ubekjendte, ja, endog for sig selv ubekjendte

Mand, i de første Aar af fit Ægteskab , skrev han i en

ſaadan Smertensnat følgende Digt :

-

Ich habe nicht Fürsten und Kön’gen gedient ,

Ich war mein eigener König ,
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Und hab ich auch vieles auf Erden geschafft,

Für's Ende schafft' ich zu wenig.

Nun klopft an die Thür eine bleiche Gestalt,

Herein, Du alter Geselle!

Ich hab' Dich schon einmal im Kerker gekannt,

Komm Hunger, komm seßt Dich zur Stelle !

Beiß ein, beiß ein mit dem wilden Zahn

Und hilf mir die Mahlzeit verzehren ;

Du hast es vordem ja ſchon öfters gethan,

Komm, bring mir mein Schwarzbrot zu Ehren.

Und er setzte sich 'ran an den nachten Tisch

Und da draußen da klopft's wie Gespenster :

Herein herein Du, Winter frisch,

Herein Du Sturm an dem Fenster!

„Ich habe Euch beide auf öder Haid'

Am Meeresstrande getroffen,

Ihr findet luft'ge Gesellschaft heut',

Die Thüren stehen Euch offen."

Sie treten herein, fie seßen sich

Die beiden herben Burschen.

Der Wintersturm, der schüttelt mich

Vor Frost die Zähne gnurſchen.

Da tritt mit lahmen, leiſem Fuß

Ein Weib, das ich nicht kannte,

Zur Thür hinein. „Einen schönen Gruß!

Ich bin der Dreien Tante.

Ich bin die Seuche, bin die Peſt,

Ich bin die alte Krankheit;

Was ich gepackt , das halt ich fest

*) En Linie mangler.

_ *)"

4*
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Und neſtelt sich an mich heran

Und packt mich wie mit Krallen :

„Ja wehr sich, wer sich wehren kann ,

Ich muß ihm doch gefallen ,

Komm her, mein Schaß, komm her, mein Kind,

„Was willst Du mit mir hadern?“

Es glüht wie gift'ger Höllenwind

Mir durch Gehirn und Adern.

Der Hunger, Wintersturm und Frost,

Die halten mich zurücke ;

„Gesellen helft ! Gesellen reißt

Sie 'runter vom Genice !"

"

Und wildes Lachen um und um !

Und wilde , wilde Schmerzen!

Selbst Hunger, Sturm und Froſt wird stumm,

Sie saugt an meinem Herzen.

- Da wird es hell in dem Gemach,

Da zittern leise Schimmer,

Da wird zum hellen Gottestag

Das enge dunkle Zimmer!

Han har selv nedskrevet dette rystende Digt om den

"gamle Sygdom", der ikke mere slipper ham ; ellers

kaldte han gjerne paa sin Louise , at hun strax kunde

bringe paa Papiret, hvad hans Lidelsesnætters Muse

indgav ham. En Nat faldt den Tanke ham ind, at

forfatte sin egen Gravskrift; han lod hende nedskrive den :

-

Der Anfang, das Ende, o Herr, fie find Dein,

Die Spanne dazwischen, das Leben war mein.

Und irrt' ich im Dunkeln und fand mich nicht aus ,

Bei Dir , Herr, ist Klarheit und licht ist Dein Haus !

„Skriv ogsaa en Gravskrift over mig ", bad hun

ham. ‚Nei“ , ſvarede han, „ det ophidser mig for meget. "

.
.
.
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„ Saa vil jeg sige Dig den: 3 Berden have II

Frygt, men væærer trøstige, jeg har overvundet Verden. "

„O, nei, nei !“ udbrød han ; „ ikke den ! det gjør

mig ondt. Din Gravskrift skal være :

---

Hun har saaet Kjærlighed i Livet,

Hun skal høfte Kjærlighed i Døden."



II.

Fritz Reuters „Læreaar“ ere nu tilende ; hans digteriske

Løbebane begynder. Det er en sælsom Vildfarelſe , ſom

man længe har næret og vel nærer den Dag i Dag : at

denne plattydske Digter, ledet af et lykkeligt Instinkt,

pludselig, ligesom med Naturgeniets Humor , har kaſtet

fig over at fortælle Historier og lave Vers og efter det

første Bifald, ved samme Instinkt , saa at sige som naiv

Naturdigter uden Tilsætning af sit eget , er bleven den

humoristiske Fortæller, han er. Hvor afvigende fra denne

lyder ikke den sande Historie ! Da Friz Reuter ved sit

Frieri yttrede til sin Louise : jeg kan jo ogsaa engang

skrive en Bog", klang dette hende noget overordentlig “ ,

fortæller hun selv ; men allerede dengang virkede Digter

Ærgjærrigheden , Digter-Tanken i al Stilhed i hans

Bryst. Kun laa det Plattydske ham ligesaa fjernt, som

Enhver af hans digtende Samtidige. Denne literair

døde Dialekts Gjenfødelse var endnu ikke skeet. Hans

Dannelse, hans Forbilleder henviste ham til det høitydske

Sprog, i hvilket han hidtil havde befunget fine Glæder

og Sorger, og i hvilket han nu besang sin Brud :

Gieb mir wieder

Frühlingslieder ,

1
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Gieb mir wieder

Grüne Au;

Gieb mir wieder

Westwinds Kosen,

Gieb mir wieder

Frühlingsrofen,

Gieb mir wieder

Himmelsblau.

Alles ist in Dir enthalten ,

Reif zum glühendsten Genuß,

Alles wird sich mir entfalten

In dem heißen Liebeskuß .

Gieb ihn mir, Du Holde, Süße

Gich ihn glühend, heiß und frei ,

Daß ich endlich es auch wisse,

Wie der Götter Wonne sei

At blive Digter efterat den anden Muse, Maler

kunstens , havde nægtet ham sin Tjeneste ! Thi uagtet

han endnu i denne eller hin Skikkelse dyrkede Maler

kunsten, uagtet han , som man fortæller mig , i Portrai

ter lykkelig forstod at træffe Ligheden, og aldrig har op

hørt at adsprede sig med Blyantsphantasier og Portrai

tering (hvorved de bedste poetiske Tanker i en senere Tid

indgaves ham), saa var og blev han dog kun en begavet

Dilettant. Skulde et større Digterværk ikke lykkes ham,

frigjøre ham indvortes og udvortes ? I disse søgende

Aar drømte han blandt Andet om et frit opfundet episk

Digt, som, paa mecklenborgsk Grund, skulde fremstille

"Hedenskabets Kamp mod Christendommen, men tillige

Fædrelands- og Frihedskjærlighedens Kamp mod Under

trykkelsen“ ; „saaledes som en saadan Kamp i vor Hi

storie træder os imøde hos Venderne og Sachserne, hvor

Christendommens Indførelse desværre udsprang af meget

――――

--
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egennyttige Grunde". I Handlingens Midtpunkt skulde

den saakaldte „Hedningekirkegaard “ ved Jabel (nærved

Müritz-Søen) staa ; og i Indledningen søgte han først

at skildre denne mørke Plet, Fædrelandsforsvarernes Grav,

af hvilken, som Sagnet beretter, hine Hedningsfarers

Aander stundom, ved Nattetid stige frem. Sky hviske

de Gamle til deres Sønner :

__

Wie sich dann Sturm erhebt und wie die Fichten

Rings um die kahlen Hügel sich erheben,

Wie sich die Wurzeln in die Höhe richten ,

Und wie die Wipfel an der Erde beben ,

Wie sich im Sturmgeheule Schlachtruf mengt ,

Wie sich Erscheinung an Erscheinung drängt,

Wie's ängstlich hierhin dorthin irrt,

Und sich zum grauſen Knäu'l verwirrt ;

Bis Alles endlich jäh verschwindet,

Wenn sich dem nahen See ein Ton entwindet,

Tief unten aus dem kühlen Grunde,

Aus dem krystallenen Verließ,

So trostlos trüb' und doch ſo ſüß ,

Wie Lebewohl aus Liebchens Munde.

Imidlertid opstod kun et Brudstykke af hin Indledning ;

i udførelsen malet Graat i Graat, mindende om

Byron, Reuters tidligere Yndlingsdigter, beskrivende, uden

Formens Plastik. Dette Brudstykke sendte han til sin

Veninde ; det forblev baade Begyndelse og Ende.
En

anden Plan, i hvilken hans Humor for første Gang

vovede at digte, laa ham mere paa Sinde : allerede i

Aaret 1845 begyndte han at skrive Reisen til Bel

gien. Ikke i dens nuværende, men i høitydsk Skikkelse,

ligesom han ogsaa 1847 paa Høitydsk begyndte

at skrive og fuldende den Bog, som han mange Aar
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――――

"

efter paany skulde bearbeide under Titlen „Ut mine

Stromtid". Hvad jeg her beretter, har Fritz Reuter selv

i Januar 1862 tilskrevet mig paa den Tid, da det endnu

kun var hans Plan, at forfatte denne nye „ Stromtid " ,

hvis høitydsfe Forløber laa i hans Pult, som et om

fangsrigt, besværligt Spørgsmaalstegn“ . Man seer at

Digteren af „ Läuſchen im Rimels " , fra 1853 mange

Aar iforveien var opfyldt af større , betydeligere Udkast.

Hvorfor havde han ikke Mod til at drage dem frem for

Lyset? Han manglede aabenbart Modets Fader,

Selvtillid ; maaskee ogsaa Moderen, Opmuntring.

་ ་

Kun et af hans Arbeider fra denne Tid saae Da

gens Lys ; den humoristiske, til Deels virkelig aandrige

Satire : „En grevelig Fødselsdag " , som han skrev i

1845 eller 46. 3 1842 havde han som „ Strom" fra

Demzin selv bivaanet Grevinde Hahns sælsomme Fødsels

dagsfest, som han deri skildrer ; hans Satire blev, endnu

under Censurens Herredømme , trykt i Aargangene 1846

og 1847 af W. Raabes „Mecklenborgske Folkebog " *) .

Denne Folke og Aarbog, ledet og skrevet af Foreren

for det mecklenborgske liberale Parti , understøttet af be=

tydelige satiriske Talenter , var det literaire Talerør for

de Dannede, der sukkede efter og virkede for en Forbed

ring i de hjemlige Tilstande. Med Reuter erhvervede

de sig nu den bedste af deres humoristiske Kræfter ; men

hans Navn forblev endnu ukjendt , Artiklen udkom ano

nym. Om af Beskedenhed eller af andre Hensyn, kan

*) Titlen paa Aargangen 1847 lyder : „Mecklenburg.

Ein Jahrbuch für alle Stände“ . (Bei Hoffmann u . Campe

in Hamburg).
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jeg ikke sige. Enhver, som læser den høitydske Satire

(og betænker Censur-Hensynets Indflydelse paa hans

Fremstilling) vil ogsaa her glæde sig ved det store Ta

lent, som uddannet ved gode Forbilleder og dog originalt,

leger med sin Dannelses Frugter som med forgyldte Ju

leæbler , som lader behagelig Humor , fin Ironi og i

Sandhed tilintetgjørende Fordømmelse blænde og glimre

som brogede Frugter paa det samme Juletræ, og til

Slutning ved Modsætningen , de vandrende Væver

svendes rørende Sang , sindrig belyser hele denne Pyra

mide af Spot og Haan.

Nogle Aar efter, i Slutningen af 1849, da Reat

tionen mod Mecklenborgs nye frie Udvikling var begyndt,

opstod endnu en anden Satire af lignende Art : Skil

dringen af den samme grevelig Hahn'ske Families høiti

delige Indtog i det samme Basedow (ved Malchin), d .

20 October 1849 efter en længere Fraværelse. Denne

kortere Artikel, skjønt skrevet til Offentliggjørelse, blev

aldrig trykt ; det syntes, som om Reaktionens hurtigt

frembrydende Bølge skyllede den bort fra Grunden hvor

paa den stod . En af Venne-Haand meddelt Afskrift

ligger for mig ; men Spottens Gjenstand er tildels af

saa lokal Natur, Tingenes daværende Tilstand har været

saa hurtig forbigaaende, Fremstillingen er ogsaa saa uens

artet, at man vilde begaa en Üret mod den afdøde Dig

ter ved at optage Satiren i hans efterladte Skrifter. At

det ikke skorter den paa enkelte gode Indfald, behøver

jeg ikke at sige, som blandt Andet, at det grevelige Bar,

til rigtig Vurdering af det ægteskabelige Forhold , ſtedſe

kun indføres som „Fru Greven og Hr. Grevinden“ .
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Ogsaa Skildringen af Forspillet til den heitidelige „Au

dients" er ægte Reuters .

Næstefter den Forneielse, at fange Dom

papper og afrette Hundehvalpe , kjender jeg ingen større

end at ſee ærbare Spidsborgere (her Borgere fra Mal

chin) antichambrere. Det erDet er en sand Fryd , at ſee,

hvorledes de glide paa det bonede Gulv som fler paa

Isen, hvorledes de stille sig i sluttet Række som Orgel

piber og dreie deres Hovedbedækninger i Hænderne, hvor

ledes de er prydede med Glacéehandsker, af hvilke hver

enkelt Handske er sammensyet af et Par sædvanlige ; hvor

ledes de, grebne af Forlegenhed, kun hviske , og gjen=

fidig gjøre hinanden opmærksomme paa hvad der er an

stændigt, hvorledes de rømme sig og dog tilsidst Alle af

gammel Vane spytte ligeud i Stuen . . . “

Men uforlignelig, og paa en Maade det Thema,

for hvilket hele den forudgaaede Introduktion blev ffre

ven , er den rimede Slutning ; en Slags Lirendreier

Ballade, som dengang ad en Omvei , uden at nævne

Forfatteren, til stor Morskab (som jeg selv meget godt

mindes) aftryktes i Rostocker Zeitung "."1

"

„Om Eftermiddagen" , hedder det i Slutningen,

kjørte Herskaberne ud i Landsbyen, for hos Underſaat

terne at indsamle en yderligere Tribut af æresbevis

ninger; men her hændtes dem noget, som er værd at op=

bevares i Vers, gode eller daarlige. Underſaatternes Fø

lelse hævede sig, og :

Als die Fahrt beinah geendet

Und sich nach dem Schloß gewendet,

Ward ein schönes Stück vollführet

Und der Wagen arretiret ;
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1

"

Zu der Gräfin größtem Schreck

Traten zwei ihr in den Weg.

Denn zu dieses Tages Feier

Hatt' der junge Münchenmeier

Und der alte Kannengießer*)

(Sechzig Jahr schon alt iſt dieſer)

Sich ein Stücklein ausgedacht ,

Das ihnen viel Ehre macht.

Beide traten an den Wagen,

Um die Gräfin zu befragen.

Ob Sie's gnädigst wollt vergönnen,

Daß sie selber sich anspönnen ,

Wie die Pferde aufgeschirrt?

Beide reden sehr verwirrt.

Und die Gräfin lächelt zierlich,

Spricht zu ihnen ganz manierlich

Das es angenehm ihr wär' ,

Wenn der Wagen nicht zu schwer.

Und der Graf der sitzet da,

Sagt zu allen Dingen „Ja“ !

Als die Herren Inspektoren **)

Das vernommen mit den Ohren,

Stellen sie sich Mann für Mann,

Und der Kutscher ſpannt sie an.

Daß für Unglück Hülfe ſei ,

Steht der Thierarzt auch dabei.

Und die Herren Inspektoren,

Als sie angeſchirret woren,

Fangen Hurrah! an zu rufen,

Wiehern, scharren mit den Hufen,

De to ægte Navne; Fritz Reuter havde istedetfor disse sat

Müßendreier“ og „Pfannengießer“.

**) Forvalterne paa det grevelige Gods.
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Und der Kutſcher rufet : „ Jüh“ !

Und nun ziehe, Schimmel, zieh !

Da der Weg ganz frei von Sande,

Alle ſie ganz gut im Stande,

Und der Wagen nicht zum Schwersten,

Und die Peitsch' vor'm Allerwerthſten,

Und der Kutscher ziemlich grob ,

Geht es immerfort Galopp .

Hier ist viele Ehr' zu holen!

Alle springen wie die Fohlen,

Selbst der alte Kannengießer

(Sechzig Jahr schon alt iſt dieſer) ,

Und die Gräfin freut sich sehr,

Daß der Wagen nicht zu schwer.

Vor dem Schlosse angekommen ,

Sind die Sielen abgenommen ;

Doch dem jungen Münchenmeier

Ist bekommen schlecht die Feier,

War gebadet ganz in Schweiß,

Und voll Striemen war sein Steiß.

Alle sind sie außer Athem,

Sagen aber alle : „'t ſchad't em

Nich, wenn wir of all krepiren,

'Tschüht die Gräwin man tau Ihren*)“

Und der Thierarzt nimmt den Topf,

Pulver giebt er gegen Kropf.

Will sich keiner laßen führen

Morgen vor der Gräfin Thüren

Und mit unterthän'ger Bitte

Flehn, daß sie zur Jagd ihn ritte ,

*) Es schadet ihm nicht, wenn wir auch alle trepieren es

geschieht die Gräfin nur zu Ehren. AI. S.
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Ihn, geschmückt mit der Schabrack' ,

Und die Gräfin huckepack? *)
----

Von der treuen Wahrheit wird sich

Jeder können instruiren:

Achtzehnhundert neun und vierzig

Thät' man dieses Stück aufführen

In dem Mecklenburger Land !

'Sift für's ganze Land ' ne Schand!

Nuzanwendung.

Ja, ihr sind mir wackre Deutsche !

Wie gemacht für Zaum und Peitsche,

Für Karbatsche und Sättel,

Wie gemacht für solchen Bettel

Wie gemacht für Spott und Hohn,

Wie gemacht für Hundelohn !“

„Hundelønnens “ Parti seirede , Satiren forstummede ;

Frit Reuter forlod Mecklenborg , og i Treptow an der

Tollense , det unge Ægtepars idylliske Hjemſted , oprandt

hans plattydsfe Tid , hans Lykke. Til den stille Er

gjærrighed, der nu saa længe drømte og skrev uden at

blive tilfredsstillet, kom, som i tusinde lignende Tilfælde

en vigtig Factor, Nødvendigheden. Have Mennesker no

gensinde været noisomme" , bekræfter vel Vennen Friz

-Peters, „saa var det det unge Reuter'ffe Egtepar" ;

ved heist sparsomme Indtægter holdt de fig dog fri for

"

*) Auf der Hocke : paa Ryggen.
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"

trykkende Gjæld, Begge skabte til Sparsomhed og Orden.

1852 udkom Claus Groths Quickborn" ; denne plat

tydske Lyrikers hurtige Anerkjendelse viste til almindelig

Forbauselse , at den beskedne Dialekt ikke alene havde en

Fortid, men ogsaa en kraftig Nutid ja maaske endog en

Fremtid, naar den Rette kom. Om han var denne

Rette, spurgte Friß Reuter rigtignok dengang endnu ikke

fig selv om. Hans Tro var kun ringe. Han vidste kun,

at han af og til allerede i flere Aar havde for=

søgt sig i plattydske Polterabend - Spil *), som vandt mere

Bifald end deres Rivaler ; at han var en priviligeret, søgt

Fortæller af plattydske Anekdoter ( Schnurren), som han

med ſlaaende Efterligning og uimodstaaelig Humor for=

stod at give virkeligt dramatisk Liv . Ligesom Italieneren

glæder sig over fine conversazione, Perseren og Araberen

over Fortællingen af fine phantastiske Eventyr , saaledes

er det Mecklenborgerens største Glæde, at høre morsomme

„Historier" fortælles. De kunne være saa gamle, som de være

ville, bekjendte for Enhver, det levende, kunstnerisk humo

ristiske Foredrag giver dem dog Nyhedens Interesse for ham.

Derved er han det bedste Publikum for den bedste Fortæller.

Hvad, om Friz Reuter nu ogsaa for Læseren nedskrev de

Historier baade selvoplevede og almindelig bekjendte gamle

med hvilke han havde udfyldt saa mangen munter

Aften, nedskrev dem i plattydske Riim? —Han greb Pennen

--

-

- ―――

*) Til det tydske Polterabend haves ingen tilsvarende dansk

Benævnelse; det er Aftenen før Brylluppet, da der i Brude

huset flyttes om og ryddes op. Der opføres da af Venner

og Veninder smaa Stykker eller fremsiges Vers , som have

Hentydning til den følgende Dags Høitid .
AI. S.
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og begyndte. Næsten hver Aften, fortæller hans Huſtru*),

efter at have underviſt i ſex til syv Timer, blev der skrevet

„Läuschen“ fra Kl. otte til to . „ Jeg vil dog see** ) Wi

fing,“ sagde han , „ hvorledes disse Tingester tage sig ud

paa Papiret og hvorledes de klinge derfra. “ Var saadan

en „Tingest“ færdig , forelæst , og modtaget med Bifald,

sprang han glad om i Værelset og gned fornøiet ſine

Hænder. Paa Søndag læſer jeg den op i Thalberg ; synes

de ogsaa om den der , skriver jeg roligt videre ; jeg

har endnu en Mængde saadanne Tingester i Forraad. “

Han skrev videre ; hun sad ved Siden af fysſelſat med

ſit Arbeide , og „ stille som en Muus“ saae hun paa,

hvorledes Pennen flei affted ; af og til nikkede han til

hende eller mumlede : „Nei , ikke ſaadan saaledes er

„Hvilken

11

det bedre" og " det vil Du synes om“

reen , uformørket Lykke , " tilføier hun , indeholdt disse

stille Aftenarbeidstimer ! Jeg troer ikke man kunde være

lykkeligere end vi to Mennesker vare. “ Endelig figer

han en Aften: „ Saa , efter min Beregning er der nu

henved trehundrede trykte Sider, - jeg udgiver de Tin

gefter. Jeg vover det , de blive læste i Mecklenborg og

Pommern, ja maaske endogsaa kjøbte. “

Han henvender sig til en Boghandler i Anclam, til

en anden i Neu-Brandenburg , men faaer til Svar , at

man „maaſke vilde forlægge" Bogen , naar Forfatteren

bar Risicoen. Troen er vaagnet i ham. Jeg udgiver

den paa mit eget Forlag , " erklærer han fin Hustru med

-

-

*) I en Skildring af Reuters begyndende Digterliv , ſom

Friedrich har meddelt i „ Gartenlaube“.

**) „Wising“ er Kjælenavn for Louiſe. O. A.
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en pludselig fast Beslutning. Justitsraad Schroder

laaner mig tohundrede Daler til Trykningsomkostninger ;

til Middag kjører jeg strax til Trykkeriet i Neu-Bran

denburg".

Han kommer tilbage : Bliv ikke bange, Luising !

Jeg lader strax trykke tolv hundrede Exemplarer istedet

for de først paatænkte serhundrede" . „Men, Frit,

Du styrter os i Gjæld ! “ „ Nei, Barn, det er for=

delagtigere saaledes ; Du kan tro, jeg har overveiet det. "

Skriftlige Forespørgsler sendes til alle mecklen=

borgske Boghandlere og til enkelte pommerske ; Beſtillin

ger indløbe, de fleste naturligvis fun a Condition ;

Oplaget kommer fra Trykkeriet , Indpakningen begyn=

der. I flere Dage arbeider Husfruen uafbrudt med

Forklæde og Sukkerhammer, der bedre end Haanden kan

behandle det stive Indpakningspapir ; Manden sidder ved

Siden af, skriver Adressebrevene, forsegler og mærker.

„Bliv ikke fortrædelig, Luising, " tilraaber han hende un

dertiden, naar Du faaer Babler i Hænderne, Du skal

faae en ny Silkekjole ! " Og Friz Reuters „Läuſchen

un Rimels " drage ud i Verden.

"

Saaledes kunde han da opfylde det Løfte, han et

Aar i Forveien, Juleaften 1852, havde gjort sin Ven

Peters i følgende Vers :

---

――

Mein Freund, ich bin ein armer Schlucker,

Und meine Schäße liegen in dem Mond ;

Auch hab ich viele, schöne Güter

Im Lande, wo die Hoffnung thront.

Von dorten her bring ich Dir eine Gabe ;

Ich hoffe, daß sie wichtig Dir erscheint,

Denn sie ist heiter wie die Morgensonne
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Und der Dir's bringet, ist Dein Freund.

Es ist ein köstliches Geschenk,

Ihr Alle fönn't Euch meine Großmuth merken,

Es ist die Dedication

Zum ersten Band von „ Reuters Werken“.

som nu, ifølge det

"

Hvorledes dette første Bind

givne Løfte, var tilegnet Bennen blev modtaget, veed

Enhver ; Udfaldet var som ved „ Quickborn“ : hurtigt og

utvivlsomt. Det første Oplag forſvandt i Løbet af sex

Uger, daglig indløb Efterbeſtillinger og de tvende over=

raskede, lykkelige Mennesker to og græd. Vel forblev -

til Trods for Ordsproget Prophetens Berømmelse

endnu i hans Hjemstavn ; til Høitydskland naaede hans

„Rimede Historier“ endnu ikke . Hvor meget end Meck

lenborgerne og Pommeranerne glædede sig over denne

Congregation af smaa Gadedrenge, som i „raa Sundhed"

lystig springe But over hverandre, uden at bryde sig om

æsthetiste Situationer, hvis muntre Ansigter smile under

Hørhaar, og som undertiden tillade sig en Spøg med „Ver

dens Daarskab" , bleve dog disse tilsyneladende kunstløs

improviserede , ofte djærvkomiske Skikkelser staaende foran

den Slagbom ved den høitydske Grændse , som Claus

Groths Quickborn" sprang over. Der er vel rigtignok

i deres Indklæðning et og andet, som synes at gjøre

dem kulturstridende. Ikke alene at der findes saa mange

dristige, regelløse Riim - noget, der maa være enhver

folkelig Digtning tilladt og som heller ikke Claus Groth

hverken har forsmaaet eller undgaaet ; men en ligesom

uafgjort Kamp mellem Versets Ret, Rhytmus, og Trang

efter Natur- Afskrivning , gaaer gjennem hele Bo

"
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gen. Ja, den gjentager sig endogsaa i alle Reuters se=

nere Vers - Digtninger ; i „Kein Hüſung “ samt ogsaa i

„Hanne Nüte“ , vel mindre fremtrædende, men dog intetsteds

bragt til fuld Afslutning , saa at Versdigteren Frit

Reuter maa staa tilbage for Profadigteren af samme navn.

Hans Følelse for Stilen er svagere end hans Følelse for

Naturen. Dette giver hans Prosa - Fortællinger den

ejendommelige Poest , den høie , naturlige frie Behage

lighed, samt hans rimede Digtninger den særegne prosaiske

Foredragsmaade, som da pludseligt i Stemningsbilleder,

i lyriske eller dramatiske Momenter afbrydes af et melo

disk Opsving.

Deraf udspringer ogsaa en anden Mangel , ſom

fra Begyndelsen, ſelv i hans Hjemſtavn, ofte er bleven

bebreidet ham: at hans Vers ligesom bære Arrene fra hin

Kamp, saa at Rhytmen snart forstyrres til Fordel for

det natursande Udtryk og Sproget snart lider Overlast

til Fordel for Verset , og at tidt begge Dele sfeer ſam

tidigt. Det er ikke og kan aldrig være plattydsk naar

Digteren siger: so lang id kann man denken " (so lange

ich kann nur denken¹) , eller : „ dat Ji för Brillen keene

Näs'“ (daß ihr für Brillen keine Naſe² ) (hvor, ſom kun

altfor ofte, Verbet mangler), eller : „ dat ick up ehr gaww

ümmer Paß“ (daß ich auf Ihr gab immer Acht³), eller :

„un as nu in den Tog irst is ' e“ (und als nun in den

Zug erst ist er ), hvortil vi kunde føie mangfoldige lig=

¹) Saa længe jeg kun kan mindes. 2 ) At I for Briller in

gen Næſe. 3 ) At jeg paa hende altid gav Agt. *) Og da

han nu først er i Aande. Til_Sammenligning har jeg

tillige oversat dem paa Høitydfk. AI. S.

5*
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nende Exempler. Ogsaa i det høitydske Sprog vilde vi

mærke det Stødende heri og dadle Feilene ; Dialekten

gjør ikke ufeilbar, thi ogsaa den fordrer Kunst og kræver

Natur.

"Men naar hvert Menneske har sine Dyders Feil",

for hvem gjælder dette saa mere end for Reuter ! Bag

den Sorgløshed, der lod ham feile saaledes, staaer, som

Legemet bag dets Skygge, den i Sandhed elementære

Kraft, der stræber efter at levendegjøre det Sete. Denne

hans hoieste Gave, som strax hævede ham over hundrede

saakaldte Digtere , har ogsaa allerede digtet med paa

„Läuschen un Rimels " , hvor fordringsløse og frem

for Alt hvor uensartede disse end ere. Uensartede i Val

get af Emne, uensartede i Formen. Der findes Anek

doter imellem dem, som efter min Mening, allerede paa

Grund af deres epigrammatiske Natur , ikke taale den

kunstneriske Udførelse og omvendt andre, som først ved

denne Udførelse ere blevne til. Men hvor meget

skarptopfattet Liv og psychologist Humor findes ikke i

de bedste af disse „Historier“, hvor Fortælleren fandt

Plads og Lejlighed til at skabe hoist karakteristiske Fi

gurer og med dramatisk Liv at fremstille dem for os.

Med lige stor Glæde læser jeg atter og atter Historier

som „Smedekoblet" , „De Ihr un de Freud" ,

Væddemaalet", "Moü inricht " , " De Gaußhandel “,

„Dat Küssen ut Leiw",,,Dat Johrmark" og „De gol

*) De to understregede findes i de af mig oversatte „Läu

ſchen un Rimels", som under Titelen „Rimede Historier“

ere udkomne paa Andr. Schous Forlag ( 1874) . Al. S.
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dene Hiring" , for kun at nævne dem , der efter min

Opfattelse staa ſom de mest levende Menneskeskildringer.

Men man skal ikke læse dem ; man skal høre dem.

Reuters plastiske Kraft vurderer man først fuldstændig,

naar man hører dem foredrage med Kunst og drama

tiff Sandhed ; naar, saa at sige, det i Typer indefrosne

levende Ord atter optoes mellem Læberne. Thi han var

Epiker efter den ældste Viis , ifølge Naturens Villie ; han

var en Mand, der først fortalte, derpaa formede og til

sidst nedskrev.

Det hurtige Resultat af disse beskedne Forsøg ind

gjød ham det Mod, den Tro, han saa længe havde

manglet. Nu begyndte maaske den skjønneste Tid af

hans Liv : forhaabningsfuld Skaben , ung gtestands

lykke, blomstrende Aar, forbedret Helbred, og det behage=

ligste , muntreste Samliv med gamle og nye Venner.

Det, der ikke syrer , søder heller ikke, " sagde han en=

gang ; den „sødende “ Tid var nu kommen for ham.

Han kunde afkorte fine Privattimer og snart opgive

dem aldeles , efter at han ogsaa paa sin Viis havde

suget Honning af dem, i fine Elever vundet sig Venner

for hele Livet og ved sin Persons dannende, ſjælehver

vende Trylleri opveiet fin Mangel paa streng methodist

Skoledressering. Ogsaa denne Tid havde uden Tvivl

baaret gyldne Frugter for os, naar Fritz Reuter havde

udført fit i Udkast paabegyndte Værk : „Ut mine Schaul

meistertid", i hvilket Hovedrollen var bestemt for hans

fjæreste Elev, Justitsraad Schröders Datter ; men det er

blevet ved Udkastet . Netop denne Justitsraad Schrö

der havde paa det Ivrigste virket for Läuschen un

11
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Rimels" Tilbliven, idet han ved sit Forskud gjorde Udgi

velsen mulig. Med ham, alle Betryktes fødte Hjælper, den

joviale Selskabsmand (som humoristisk overgivent er skil

dret i det 29 Capitel af „ Landmandsliv ") , med de tro

faſte Thalbergere, den fortræffelige Superintendent Schu

macher og andre Venner , nød det Reuterske Ægtepar

Glæden af en munter plattydsk Selskabelighed . "De

muntreſte Timer i vort Liv, " skriver Frit Peters , „have

vi tilbragt, naar Reuter besøgte os fra Treptow og ved

et Glas Viin forelæste os fine Productioner. Lystige

Digte og Drikkesange vidne endnu om hine gode Tider,

ſaaledes naar den taknemlige Poet feirer den store „Bor

ger", Justitsraaden , eller bringer Thalbergs Herskerinde

den første Blomkaal, som han selv har opelsket i sin

Have, eller besynger hende som „ Du Rose fra Dalen,

Du Lillie fra Bjerget" , for at byde sig til Gjæst paa

en røget Pelse. Og med hvilken Kjærlighed skildrer

han i Landmandsliv " (i det ovenfor nævnte 29 Capi

tel) Juletiden, som de ogsaa senere, efterat de vare flyt

tede til Neubrandenburg, pleiede at tilbringe hos deres

trofaste Venner. Selv en Skafklub stiftedes i det lille

Treptow , oprettet ved Reuters Forkjærlighed for dette

ædle Spil. Skafspillet, Festerne, Ferierne vare imidler

tid ikke hans største Glæde: den frigjorde Skabelysts

Trylleri stod ogsaa sin Prove hos ham. Neppe vaagen,

begyndte han allerede i Sengen at digte og ordne fine

Tanker; jeg turde ikke forstyrre ham, ikke tale", fortæller

hans ved Mindet endnu saa uendelig lykkelige Hustru (i

fine til Biografien forfattede Optegnelser). Med den

stoppede Pibe i Munden , tog han derpaa Plads ved

"1

"
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"

Strivebordet; jeg satte stiltiende den store Kop Kaffe paa

et Sidebord og forsvandt ; Kl. 10 bragte jeg ham atter

sagte, stiltiende et Stykke Smørrebrød, og naar han

da udbred: Du kan blive her, jeg vil læse noget for

Dig," var jeg saa lykkelig . „Naa, hvad synes Du

ſaa om det? " Jeg syntes naturligvis det Allerbedste,

men naar jeg engang imellem ikke syntes om et eller

andet, hed det altid : „nei, nei, Du maa ikke kritisere",

og et Dieblik efter udbrød han rigtig godmodig smig

rende jeg vil tænke over det, lad mig nu være alene ;

jeg vil strive videre" .. Hvor glad, hvor inderlig til

fredsstillet følte han sig tilmode ved at skrive ! I Be

gyndelsen sagde han vel tidt : „Ja, naar jeg har fuld

endt denne Bog , hvad saa?" Senere derimod :

Stoffet vorer mig over Hovedet ; kunde jeg blot skrive

Alt, hvad jeg veed!"

Saaledes opstod først „ Reiſen til Belgien “ , efterat

han havde samlet og udgivet sine siden 1842 forfattede

heitydske og plattydske „Polterabendgedichte" en sær=

egen Efterklang af „ Läuschen un Rimels" -, for at

gjøre dem skikkede til Brug ved saadanne Leiligheder.

Ligesom de ere opstaaede ved given Foranledning og

uden Tvivl meget hurtigt , vel ogsaa tidt beregnede for

middelmaadige Fremstillere, ere de kun af liden Betydning

for Reuters digteriske Bard, og da de desuden ikke

optoges i hans samlede Værker*) fun lidet bekjendte.

―――

-

İ

―

-

De udkom først paa eget Forlag, derpaa (1863) i andet

forøgede Oplag hos A. Hildebrand i Schwerin under Tit

len : „Julklapp !".
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Naar jeg undtager enkelte virkelig humoriſtiſke eller hjerte

lige (en gammel Goldamme, Brudgommen, Forspil, en

Lirendreier med sin Kone), saa veed jeg ikke at sige andet,

hverken om den første Samling eller den senere Tilvært,

end at et Menneske med Talent har rystet flygtige Ind

fald ud af Ærmet , derpaa ladet dem trykke , ikke fordi

han var forfængelig, men just fordi han var beskeden.

Jøvrigt ere alle hans Polterabend Digte, selv ikke

de bedste, blevne offentliggjorte. Saaledes ere jo utrykte

i Afskrift tilsendte mig ved Vennehaand , skrevne til

hans gamle Lærer og Ven , Conrektor Gesellius' Dot

tres Bryllupper , og vise hans Hjerte og Lune i

den elskværdigste Forening . For Exempel i det første

af disse Digte (dramatisk fremstillede af „Kudsten" og

, Tjenestepigen“) , hvor han lader den gamle Herre,

som ikke uden Nytte havde underviiſt ham i Mathema

tit, i mathematisk Dybfindighed overveie fin Tonis ægte=

skabelige Forbindelse med Brudgommen, en ung Godseier

C. Krull :

"

=

Der macht ein ganz dreikantiges Gesicht

Und sagt: Die Formel find' ich nicht.

Wer kann bei fehlenden Prämiſſen

In solchem Fall die Lösung wiffen?

Doch eins, ihr Kinder, ist mir klar :

Wird p gesucht schon manches Jahr,

Und ſizeſt X im vollem Brote,

So ward das Ganze keine Asymptote ;

Denn 6×6 ift 36

Und meine Toni, die ist fleißig,

Und diese Zahl addirt zu Krull

Giebt alles Andre, nur nicht Null.



73

Og hvor elskværdig pudseerlig er Brudens foregivne

Digt, som den indiscrete Kudst meddeler det forsamlede

Polterabend-Selffab :

Gefühle bei seinem Anblick in der Ferne :

Mein Schatz geht über'n Acker

In seinem grauen Kittel*)

In gelben Stülpen hin.

Da geht der arme Stacker,

Er geht wohl auf den Acker,

Ach, wie ich selig bin!

Mein Schat tritt_ſeine Kluten**),

Die Saaten zu empfangen ;

Und ist er ausgegangen,

So schau ich nur nach ihm.

Es will mich fast gemuthen,

Mein'n Schatz schiebt über Kluten

Ein leichter Seraphim.

Mein Schatz kehrt bald zurücke,

Wir spielen den „Kalifen“***) ,

Und hat er A gegriffen,

So greife ich gleich B.

Das g'hört zum Liebesglücke,

Mein Schatz kehrt bald zurücke

Zum Liebes-ABC.

*) Her synes en Linie at være falden ud.

**) Jordklumper. „Klutenpedder“ (Klutentreter) er et Øgenavn

for Landmanden.

***) Et_Claveerudtog af „Kalifen af Bagdad“ , havde medvir

tet til de Tvendes Forening.
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Men jeg udbeder mig paa det Alvorligste, "

skriver Fris Reuter i et andet Tilfælde til en elskværdig

ung Slægtning, som atter havde afpresset hans gode

Hjerte et sligt Leiligheds-Drama , „ at mit Forfatterskab

bliver fortiet ; thi jeg vil , at dette skal være den sidste

Gang, jeg befatter mig med slige Ting . Forstaaer De

mig, min Frøken ?“ Han havde vel Ret: den Mand,

der i fit fyrgetyvende Aar udgav sit første større Værk

„Reisen til Belgien", maatte vel i Fremtiden leve

for sig selv og fuldstændig offre sig for fit Kald. Og

den fyrgetyveaarige Mand kjæmpede endnu med den al

lervanskeligste af alle Hindringer : den saare interessante

Fortale til De Reis' nah Belligen" tilfjendegiver det,

og denne Hindring var Menneskenes endog næære Ben

Mening, at han dog i Grunden ikke var „Dig

ter" . Ja , der gives vel endnu Mennesker , som ikke

ansee Reisen til Belgien" for et rigtigt Digterværk ,

fordi der ogsaa i dette forekommer djærve Farcescener,

haandgribelig Bonde- Spøg . Saa mærkværdig usikker er

den tydske Smag ; vore store Digtere have vænnet den til

det Ophøiede, Tragiske , men hvor vidt det Ko

miske tor gaa, uden at miste „Literaturberettigelse",

derover ere Reglerne endnu ikke førte til Bogs, og saa=

ledes troer den af Forsigtighed gjerne foreløbigt, at det

„Stærke" allerede er for stærkt" . Jeg for mit eget

Vedkommende tilstaaer, at ikke en eneste af disse djærve

Scener har forstyrret min Mening om det Heles Kunſt

værd ; ikke en eneste Scene er mig for djærv. Men alle

de farte saavel som de djærve udspringe af den samme

Kilde : af det dybe Kjendskab til Bondekarakteren, som

"

=

??
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efter min Mening aldrig er bleven fremstillet mere rig,

munter og sand end her. Jeg sætter „De Reis' nah

Belligen" høiere end „Hanne Nüte" og dens tragiske

Pendant „Kein Hüsung “, ikke i Stemning, men i Rig

dom ; ligesom da ogsaa de tvende Værker først til

ſammen udgjøre den hele Mand. Hvad kan vel være mere

humoristisk end denne Bondereise uden Plan og Maal

efter den høiere Kultur “ , og hvorledes forstaaer Fortæl

leren ikke ved nye Opfindelser at hæve den, lige indtil

det Punkt, da de tvende Kuose, Carl og Fritz, som ved

Nattetid indbringes til Byfogderiet i Berlin, gjenfinde deres

værdige Fædre der ! saa at den ene Fader Fatter Svart"

i høieſte Forfærdelſe udbryder :

"1

"1

„Ih, Jung, wo, son'ne Schan'n

Makst Du mi hir in frömden Lan'n?"

Hvor levende-gemytlig fører Begyndelſen os ikke ſtrax ind i

Bondeverdenen , hvorledes vedbliver ikke denne Kunst at

fremkalde en Stemning, i den varme søvndyssende Fart

gjennem Granskoven, i Stovkjølingens Fuglepoesi, derpaa

i Søndagsklokkernes Klang, i Sangen om Straataget" ,

lige til den afsluttende fortrinlige Skildring af Bryllup

pet. Langt senere, i „Fra Napoleonstiden" har man

erkjendt og beundret Frit Reuters hele Kompositions

Talent; men jeg finder, at han allerede med Reisen til

Belgien" fremtræder som en fuldkommen Mester i Kom

positionen ; han havde ikke forgjæves ovet og dannet sig

i en lang, taus Læretid . Den, som vil lægge Marke

til, hvorledes han ved verlende Stemninger, ved Bevæ

gelse og Ro, ved jævn Stigning puster Liv i dette simple

Bonde Digt, faa vi aldrig trættes under Læsningen,

"

=

"
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haaber jeg vil give mig Ret i min Paastand ; skjønt han

vel ogsaa med mig vil beklage, at enkelte altfor vidt

gaaende „poetiske " Følelser hos Fritz Svart, og de hel

ler ikke her manglende Forſyndelser mod Sprog og Vers,

bringe nogen Skygge ind i den rene Nydelſe.

""Samme Aar som Reisen til Belgien" udkom (1855),

paabegyndte Fritz Reuter ogsaa et dristigt journaliſtiſk

Foretagende da han nu fuldstændig var bleven , hvad

Bræfig (i ,,Schurr-Murr" *) udtaler om ham: en Mand,

..som i tilbagetrukken økonomisk Tilstand befatter sig med

Skriverier, idet han deraf søger sin Næring " . Fra sin

lille Treptower Krog, saa godt som uden Medarbeidere,

kun henvist til sin egen Pen og den tilladte Benyttelse af

andre Tidsskrifter, paatog han sig Udgivelsen af et „Un

terhaltungsblatt für beide Mecklenburg und

Pommern" ; et Ugeskrift, som udgik med fire Foliosider

hver Sondag, første Gang d . 1. April 1855.

„Bladets Øjemed, " ſagde han i sit Program, „ vil

være Underholdning , og Underholdning, som aldeles af=

holder sig fra politiske og religiøse Spørgsmaal, der fra

fit Omraade banlyser ethvert personligt Angreb som

gaaer ud over Spøgens Grændser, og saa meget som

muligt benytter lokale Forhold til Baggrund.“

Et Aar lykkedes det hans Frugtbarhed at beseire

Vanskelighederne ved denne Opgave. Heri optoges en

lang Række af hans mindre Skrifter, dog næsten

alle paa Heitydsk. Saaledes første Del af „Min<

Fødeby Stavenhagen“ (indtil Slutningen af Mar

*) Onkel Bræfigs Reise-Eventyr. AI. S.
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kedsglæderne) . Fortsættelsen af disse elſkværdige, af en

kelte kritiske Hoveder uretfærdig bedømte „ Causerier “ har

Reuter senere skrevet til „ Schurr-Murr“ ; den rørende

Historie om Haunefiken**), af hvilken han 1849 i

Thalberg havde oplevet nogle Momenter ; den aandrige

Satire en gammel Skimmels Memoirer", hvori

han parodierer saa mange mecklenborgske „Fuldblods

Hestes " tomme Tilværelse, men tillige ſom ſand Digter

fordyber sig i et stakkels Hestelivs Lidelseshistorie ; den

høitydske Forløber for Ut mine Festungstid " , Skildrin

gen af Tildragelserne i Graudenz under Titlen : „En

munter Episode fra en sørgelig Tid" , af et lig=

nende Indhold som det tilsvarende Afſnit i „ Mit Fange

liv ", men helt igjennem behandlet og skreven anderledes,

i den plattydske Skikkelse, gemytligere, elskværdigere fortalt,

og af et fyldigere Indhold ; et kraftigt Vidnesbyrd

om, at Reuter holdt den høitydske og den plattydske Dig

ter afsondret i sig, at hans Kunstfølelse aldrig kunde bes

kvemme sig til at skrive i det ene Sprog som i det an

det. Heri optoges endvidere et politisk humoristisk Sende

brev "Til min Ven R . . . . “ om den liberale Grev

Schwerins hoist moisommeligt gjennemførte Valg, ved

hvilket han selv deltog som Treptow'er Vælger, og ivrig

Modstander af Reactionen ; en med frisk Lune skreven

Artikel, der ogsaa udkom særskilt** ) , men dog er altfor

*) Oversat under Titlen Hønsepigen“ i „ Smaahiſtorier“ af

Frit Reuter (Andr. Schous Forlag) . AI . S.

**) „Wie der Graf Schwerin schwer in die Kammer kam. Die

Wahl zu Ueckermünde am 8. October dieſes Jahres. “ Neu

Brandenburg , C. Leugnau'ske Forlagsboghandel. 1855.
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"lotal og forældet" til endnu at kunne hævde sin Plads

ved siden af Reuters andre Skrifter. Heri optoges

Smaating af den meest forskjellige Slags : en Skildring

af den første Borgermesters Jubilæum i Neu-Branden

burg (for lokal ligesom hin Broschure) ; talrige „ Läuschen

un Rimels “ , der senere bleve optagne i andet Bind,

talrige Historier og Anekdoter i Profa, tildels skrevne med

et saa driftigt Humor og af en saa dyb psychologist

Sandhed, at de ikke bør mangle i de ſamlede Skrifter.

Endelig optraadte heri ogsaa den første af Friß Reuters

Stikkelser, gamle Bræsig , i sin første Form. Der op

toges Breve fra denne hidtil ubekjendte immeriterede

Inspektør" til Bladets Udgiver ; „ Causerier" over Alt

og Intet, afbrudt af Breve, rettede til Bræfig, paa hvilke

han svarer, tilsidst uden Slutning endende med Bladet

selv ; deres Indhold er ubetydeligt , men de blive sær

deles morsomme og originale ved dette plattydske Høitydsk,

som man kalder „Messingsch“ (eller Missingſch), hvis

eneſte Meſter er Frit Reuter og hvis største, udødelige

Repræsentant er Onkel Bræfig.

Idet jeg her omtaler disse Breve, som meddeles i

de efterladte Skrifter, er det mig en Trang at fortælle

Alt, hvad jeg veed om Bræfig Stikkelsens Historie*).

Maaskee bevæget dertil ved den Modtagelse „ Brevene“

fik, maaskee ved Gjenstandens indre Frugtbarhed, fattede

=

*) Som Forbillede til Bræfig har Onkel Herse, denne „Al

lerweltonfel" aabenbart tjent Frit Reuter , i Charakteer

have de meget tilfælles og mange senere Træk og Eien

dommeligheder berettige til denne Formodning. Al. S.
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"

Reuter allerede dengang (længe før han paabegyndte den

plattydske Bearbeidelse af „ Stromtid ") det Forsæt at

skrive Bræsigs Memoirer, fortalte af ham selv.

Han skrev ogsaa det første Kapitel, eller rettere „ den

første Pibe Tobak " , thi Memoirernes Forfatter, Inspek

tør Bræfig, maa give Afkald paa en Inddeling efter

denne Hiſtories timevise Forfattelse , da han har foræret

sit Uhr til sin Neveu Carl (Cörling) og nu maa slaa

fig igjennem Tidsregningen med Piber Tobak, idet han

nemlig om Morgenen ryger 5 til 6 Piber, og om Ef

termiddagen ligeledes 5. “ „Jeg hjælper mig, " tilføier

han, „paa denne Maade faa godt jeg kan ; det Værste

ved det Hele er, at naar jeg om Morgenen staaer op

Kl. 5 og ryger indtil Middag, hvilket udgjør 7 Timer,

veed jeg ikke rigtig, om en Pibe Tobak er 5/7 eller 7/6

Time. Den fordømte Brøkregning. "

„Født er jeg“, vedbliver Bræfig derpaa (efter en

kortere Indledning), „ og tilmed i Gaase- Slagtetiden, ved

Mortensdag ; anno er mig ubekjendt, da den daværende

Fru Paſtorinde har viklet røgede Gaasebryster ind i

Kirkebogen ; men det maa have været i Slutningen af

forrige Aarhundrede, i Firſerne, da jeg allerede længe har

været tilbøjelig til at betragte mig som Halvfjerdsfinds

tyveaarig. De glædede sig alle Pokkers, da Drengen

kom, thi de havde troet, at jeg var en Pige, og mine

Tanter hentede en Vægtskaal og bandt mig til den ene

Skaal og lagde en fed Gaas paa den anden, de havde

nemlig nylig slagtet og havde ingen Pundslodder. Og

tank dem bare, jeg var paralel med Bæftet og veiede

altsaa tretten, fjorten Pund. Alt dette har jeg rigtignok



80

kun efter de Andres Fortælling, men det staaer saa tyde

ligt for mig, som om jeg selv havde været med jeg

vilde fige : som om jeg selv havde feet det jeg vilde

fige : som om jeg havde havt Forstand derpaa. "

Forfatteren standsede imidlertid ved denne Angivelse

af Bræfigs Vægt; ligesom hans „Skolelærertid" saaledes

døde ogsaa hine „ Memoirer“ før Fødselen. Kun een djærv

lystig Spøg blev til af Udkastet, nemlig „ Inspektør

Bræfigs Eventyr , fortalte af ham selv “ . De bleve

dog først skrevne i 1861 og findes i „Schurr-Murr“ ;

denne ofte drastisk komiske, med gode Indfald velspækkede,

Reise til Berlin, som vel, mod Reuters Sædvane, under

tiden udarter i farceagtig Usandsynlighed og istedetfor at

have Bræfigs Skikkelse, kun gjør den til et Midtpunkt

for ydre Lystighed . Derfor forkaster jeg dog ikke denne

Reise-Farce ; det vilde være meget utaknemmeligt, da den

har beredt mig og utallige Andre faa mange glade Timer;

men den Poesi , i hvis Lysglands Bræfig - Skikkelsen,

trods al sin Latterlighed, staaer saa vidunderlig forklaret

for os, blev først til ved den fuldstændig modnede Mand,

som skrev Ut mine Stromtid" ; som forenede rørende

og komiske Elementer, et „ missingsk" Hoved og et præg=

tigt Hjerte og derved ſkabte dette uforgjængelige Menneske

billede, der nu er lige saa typisk som originalt . Memoi

rerne saae aldrig Dagens Lys og dog kan man sige , at

de ere meddelte os i Stromtid " ; thi med let Haand,

med beundringsværdig Kunst har Digteren gjort den

gamle Bræſig til et stadigt Speil, Tolk, Chor og Midt

punkt i hele denne Historie, og der skeer Intet, som vi

itte ogsaa opleve enten med ham eller ved ham. At

"

-

―――
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dette var hans kunstneriske Forsæt, udtaler Frit Reuter

da ogsaa selv ved Slutningen . Siig mig engang“,

spørger Frit Triddelfit Fcrfatteren , som har gjort en

Hentydning til det berømte Stævnemøde i Grøften,

„ hvem har fortalt Dig den Hiſtorie ?“ „Bræfig, "

figer jeg. Det tænkte jeg nok, " siger han, „ Bræſig

er Hovedpersonen i hele Historien. "

――――
"

„Ja, det er han, “

figer jeg.

Reuters Blad oplevede dog kun en Aargang ; ,,det

fandt, " som Reuter selv engang skriver derom, „lidt An

klang, men saa godt som ingen Understøttelse, og maatte

allerede 1856 opgives paa Grund af Skjødesløshed fra

Forlæggerens (i Neu-Brandenburg) Side, som sluttelig

uden Regnskabsopgjørelse forsvandt til Amerika. “ D. 1

April i det sidste Numer af Bladet tog Friß Reuter Af

sted med sine Læsere:

―― ---

"

„Denn ein Jahr hab' ich's ertragen,

Träg's nicht länger mehr ;

Hab' die Schreiberei im Magen,

Bleib' nicht Redacteur.“

―――――

Han tog tillige Afsked med Treptowerne og Pom

meranerne, idet han samtidigt forlod Byen og Landet,

for at søge sig et nyt Hjem to Miil derfra i Neubran

denburg (i Storhertugdømmet Mecklenborg Strelit).

Hvor tilfreds han end i mange Aar havde følt sig i

Treptow, og hvor ivrig han end som Borgerrepræ

sentant havde taget sig af Byens Anliggender (blandt

Andet af klædevævergrøften " , som han omtaler i spøge

fulde Vers og tillige i det sidste af de Bräsig'ske Breve),

saa havde den større Færdsel i den ved Tollenſer- Soen

=

6
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beliggende Neu-Brandenburg og dennes henrivende Omegn

dog større Tiltrækning for ham.

Fra 1856 tilbragte han her den betydeligste Deel

af sin Produktionstid . Her opstod „Kein Hüsung “ , „ Ut

de Franzosentid", "Hanne Nüte", "Ut mine Festungs

tid" og de første Bind af „Landmandsliv" , foruden den

største Deel af „ Urgeschicht von Meckelnborg " , som han

indtil sin Død gjemte i sit Skrivebord. Her opstod

ogfaa for at tale med hans egne Ord i et biografisk

Brev til en Ven nogle ubetydelige Lystspil og

Farcer, som paa Grund af fuldstændig Ukjendtskab til

Scenen, maaffee ogsaa mangelfulde dramatiske Evner,

kun havde et meget tvivlsomt udfald . Om end enkelte

gjentagne Gange opførtes paa Wallner-Theatret i Berlin,

er Forfatteren selv dog kun meget daarlig tilfreds med

dem."

――――

"

---

--

Jeg anfører hans egne Ord, fordi man af den i

Begyndelsen stærke dramatiske Ærgjerrighed , ſom disse

Forsøg fremkaldte, kunde slutte til en vedvarende Over

vurdering af sig selv. Han troede virkelig en Tid --

sikkert fristet af sine Figurers og fin Dialogs dramatiſke

Liv at være kaldet til Theaterdigter. I denne Tid

skrev han, lige i Begyndelsen af Neubrandenburger Tiden,

et Lustspil i 3 After: Den 1 April 1856, eller Onkel

Jakob og Onkel Jokum" (hvori de forskjellige Personer,

alt efter deres Herkomst og Livsstilling, tale Heitydst,

Messingsch og Berliner Dialekt), en Farce i 1 Akt „ Fyrst

Blücher i Teterom"*) og et Lystspil i 3 After

Die drei Langhänse(?)" ; denne sidste paa Heitydst

*) Disse to Stykker udkom ſammen i 1857, i Greifswald og

=
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(efter den bekjendte Historie om den herskabelige Embeds

mand, som havde tre Embeder, tre Bureauer og tre Uni

former), Farcen er næsten helt igjennem skrevet i Meſſingſch,

da Handlingen foregaaer i det mecklenborgske „ Schilda“ ,

i Byen Teterow.

"

Fritz Reuter reiste til Berlin, for personligt at over=

række Direkteur Franz Wallner Fyrst Blücher" og

„ de tre Langhänſe " ; de bleve begge antagne, rigtignok i

en meget forkortet og forandret Skikkelse, og opførte i

Marts og April 1858. Reusche spillede Hovedrollen ;

men udfaldet var kun middelmaadigt : „ de tre Lang

hänse" gaves kun fem Gange, den gamle Blüchers

Tobakspibe" (med dette Navn var Farcen bleven døbt i

Theater-Bearbeidelsen som „ Theater-Manuskript " ) fun tre

Gange. Stykkerne skete ikke Uret; thi i dem begge er

det dramatiske Stof og Indhold saa ubetydeligt, at kun

den gemytlige, brede Fremstilling indgav dem noget Liv ;

beskar man nu denne for Scenens Skyld , saa overskar

man tillige Pulsaaren. Saaledes er Theater-Bearbeidel

sen af den gamle Blüchers Tobakspibe" kun en Lem

læstelse af den oprindelige pudsige Spidsborger -Farce

„Fyrst Blücher i Teterow " ; og saaledes vilde „Onkel

Jakob og Onkel Jokum" ogsaa, naar man vilde arrangere

dette Lystspil for Scenen, miste sin gemytlige Snakke

falighed og staa i hele sin udramatiske Nøgenhed.

Digteren var da ogsaa klarsynet nok til at indsee

fin Bildfarelſe ; 1862 tilskrev han mig i sin ædle Aaben

"

Leipzig, C. A. Kochs Forlagsboghandel (Th. Kunice . „Fyrst

Blücher", har Reuter senere omarbeidet i „ Läuſchen un Ni

mels". AI. S.

6*
1
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1

hjertethed (efterat have læst en Artikel, jeg havde skrevet

om ham) : „Hvad De i deres Artikel siger om den for=

feilede dramatiske Carriere, er aldeles rigtigt, og Grun

den, De anfører herfor, ikke mindre ; med fuldstændig

Ukjendtskab til Scenen tog jeg mig Sagen altfor let. "

Efterat han (ligeledes 1858) i Rostock havde lidt et Ne

derlag til , med en ud af Ærmet rystet Farce , forlod

han denne Sidevei, der førte ham bort fra hans rette

Bane. Og da en Ven anmodede ham om at skrive et

Stykke til en bestemt Anledning, svarede han ham : „ko

medier og Polterabendstykker skriver jeg aldrig mere. "

Derimod havde han imidlertid (1857) udgivet den

Digtning, han lige til sin Død satte meeſt Priis paa,

nemlig : „Kein Hüsung “ ; det eneste af alle hans Vær

ker, som fører ned i Underverdenen til det Tragiske og

Trøstesløse.

I et af sine Breve siger han : „ Jeg har engang

med mit Hjerteblod skrevet denne Bog i den lidende

Menneskeheds Interesse og jeg anseer den for thin bedste."

"

"

Dette sagde han, efterat have skrevet alle sine Ho=

vedværker; og det var hans Ønske og Lykke at høre dette

bekræftet af Andre, hvis Udtalelser havde Værd . Jeg

for min Person vil altid ansee Fra Napoleonstiden" og

,,Landmandsliv" for hans meest fuldendte og heldigste

Arbeider. Desuagtet beundrer jeg ved Kein Hüsung“

ikke alene det lidenskabeligt medfølende, ædle Hjerte, Ha

dets rene Glød og den Inderlighed , hvormed han breder et

forklarende Skjær over det Laves Liv i Støvet, men jeg

beundrer ogsaa den stærke Grundtone, der klinger gjen=

nem dette Digt, den poetiske henrivende Magt, hvormed

han lader sit Hjerteblod udstrømme. Denne Grundtone
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er saa fremherskende , at det her sjeldent lyffes Natura

lismen at bryde den ; Natur- og Stemningsbillederne ere

skildrede med saa dybe, varme Farver ; Skildringer, som

de af Branden, Jagten, Festen paa Herregaarden, Flug

ten, den spøgelſeagtige Nat og endelig af det stille ,

milde Vanvid, ere saa dybt følte og saa stort udførte,

at de intet Sidestykke har i Reuters andre Digtninger;

de minde mig om Walter Scotts skjønneste, episte

Digtninger. Han opnaaer maaskee heller intetsteds en

ſaa ſtærk lyrisk Virkning, ſom her, ved det frit verlende

Versemaal ; og man vil sjeldent læse noget mere Rørende

end Skildringen af den blide, smukke Død, som den ſtak

fels vanvittige Marie søger i Dammens Vand.

Men hvad Indholdet angaaer, faa finder jeg

Digteren uretfærdig , af altfor stor Retfærdighedsfølelse.

Hans tragiske Helt Johan kan ikke gjøre sin Elskede til sin

Ægte-Hustru, fordi Herren af tyrannisk Egensindighed

ikke vil give ham et Hjem, ikke vil lade ham gifte sig

paa fit Gods ; alle Bønner, enhver Klage, enhver An

raabelse af andre Magter er uden Nytte. Kastet til Jor

den af grusomme Love og en endnu grusommere Herre,

saaret i enhver god Følelse , jaget fra Kjærligheden ind

i Hadet og tilsidst kun opfyldt af Fortvivlelsens Ra

ſeri, staaer han i det farligste Øjeblik overfor dette Umen

neske, som endnu er hans „Herre “ , føler dennes Pidst

i fit Ansigt og støder ham ned . Et eneste blindt

Stød, men som medfører Døden. For hvilken Domstol

kaldes dette „Mord " ? Hvorfor bødes der nu for dette

Drab som for et Mord ? Hvorfor forfølger det

Flygtningen som en uløselig Forbandelse og hvorfor tør

hans Elskede, hans Barns Moder, ikke flygte med ham

――――――――

_



86

over Havet? Fordi det hedder: Herre og Træl? Men dette

maa Digteren , som ikke dømmer efter de skrevne men

efter de usynlige Love, ikke tage Hensyn til. Et bravt, ufor

dærvet, plaget Menneske dræber ved et blindt Tilfælde et

Umenneſke, idet han besvarer Slag med Slag ; denne Brøde

er ſaa ringe, at ingen ærlig Kvinde af den Grund ſkulde

vige tilbage for at følge den elskede Mand i Landflygtig

hed. Viger hun alligevel tilbage eller lader hun sig

afskrække derfra ved Andres Mening saa er min tra

giske Medfølelse svunden ; ſaa ſeer jeg kun deri en Landsby

piges stakkels Sjæl, som Skjæbnen træder under Fødder.

Dette, og hvad der følger deraf, har Digteren sikkert

ogsaa følt ; thi vaklende i sit Indre udtaler han mere end

en Mening om Daad og Brøde, og Slutningen, poetist

svag og brudt som den er, lader os kun desto dybere

mærke den falske Accord , som flinger gjennem Digt

ningen.

--

Reuter havde dog med denne Digtning naaet en

Høide, som Læserne af „ Läuschen un Rimels " neppe

havde anet ; og med sit næste større Arbeide skulde han

naa den Høide, fra hvilken han endelig ogsaa blev synlig

for de Hoitydske; thi hidtil var hans Navn som haus

Værker ikke naaet ud over de plattydske Grænser. I Slut

ningen af 1857 udkom den første Recension „ draußen

im Reich" i Prus ' Deutschen Museum", som bilste

ham med varm Anerkjendelſe ; men i flere Aar hørte man

iffe fra ham. Da han 1858 havde samlet andet Bind

af ſine „ Läuschen un Rimels " og søgte en hamborgsk

Boghandler til at overtage Forhandlingen af dette (han

var endnu sin egen Forlægger), var der ingen, som vilde

paatage sig denne dog ſaa urisikable Forretning, ſaa ringe

"
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=

Tro havde man dengang, selv i det plattydske Hamborg,

til hans Værker. Thi Klaus Groth var den ene Raa

dende og Klaus Groth rettede et haardt Angreb imod

Frit Reuter, frakjendte ham ethvert Spor af Talent og

fordømte hans Værker ; en gyldig Grund for de ham

borgske Boghandlere til ikke at ville træde i Forbindelse

med ham. 3 billig Harme og støttet af sin kraftige

Veltalenhed imødegit Reuter vel denne Bagvaffelse i det

lille Skrift : „Afviisning af de uretfærdige An

greb og usande Paastande , som Dr. Klaus Groth

har rettet imod mig i sine Breve over Plattydsk og

Heitydsk" *) . Nu at dvæle ved denne Polemik er der

ingen Anledning til . Reuters Genie er forlængst blevet

erfjendt og anerkjendt ogsaa af Klaus Groth, og der er

vel Ingen, som mere vil sammenligne de daværende „Ri

valer" med hinanden. Men dengang værgede Friz Reu

ter sig endnu med et Menneskes hele Energie, som kjæm

per for fin literaire Tilværelse . Han fandt endelig det

Stof og den Form, som skulde gjøre ham til en af den

tydske Nations største Digtere. Han skrev i Proſa Ro

manen Ut de Franzosentid".

Jeg mindes endnu, da jeg -i Begyndelsen af

1860, medens jeg opholdt mig i München modtog

mit Exemplar af disse „Olle Kamellen" , jo længere jeg

kom ind i Bogen, desto større blev min Henrykkelse.

Allerede den lille Fortælling : " Hvorledes jeg fik mig en

Kone" (som jeg dengang maaskee ogsaa holdt for et Stykke

Virkelighed, hvilket den dog ikke er) henrev mig ved sin

Fremstilling, ved denne spøgefuld- gemytlige, aandrig-jevne,

Berlin 1858, hos Rudolph Wagner.

--
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"

fuldkomne Simpelhed , i hvilken Intet er for meget,

Intet for lidet, som, hvor ubetydelig det end synes, dog

lader os føle den uendelige Nydelse af et sandt Kunſt

Men hvorledes vorede ikke denne Nydelse, da jeg

kom til det større Arbejde, til Napoleonstiden " . En

henrivende Virkelighed, vel umærkeligt, men dog idealiſe

ret med Kunstnerhaand ; rørende og tidt i samme Øje

blik hensættende Læserne mellem Latter og Graad ; Figu=

rerne ere alle saa levende, at man ikke glemmer dem

igjen og alle prøvede paa en stor verdenshistorisk, hjerte

gribende Begivenheds Prøvesteen ; og denne helt igjennem

fuldendte Historie er fortalt med virkelig klassisk Ro,

fortalt med en saadan Kunst, at Kunstnerens høieſte

Roes og Lon, den meest fuldkomne Klarhed er opnaaet.

Jeg gav Bogen til Paul Heyse, til Windscheid og til

andre kritisk dannede Venner ; de grebes alle af den samme

Henrykkelse, og vi fattede det Forsæt i en fælles Stri

velse til Digteren (som hidtil havde været ubekjendt for

de fleste af dem) at udtale vor Tak og Beundring.

Men som saa mange andre gode Forsætter kom dette

desværre heller ikke til Udførelſe ; det opfattes fra den

ene Dag til den anden, indtil det sluttelig opgaves helt ;

imidlertid havde der i München dannet sig en Reuter

Forening, som bestandig fik Tilgang af nye Medlemmer

og to Aar efter indfriede jeg min Gjæld ved at skildre

den plattydske Digter for Læserne af „ Süddeutſche Zei=

tung " og fortælle ham selv om vor „Forening “ .

Med „Olle Kamellen" erobrede Frit Reuter sig en

Plads i den tydske Literatur ; paa samme Tid havde han

ogsaa, efter forskjellige feilslagne Forsøg og mange tragi

komiske Erfaringer som Selvforlægger (en Stettiner Bog
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handler sendte ham saaledes engang røgede Madvarer

istedetfor rede Penge), fundet den Forlægger, til hvem

han forblev knyttet lige til sin Død. Det var hinstorf,

hvis Bekjendtskab han allerede havde gjort som Gym

nasiast i Parchim.

Ham overgav Reuter nu sine nye Værker og de

nye Oplag af de gamle, og Hinstorfs Driftighed har

aabenbart ikke bidraget lidet til den Udbredelse , de have

opnaaet. Den lykkelige Tid begyndte og Digterens Ind

tægt svarede fuldstændig til Forlæggerens ; jeg skulde

maaskee ved denne Leilighed bemærke, at de „femhundrede

Daler" Honorar, som Digteren nævner i Indledningen

til Mecklenborgs Kronike " , kun er en humoristisk Ara

beste, som langtfra svarer til Virkeligheden.

"1

"Efter Napoleonstiden " fulgte 1860 : „Hanne

Nüte un de lütte Pudel" ; denne Fugle- og Menneske

historie, med hvilken Fritz Reuter endnu engang vendte

tilbage til den rimede Digtning. Som jeg før har for

talt havde han allerede som Dreng af „ Onkel Herſe “

lært at belure Fuglene ; han blev kyndig i Fuglesproget

som kun faa Digtere, alle hans Hjemstavns Sangfugle

fjendte han lige saa godt paa deres Stemmer som paa

deres Fjer. Hvor mange Stemningsbilleder i hans Digt

ninge vidne ikke herom ! Under Taget paa hans Huns

i Neubrandenburg havde en Spurv bygget sin Rede;

Familiens Kviddren i alle Tonearter klang saa længe for

hans Øre, at Phantasien tilsidst greb den og tvang

ham til at flæde denne Samvirken af Fugle og Menneske

liv i en digteriff Form . Saaledes opstod Hanne Nüte“ .

Hvilken lyrisk og humoristisk Ynde han har lagt i denne

Idee er anerkjendt ; men man vil sikkert ogsaa være enig

―――
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-

med mig i, at hans digteriske Forsæt ikke fuldstændig er

lykkedes ham. Uagtet jeg ikke overalt bifalder Udførel

sen, billiger jeg dog, at han med den phantastiske Hu

mors Ret gjør fine Fugle ligesom til en eventyrlig

Menneskeart, der ikke alene betjener sig af vort Sprog,

men tillige af vore Stikke og vor Tænkemaade. Det

samme var jo Tilfældet i en af hans kjæreste Bøger :

det gamle Dyre-Epos Reinecke - Fuchs , som en Lands

mand, Byskriveren Hermann Backhusen i Rostock først

havde nedskrevet paa Plattydsk og derpaa ved Goethe var

bleven oversat paa Høitydsk, men som Reuter mente, ikke

uden Skade. Skulde det ikke være en ny plattydsk Digter

givet, med fri Originalitet igjen at vække Fabelens Aand til

Live? Selv den Feil,Jeg vil ikke benægte dette.

han begik , ved at stille Fabel og Virkelighed ved Siden

af hinanden, saa at en reen Eventyrstemning aldrig kan

opnaaes, selv denne Feil vil jeg ikke bebreide ham, det

vilde maaske være moderne Pedanteri . Men Opfindel

sen synes mig at være utilstrækkelig . De Opgaver,

han tildeler sin Nattergal, fin Stork, sin Spurvefamilie,

for at gribe ind i den menneskelige Helts Skjæbne,

fremtræde ikke saa betydelige, saa phantasierige eller saa

plastiske, at de svarer til det store Maskineri, som Dig

teren anvender. Anden Deel af Hanne Nüte " har

allerede en uforholdsmæssig Brede og min Stemning er

allerede svækket. Jeg læser og beundrer denne eller hiin

enkelte Skjønhed, men jeg sigertil mig selv : Nu maatte

Opløsningen komme, eller en ny, stor, skabende

Tanke.

"

-

Hvergang jeg læste Hanne Nüte" , har saaledes

den første halvdeel altid fængslet og glædet mig be
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tydeligt mere, end den anden ; men hvor megen Skjønhed,

Sandhed og Poesi findes der ikke i den første ! Allerede

den foraarsfriske Introduktion, de fire prægtige Afskeds

scener mellem den unge Svend og Degnen, Præften,

Faderen og Moderen ; dernæst Dyreverdenen i Skov,

Mark og Dam, ligesom beluret af en godmodig Trold

mand og sat paa muntre Vers for ukyndige Mennesker.

Men dette var ogsaa sidste Gang, at han skrev et læn

gere epiff Digt. Herefter skrev han kun i Prosa. Han

havde altfor meget paa Hjertet, der kun fuldt lod sig ud

trykke i den smidigste af alle Former, i den jævne For

tælling, i Romanen.

Først udkom (1860 ) „ Schurr -Murr“ ; en Samling,

hvis Overskrift forklarer sig selv ;

Wat tauſamen is schrapt ut de hochdütsche Schöttel,

Ut den plattdütschen Pott un den miſſingſchen Kettel.*)

Hvad denne Samling, foruden de allerede tidligere nævnte

Fortællinger, indeholder, er ubetydeligt i Indhold, men

fortræffeligt i Fremstillingen ; den lille Anekdote : „ Von't

Bird up den Esel " og den kostelige Historie: „Wat bi

ne Aeverraschung ' rute kommen kann***) . Allerede

i „ Unterhaltungsblatt " havde Reuter fortalt denne Hiſto

rie som en kortfattet Anekdote ; men der spillede den i

Jena (formodenlig som det virkelig forholdt fig) og

manglede den fjerde Agestol, den fra Svogeren. Man

modtog ogsaa denne Bog, ligesom „Hanne Nüte“ , med

Varme ; men først den næste skulde atter vinde Publi

*) M zuſammen is geſchrabt aus der hochdeutschen Schüffel,

Aus dem plattdeutſchen Topf und dem miſſingſchen Keſſel.

**) Paa dansk i „ Smaahistorier“.
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kums fulde Gunst og alle varme deeltagende Hjerter for

Digteren selv. Jeg mener Mit Fangeliv", som han

udgav 1862.

„Min fjære Broder", skriver han desangaaende til

Julius Wiggers, som kort i Forveien havde udgivet sit

Værk Fireogtyve Maaneders Undersøgelsesarrest " , der

behandlede Berlin - Rostocker Høiforræderiprocessen, „ Du

har endnu de imod Dig begaaede Nederdrægtigheder i

frist Minde , saa at Du kunde nedskrive dem pragma

tisk, men mellem mit Nu og Dengang ligge allerede

25 Aar *), ſom have ladet mig glemme mangen Bitter

hed og sat mig istand til endog at brede Humorets_ro

fenfarvede Stjær over denne Tid af mit Liv . Alle Mo

menter ville dog ikke lade sig farve ; de vedblive at staa

iklædte deres fæle Graa, og om jeg end har oppudset de

muntre med en Smule opfunden Spøg, har jeg ærligt

ladet de Graa staa i deres sørgelige Sandhed. "

"

Disse Ord fortælle, hvorledes Bogen opstod . Friz

Reuter var et frit, lykkeligt og tilfreds Menneske ; det

Had, som vilde hævne sig, var slukket i ham ; kun det

Had mod Uret, Grusomhed og Nederdrægtighed, som

ethvert sundt Hjerte evigt skal føle, blev levende i hans

Bryst, naar han mindedes hin Tid . At skrive en virke

lig historisk Fremstilling af de syv Aar, var han ikke

mere istand til, dertil laa de endog hans tro Hukom

melse for fjern. Saaledes besluttede han sig da til denne

Blanding af Digtning og Sandhed, af Alvor og Spøg,

som svarede til hans literaire Naturdrift, hans muntre

*) Han tænker aabenbart nærmest paa Glogauer og Magde

burger Tiden i 1837, med hvilken han begynder fin For

tælling.
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og livlige Gemyt . Sandhed , hvor han fortalte om

ſine Lidelser Digtning og Sandhed, hvor han for

talte om denne Elendigheds smaa Glæder. Der gives

da heller intet mere talende Vidnesbyrd om hans Sjæls

Mildhed, Godhed og Munterhed end denne i Harmen

ſaa rene, i Spøgen saa uskyldige Bog ; den vidner tillige

om denne fødte Fortællers store Kunſtfærdighed i, i lette

Cauſerier at belære, gribe, ryste Lattermusklerne og tale

til Hjertet.

Imidlertid levede han i sin lille Verden, glad ved

sin huslige Lykke og det vundne Bifald, noisom og til

freds ; til de sparsomme sociale Glæder, som „Klubben “ ,

en Leiligheds - Fest , til sine Tider ogsaa Theatret ydede

ham, kom desuden Samkvemmet med de gamle Venner,

hvem han ofte og gjerne besøgte. Han overtog ogsaa

undertiden sin gamle Venskabspost, som „ Statholder over

Thalberg" , naar Godsets Herre og Frue vare bortreiſte ;

saaledes i Auguſt 1856. Med det lykkeligste Humor un

derretter han de Fraværende om Sagernes Tilstand.

"

„Vor Husholdning, " skriver han i det første af

disse Breve, gaaer meget godt ; men vi bære os ogsaa

ad som de ældste, mest erfarne Landoeconomer ; vi gjøre

uhyre mange kloge Streger og begaáe sandsynligviis og

saa mange Dumheder, men forstaa hver Gang at anføre

de vægtigste Grunde, naar vi have gjort os skyldig i de

sidste . . . Rollerne i Husholdningen ere godt fordelte.

Enhver repræsenterer noget i Thalberger Gaardslivets

ſtore Uhrværk. Clemens (den egentlige saakaldte „ Stat

holder") er den store Valtse, om hvilken Alle dreier sig ;

med sin nuværende Stillings hele Vægt vælter han sig

omkring fra Ladedør og til Ladedor ; for at formindske
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sin store Vægts Friction, har han beviklet fine Tapper

med indfedtet Læder , som Technikeren pleier at kalde

„Kanoner“. Doktor P. er vor Uro, han er Værkets

løbende Spindel ; jeg repræſenterer Dovenſkabens Element,

Vægten; om Morgenen falder jeg fra den graa Stue ud

i Forstuen og derfra ud i Lysthuset, og gaaer egentlig

han saa længe indtil jeg atter bliver trukken op, hvilket

fkeer fem Gange om Dagen og altid for seent. Mama

er Viſeren paa Uhret ; min dyrebare Ægtefælle er Gjø

gen, som forstyrrende træder ind i det rolige Tit, Tak!

og Hipper er Vækkeren. Alle Andre ere Hjul og Skruer,

og den dyrebare Mamsell (Husholdersken) er Smørelsen,

som skal holde det Hele i Gang ; men, men !

See her Omridsene af to tykke Taarer, der ere dryppe de

fra mig ned paa Papiret ; de gjælde de forskjellige ædle

Mamseller, sande Fuldblodsmamseller mod denne Mam

ſellkleppert. Hun har maaskee gaaet i en god Skole ;

men der er ingen Stik vaa hende , og saa , kjære Fritz,

troer jeg ogsaa , at hun sparker. Ingen Dyd hos en

Mamsell! "

______________

En tung, men heldigvis ikke uigjenkaldelig Skjæbne

traf ham i November 1858 : han døde ved en Journa

lists Pen og levede først op igjen efter et berigtigende

Inserat. „ Stralsunder Zeitung " bragte Efterretningen

om hans Død; - det er aldrig blevet oplyst med hvad

Grund. Med stor Energi tog Fritz Reuter sig af ftg

felv. Saasnart han havde faaet det at vide , anmodede

han Bladet om at optage følgende Meddelelse :

" Da jeg nærer en let forstaaelig Aversion mod at

blive levende begravet, er De vel saa venlig at grave mig

op igjen af Deres ærede Blads Nr. 268, da særlige
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Grunde foranlediger mig til, om Gud vil, endnu længer

at dvæle blandt de Levendes Tal. "

Paa ſamme Tid sendte han „ Stettiner Zeitung “,

som havde optaget den falske Efterretning, følgende „In

serat til Berigtigelſe " :

„ Ih, woans dod?

Dat fällt mi gor nich in;

-

Ne, ne! So lang ich leben kann,

Will ' c nich begraben_sin*) . “

...

Ich denk nich dran,

Imidlertid indløb der fra mange Sider deltagende Stri

velser til ham; han besvarede saa mange som muligt;

blandt Andet skrev han følgende humoristiske Brev til

en Ven :

"Kjære Ven ! Man behandler mig slet ikke retfær

dig : Side 24 i deres nye plattydske Kalender lader de

mig give Ørefigen for alle Folks Dine, en anden Qui

dam forsøger at slaa mig literairt ihjel og nu kommer

Bladene og slaa mig physisk ihjel. Jeg kommer med en

Indsigelse Hvad hjælper det mig ? Hvem troer det?

Folk sige: han spøger kun, han sidder allerede paa Seer

ften fra Prevorsts Overgangsstation, Maanen, og korre

sponderer kummerligt med nogle Observatorier ; Efterret=

ningen om hans Død var ægte, Efterretningen om at han

lever er en Historie ", en „And “ . Jeg sætter mig ned

og skriver til alle Venner, Bekjendte og Slægtninge ;

jeg betaler saamange Postpenge, at man for dem funde

"

-Wie so, todt? Ich denke nicht daran,

Daß fällt mich gar nicht ein ;

Nein, nein, so lang' ich leben kann,

Will ich nicht begraben ſein. AI. S.
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have begravetmig tre Gange med fuld Klokkeringning ; jeg er

flærer, jeg tyøſer, jeg beroliger, ja kjære Børn, jeg forsikrer

Eder, min Død det er „ Anden “ , og at jeg end skuer So

lens Glands er Virkelighedens søde, ſtegte Gaas . Gud

skeelov, tænker jeg , nu er Alt atter i sin gamle Gange,

nu har Du atter afgjort Ret til at indaande denne

skjønne Jordtaage, kan med god Samvittighed falde paa

Isen og Ingen gjør Dig det stridigt at betale Dine

Regninger til Nytaar . Da kommer De, kjære Ven,

og beder om et Livstegn . Du milde Gud, Hr. Dok

tor, hvorfra skal dog alle disse Livstegn komme? Jeg

skyder mig jo ihjel, naar jeg altfor tidt udlader det gal

vaniske Batteri, ſom vi kalde Livskraft. “

-

Allerede før denne uskadelige Avisdød, i Sommeren

1858, havde han gjenseet det Sted, som han skyldte sin

virkelige Dødsdom og ſin ſande Ulykke : Jena,

ved Universitetets trehundredaarige Jubilæum. Andre Rei

ser, som bragte ham i Forbindelse med Tydskland, fulgte

efter, saaledes i Aaret 1861 en større Udflugt med hans

Hustru, over Schwerin, Wismar, Lübeck til Westphalen,

Rhinen, Pfalz , Thüringen og tilsidst over Leipzig og

Berlin tilbage til Hjemmet. I Westphalen gjenſaae han sin

fjære Lidelsesfælle fra Magdeburg, Grashof, „ det var

en Gjensynets Glæde, " skriver han til en Ven (Hobein

i Schwerin), om hvilken andre Mennesker, der aldrig

have siddet bag Laas og Slaa sammen med en Ven,

ikke kunne gjøre sig noget Begreb . Vi stege af ved

Gjæstgivergaarden, men aldrig saasnart var jeg kommen.

ned af Vognen, før et Menneske styrtede ud fra Gjenbo

huset og lige løs paa mig : „Menneske ! Menneske ! hvor

"
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tommer Du fra ! " og efter 23 Aars*) Forløb omfavnede

vi atter hinanden . " I Bonn stiftede han Bekjendtskab

med Jahn (som erklærede „ Kein Hüſung “ for hans bedſte

Værk), i Leipzig med Julian Schmidt**), som fort

før havde skrevet en varm anerkjendende Artikel om ham

i „ Grenzboten“. 3 Berlin besøgte han den gamle

Jakob Grimm***) ; han talte meget med mig om

Plattydsk, " skriver Reuter, og talte saa mildt om Alt,

dømte saa venligt, at jeg blev rørt. Jeg vilde ønske,

at Du engang kunde skue ind i disse trofaste Dine og

føle Dig styrket ved dette opmuntrende Smil . " Det var

hans første og sidste Møde med den ædle, seroghalv

fjerdsfindstyveaarige Olding ; Jakob Grimm døde to

Aar efter.

Allerede paa denne Reiſe var det Reuters og hans

Hustrus Ønske at opsøge sig et nyt Hjem. Den altfor

afsondrede Tilværelse tilfredsstillede dem ikke mere ; andre

skjønnere Egne havde tiltrukket dem. Den ved Universi

tetet og Sofarten livlige Hovedstad Rostoc, som de en

Tid tænkte paa, manglede ikke alene den smukke Natur,

men ogsaa det eiendommelige idylliske Trylleri, som ende

lig drog dem til Foden af Wartburg, til Eisenach.

Hertil kom vel ogsaa Ønsket om at indaande en friere

Luft end den, som i disse Aar endnu engang havde

gjort ham til Satiriker og givet ham Ideen til hans

„Urgeschicht von Meckelnborg “ . Allerede 1859 haode

*) Brevet nævner et andet feilagtigt Aarstal.

**) Den bekjendte Literairhistoriker og Kritiker. Artiklen i „ Grenz

boten“ er en Anmeldelſe af „Olle Kamellen“ , 1 Bind og

„Hanne Nüte“. Al. S.

***) Hiſtorikereu og Sproggranskeren. Al. S.

77
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han paabegyndt denne ; 1862 fuldendte han den omtrent

saa langt som den nu foreligger trykt. „Jeg har, “ skrev

han dengang til mig (paa et Spørgsmaal om en delvis

høitydsk Oversættelſe), „for den komiſke Contraſts Skyld

behandlet vort stakkels Fædrelands alvorligste Anlig

gender i et saa djærvt , hjemmebagt Dagleiersprog , at

jeg for min Person stærkt tvivler om , at det endog

kun tilnærmelsesvis lader sig gjengive paa Høitydff.

Den er, eller rettere bliver min mest plattydske Bog. "

Man kan idetmindste kalde denne det mest originale

af alle hans Strifter : med skarp, bidende Satire i den

gemytligste af alle Dialekter, med en Indledning, der

ſprudler af overgivent Lune, og en elskværdig Skalkagtighed

endog der, hvor han slaaer; men ethvert Slag kommer

fra en faſt Haand og slaaer Hovedet paa Sømmet.

Til Trods for al retfærdig Bitterhed i Satiren,

vedblev hans Hjerte dog ikke alene at være et mecklen

borgsk Hjerte, faalænge det slog i hans Bryst, han næ

rede ogsaa en stille Hengivenhed for det regerende Dynaſti.

Derom vidner baade den varme Taknemmelighed, han

bevarede for sin Befrier Paul Friedrich, den varme Skil

dring af Friedrich Franz den Første i sidste Deel af

"Dörchläuchting", og det smukke inderlige Forhold, han

ſtod i til den nu regerende Storhertug . I Breve og

Vers til denne udfoldede han sit Lune og sin Følelse ;

og Indledningen til „ Urgeschicht “ har han selv læft for

Fyrsten.

Men hans mecklenborgske Hjerte faaer dog sit meest

slaaende udtryk i hans største Værk, hvis første Bind

han allerede fuldendte i Neubrandenburg , Romanen „ Ut

1
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mine Stromtid".

??

"

Kunde man endnu sammenligne

Romanens tidligere heitydske Skikkelse med den nuvæ

rende , hvilke tiltrækkende Kjendetegn paa hans Udvikling

vilde man da ikke finde ! I den første Form var der

maaffee indflettet mange af de smukke medlenborgsfe

Dagleier-Noveller", som han omtaler i Schurr-Murr"

og som Inspekteuren paa Thalberg havde fortalt ham. I

„Landmandsliv “ , saaledes som den nu foreligger, har han

idetmindste nedlagt hele det rige Stof, som han havde

indsamlet i sin tiaarige Landmandstid, lige til de for

rykte Vers fra „ den grevelige Fødselsdag “ , som vende

tilbage i Marie Mollers Mund ved Herskabets festlige

Indtog i Pümpelhagen, og Boston - Partiet i det sidste

„ Bræfig-Brev", som i bredere , prægtig Udførelse er

optaget i det 22 Kapitel. Hvor forskjellig er denne

Romans Composition ikke i Sammenligning med Na

poleonstiden" ! J „Napoleonstiden" compakt Enhed,

i et fort Tidsrum, der kun breder sig noget hen

imod Slutningen ; i denne derimod bevæger Menne

fter og Begivenheder sig langsomt og mageligt , noget

som dog vilde være aldeles unyttigt at bebreide

Reuter, da det ved Fortællingens forbausende Livsfylde

og Sandhed fremtræder som den naturligste og meest be=

rettigede Kunstform. „ Indledningen “ eller Forhistorien

spiller 1829 ; den egentlige Roman foregaaer fra 1840

til 48 ; Slutningskapitlet sætter os atter 18 Aar frem i

Tiden. Med hvilke smaa Kunststykker, i Alvor og Spøg,

men ogsaa med hvilken ærlig Naivitet Digteren benytter

fig af denne Frihed , som er tilladt Talentet af Guds

Naade, vil en opmærksom Læser iagttage med Fornøielſe.

Efter min mening kan man kun eftertrykkelig dadle een

"

***
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Ting ved Landmandsliv" : den mærkværdig akademiske

stive Maade, hvorpaa de Fornemme, nemlig Ida og

engang ogsaa Franz , undertiden udtale sig ; ja selv

Louise, en efter min Mening meget for fart Figur uden

Lune, staaer undertiden i Fare for at svække vor Del

tagelse ved upersonlig Taleform. Dette overrasker os

desto mere, da Alt ellers er idel Liv og Sandhed ; mon

det ogsaa er oplevet Virkelighed? Man har troet

det, men tager dog høilig feil, naar man søger de en

kelte Skikkelser, saaledes som de nu staa der, blandt

de Levende eller Døde.. I et Brev til flere varme Vel

yndere, som med Utaalmodighed længtes efter det endnu

ikke udkomne tredie Bind, berigtiger han denne Vildfarelse

med følgende Ord : „Med Undtagelse af Gavtyven, No

tarius Slus'uhr, og den gamle Moses, har Ingen af

disse Mennesker levet. Men - Gud skee Lov Ar=

ten lever endnu i Tydskland, og det er Arten, jeg har

villet sfildre. "

"!

―

Blandt de utallige Vidnesbyrd om det Bifald, han

høstede ved disse „Olle Kamellen “ og især ved „ Strom

tid " , glædede vel intet ham mere end det Doktor

Diplom, som Rostocks Universitet 1863 honoris causa

tildelte ham*). I denne nye Æresklædning reiste han i

Sommeren samme Aar til Eisenach ; der fuldendte han

„Stromtid" og der levede han indtil fin Død.

Men idet han besteg sin Berømmelses Zenith, be=

Motiveringen lyder : " Qui vir et dialectum patriam et

sensus animi patrios callet ; quem eundem gratiae ipsae

musis conjunctae jocis miscere serda docuerunt; cujus

scriptoris quum alia opera tum etiam librum aureolum

huncce Olle Camellen . Germania laudat universa ..



101

gyndte ogsaa allerede hans Livskrafts lange, langsomme

Damring hvor megen Glæde og Nydelse han dog endnu

sfulde have af den fjære Tilværelse. Efter de syv Neu

brandenburger Aars frugtbare Staben kom Efteraars =

tiden : Høst, Hvile, Nydelse. I Foraaret 1864 foretog

han den Reise til Constantinopel, som han har benyttet i

Romanen af samme Navn ; i Januar og Februar 1865

besøgte han atter Hjemmet og blev paa en Rundreise

gjennem Mecklenborg saa hjerteligt modtaget af fine

Landsmænd, at dette Triumftog maatte glæde ham i

hans inderste Sjæl. Han havde netop i 1866 fuldendt

og udgivet fin Roman „ Dörchläuchting " en med overgiven

Satire og kjøbstedagtig Poesi skrevet Bog , som har sine

store Fortrin, men som dengang næsten aldeles fordunkledes

af fine større Forgjængere. Da udbrød Krigen i 1866,

og under al ,, Broderkampens " Elendighed, opflammedes hans

frembrydende Fædrelandsfølelse. Han stod paa den Side

af Kraften , som mægter at skabe. Hans mandige

Sjæl unddrog sig ikke Kampen for et saa heit Maal,

hvad han da ogsaa nogle Aar iforveien havde antydet ved

en Faneindvielse i Neubrandenburgs Sangforening, i de

Damers Navn, som skjænkede Fanen :

" ... Ihr sollt sie tragen auch wenn Stürme dräuen,

Wenn Wetterwolten auf zum Himmel ragen,

Das Beste sollt Ihr für sie wagen

Und selbst den Tod sollt Ihr nicht scheuen .

Die Freiheit ist ein wundersames Bild,

Wer einst gekniet zu seinen Füßen,

Der troßt den Schwertern und den Spießen,

Ist er nicht Sieger, legt ihn auf den Schild.

Und faßt darob Euch banges Grauen,

Dann gebt uns nur zurück das Zeichen,
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Wir wollen's dann als alte Frauen

Dereinstens Euren Kindern reichen,

Die machen dann, wie spät's auch ſei,

Die deutschen Lande ſiegreich, einig , frei !“

Han saae nu Tydsklands Enhed udspringe af beftig Tve

dragt; at Broderblod flød i Kampen ſmertede ham rig

tignok dybt. Her viste han sig ogsaa som den barmhjertige

Samaritan. Han forenede sig med en Landsmand og

Ben, Boghandler Erhard Quandt i Leipzig og lod ud

gaae en plattydff Opfordring til „mine kjære Landsmænd

og gode Venner i Mecklenborg " , hvori han bad om

Penge og Lærred , for saa meget som muligt at hjælpe de

Saarede og Syge. I have ofte sagt mig, " skriver

han i denne Opfordring, „ at I have havt Morskab af

mit Skriveri ; denne Gang kommer jeg dog ikke med

Spøg til Eder, men denne Gang er det den allerbittreſte

Alvor, som driver mig til Eder . . . Overfor en saadan

Jammer er der ikke Tale om Partier, om Ven og Fjende,

de ere Alle tydske Landsmænd. “ Paa hans Opfor

dring indløb der ogsaa strax rigelige Pengegaver, fra alle

Dele af Mecklenborg , og Reuter blev nu Handelsmand,

han fjøbte Cigarer, Øl, Bin, Sodavand, Skinker og

Polser, Sukker og kaffe, og sendte fine Indkjøb til

Dermbach og Kissingen, Aschaffenburg og Würzburg og

skrev humoristiske, plattydske Beretninger herom i Avi

serne, ja reiste selv med en Transport af Levnetsmidler

til Frankfurt am Main. Men nu beder jeg Eder for

Alt i Verden, " skriver han i et af disse Avis - Breve,

„hvad er dette ? Hvad er det dog for en Indpakning ?

Jeg veed meget godt, at naar man skal sende æg afsted,

tager man først en gammel Kone og derpaa en Kuro

"

--
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med Hakkelse, iHakkelsen pakker man saa Æggene ned

og den gamle forstandige Dame traver afsted med Kur

ven ; men hvem pakker smaa Krukker med Syltetøi ned i

Hakkelse og sender dem med Jernbane gjennem det vor

dende tydske Keiserdomme ? Hattelsen? Aa ja, det

har mit Bifald alabonceur* ) ! men saa hører der

ogsaa en gammel Kone til, thi Jernbanerne kunne dog

ifte gjælde for gamle forsigtige Koner. Naa, det var

da ellers en net Eggekage. "

-- ――――

-

――――

At Frit Reuters Hustru troligt hjalp ham med

denne kjærlige Virksomhed behøver jeg vel ikke at sige.

Krig og Nød var nu tilende, Tydsklands Fremtid be

gyndte at flares ; nu vilde han ogsaa tolke sin varmeste

Tak til ham, som havde bidraget saa væsentligt hertil .

I September sendte han sine samlede Værker til Grev

Bismarck, ledsagede af følgende Skrivelse:

-

Det er mig en Trang at udtale min dybtfølte

Tak til Deres Excellence, som den Mand, der har reali

ſeret mine Ungdoms Drømme og min modnere Alders

Forhaabninger til haandgribelig og i Solskinnet straa

lende Sandhed , jeg mener Tydsklands Eenhed. Ikke

Forfatter Forfængelighed, men kun det levende Duske,

ogsaa at byde noget Realt for saa megen herlig Reali

tet, som den, Deres Excellence har stjænket Fædrelandet,

foranlediger mig til at foie Indholdet af medfølgende

Pakke til min Tak. Maatte Deres Excellence unde disse

mine noget paatrængende Børn en beskeden Plads i deres

Bibliothek, og maatte de dumme Drenge være i Stand

*) à la bonne heure ! Efter Bræfig : Landmandsliv.
Al. S.
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til, med deres gale Spring for et Dieblik at lade Dem

glemme Deres Livs tunge Sorger og haarde Moie.

"1 Gud velsigne Dem for Deres Færd! De har

vundet flere Hjerter, end De aner, saaledes til Exempel

ogsaa Deres arbodigste

Friz Reuter , Dr. "

Grev Bismarck svarede den 17 September :

Jeg siger Deres Hoivelbaarenhed hjertelig Tak"

for den venlige Sendelse, med hvilken De ledsagede De

res indholdsrige Skrivelse af 4 d . M.

" Jeg har hilset Deres Bornesfare som gamle Ven=

ner og budt dem alle Velkommen, fordi de i friske, mig

hjemlig fortrolige Toner give mig Efterretning om vort

Folks Pulsslag.

,,Endnu er det, som Ungdommen haabede, ikke blevet

Virkelighed ; men det forsoner med Nutiden, naar den ud

valgte Folkedigter i denne ffuer den Fremtid sikkret, for

hvilken han stedse var beredt til at offre Frihed og Liv. "

Dette Brev fra den preussiske Førsteminiſter til den

Mand, som Preussen engang havde dømt til Højforræ

derens Død, er vel mindeværdigt nok til at mindes paa

dette Sted. Det behøver ingen Kommentar fra min

Side.

Fritz Reuter har endnu engang udtalt sin Høiag

telse for Grundlæggeren af Bet tydske Rige ; denne Gang

dog i en Vens Navn, en Godseier, som (1867 eller 68)

sendte Greven en Kalkun til Foræring ; han ledsagede den

med et Digt (hvori Franskmændene sammenlignes med

Kalkuner, hvorfor det udelades her, for ikke at støde

danske Læseres franffe Sympathier. Slutningen lyder :
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„Und bleibt er unbescheiden,

Dann fress' ihn auf!“)

Friz Reuter var imidlertid vendt tilbage til Fre

dens allerfredeligste Virksomhed ! For den Sum de nye

Oplag af hans Værker indbragte ham, havde han ved

Foden af Wartburg bygget den Villa , hvori han

endnu skulde nyde den sidste Poesi af sit dalende Liv .

3 1866 fjøbte han en Byggegrund og Haveplads paa

en Udløber af Hainſteinklippen mellem Hell- og Marie

Dalen ; et herligt beliggende, men udyrket, ſtenet Grund

stykke, som først efter flere Aars Arbeide og talrige

Sprængninger afgav en Byggegrund og Have-Terrasse.

Storhertugen af Sachsen-Weimar, en varm Beundrer af

Digteren, som nu var bleven hans Nabo, tilbød ham

uopfordret et Hjerne til hans Have, for at han kunde

faae en større fri Plads . „ Beliggenheden, " skriver Reu

ter i et af sine talrige, udførlige og sagkyndige Breve

om Bygningen, er saa smuk, som man kun kan ønske

sig den; Husets Front ligger næsten lige mod Syd med

en lille Vending mod Øst ; mod Vest ere vi beskyttede

af Træer, mod Nord af det steile Bjerg, Klipper og

Træer, mod Øst af Træer og en høiere beliggende Villa .

Min Hustru har fra Hjørnevinduet Udsigt til Wartburg,

foran os ligger en smuk grøn Eng med nogle Damme ;

paa den anden Side mod . Øst have vi Udsigt til den

skjønne Johannisdal og Chausseen gjennem Mariendal

med Breitengeſcheids Klippekuppel. " Saaledes var Be=

liggenheden af det Huus, hvis Opførelse (1867) lededes

af Architekt Bohnstedt fra Gotha . Men Haven, der

var anlagt i blomstrende Terrasser omkring Huset, var

Reuters eget Værk, den var hans Lykke, hans Stolthed.
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Han havde gjort den ufrugtbare Ford frugtbringende,

gjort Udkastet til Anlæget, angivet, hvor ethvert Træ,

enhver Busk skulde plantes, og ledet Terrassernes Op

førelse ; han havde selv udmaalt Afstanden mellem Eſpa

lier-Dværgtræerne, Hullernes Dybde, Mængden af den

gode Jord, hvormed de skulde opfyldes, angivet Plan

ternes Rækkefølge og derpaa selv ledet deres Pleie.

Dværgtræerne paa Terrasserne vare især hans Glæde

og Stolthed ; han vidste neiagtigt, i hvilken Orden de

stode, og fjendte hver Green, hvert Blad paa dem. For

denne hans lille Verden havde han i en gammel Ven,

Kunstgartner Jühlte, som kort iforveien var udnævnt

til Direkteur over de kongelige Haver ved Sanssouci,

fundet den mest deltagende og virksomme Hjælper, han vel

kunde ønske. Kunstnerisk Bistand ledsaget af rige Sen

dinger indløb fra Sanssouci til Eisenach. „Pladsen er

fun indskrænket," skrev Reuter til Jühlke, og vil vel

tydelig lade Dem indsee Forskjellen mellem en Konges og

en Forfatters Anlæg. "

"I

Men dette lille Sorgenfri " var stort nok for ham.

For den barnløse Mand blev det ligesom en blomstrende

Erstatning for de Glæder, der vare ham nægtede. Og

lige til det Sidste hang hans Hjerte, der var opfyldt

med barnlig Kjærlighed til Naturen , ved denne lille

Paradishave.

Bed Paasfetid 1868 flyttede de ind i Villaen og

i sex Aar boede han under dens Tag ; i Begyndelsen

omgivet af en talrig, undertiden altfor talrig Kreds,

senere i nødtvungen Ensomhed alene med sin elskede

Hustru. Allerede dengang havde hans gamle Lidelser

gjort sørgelige Fremskridt og rettet alvorlige Angreb paa
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"

hans Kjæmpenatur ; flere Gange havde han vel søgt at

styrke sig ved fit gamle Middel, Vandkuren, først i Lau

bach (i Nærheden af Coblenz), derpaa i Elgersburg

og Stur. Hans literaire Virksomhed standsede ; kun

langsomt og med Anstrengelse fuldendte han i 1868 den

allerede i December Maaned 1866 paabegyndte Roman :

De medelnbörgschen Montecchi un Capuletti ,

oder de Reis' nah Konstantinopel" . Efter et

moiſommeligt Arbeide et ringe Udbytte ; thi ved et Stof,

som allerede i Forveien mangler Livsfylde, lider Compo

fitionen under det uheldige Reise-Motiv og savner ofte

i Udførelsen den ellers saa beundringsværdige plaſtiſke

Kraft. Desuagtet er den dog altid en Bog fuld af

virkelige Figurer, blandt hvilke Jokum Klähn er en af

hans mest underholdende og „ Tante Line“ en af hans

elskværdigste ; men alligevel er det ikke mere den gamle

Friz " , der fortæller ; mellem Linierne seer jeg undertiden

med Vemod et smilende, men hyppokratisk Ansigt titte

frem, fra hvilket ikke hin rene, hjertelige Livs-Glæde

straaler ind i Læserens Hjerte.

"

Det var hans sidste Bog, kun i 1870 skrev han i

Lipperheides „Lieder zu Schuß und Truz"*) to ſtem=

ningsfulde Digtninger : „Of ' ne lütte Gaw' för Dütsch

land" og Großmutting , he is dod". I Marts

ſamme Aar paabegyndte han ogsaa en Landsby-Historie :

„Hvorledes Franz Zunkel fik sig en Datter" , ansporet

dertil ved en sand Tildragelse : En Bondesen kommer for

*) En Samling Krigsdigte til Indtægt for de Saarede og de

Faldnes Efterladte, de Fleste deriblandt og Reuters

i Autograft. AI. S.

➖➖➖➖➖
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første Gang til Berlin, i fin Uerfarenhed lader han sig

trykke et hjælpeløst Barn i fine Arme og ligesaa medli

dende som raadvild bringer han dette Udbytte af fine

Hovedstads-Studier hjem til sine velhavende Forældre.

Et godt Stykke af Indledningen, som foregaaer i Lands

byen, blev skrevet . Det er gemytligt og tiltrækkende for

talt; men endnu før vi komme til Berlin med Franz

Zunkel, bryder den af. Reuter selv fandt deri saa megen

Lighed med tidligere Arbeider, at hans Interesse kjøl

nedes og han lagde den til Side.

1

Det var maaskee hans sidste Vers, som han i April

1873 sendte som Festhilsen til en Studenterforenings *)

Jubilæum :

Kein Preis

Ohn' Fleiß.

Ohn' Kampf kein Sieg,

Kein Fried' ohn' Krieg ;

Drum kämpfet wacker, Ihr deutſchen Böhmen !

Kein Teufel soll den Sieg Euch nehmen.

*) Den tydske Studenterforening i Pefth.
AI. S.
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Mange og tunge Lidelser har Frit Reuter baaret i sin

skjønne Villa ved Foden af Wartburg ; men rigt og

trøſtefuldt gjød ogsaa Berømmelsen og Æren deres Bal

sam i hans taknemmelige Hjerte. Hans Stromtid "

blev 1867 tidelt Tiedge- Prisen ; de hundrede Dukater,

som derved til faldt ham, anvendte han til milde Stiftel

ser. Hans Fødeby Stavenhagen plantede 1865 en Reu

ter-Eg og indsatte 1873 en Mindetavle for ham i Raad

huset, hvor han kom til Verden ; - han selv, der sta

digt betragtede sig som et Stavenhagener Byesbarn",

har sendt den rige Gaver til Oprettelsen af et Sygehuus

og et Folkebibliothek, ligesom han ogsaa ved mange andre

Leiligheder har vist den hjertelige Tegn paa fin Deltagelse.

En Reuter-Klippe blev indviet og stjænket ham ved Elgers

burg i Thüringer-Wald, ikke langt fra Goethe-Klippen " .

Maatschappy der Nederlandsche Letterkunde*)" i Leyden

udnævnte ham 1869 til Æres -Medlem. Storhertugerne

af Mecklenburg og af Sachsen-Weimar samt Kongen af

Bajern hædrede ham med Ordensdekorationer. Rostocker

"

"

*) Selskabet for Hollandsk Litteratur.

19

AI. S.
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"

"

og Hamborger Skibe, døbte Frit Reuter" , bare hang

Navn over Oceanet. Hans mest yndede Værker ere over=

fatte paa Fransk , Engelsk, Hollandsk, Dansk og Svensk.

Malere og Billedhuggere (Schlöpke, Butkowsky , Afinger)

bestræbte sig for at bevare hans Billede for Efterverdenen.

Foreninger, som den plattydske Schurr-Murr", bleve

til ved hans Værker*) ; der fremkom en Stare Forelæsere,

som ved offentlige Foredrag, efter de gamle Rhapsoders

Viis, gjorde det døde Ord levende. Selv manglede han

baade Lyst og Talent dertil ; han afslog ogsaa alle Fri

stelser af den Art. „ Det er sandt, " skrev han i 1868

til en af disse Fristere, at jeg to Gange har holdt en

Oplæsning i Gotha i Theatret ; men det var til For

deel for Gustav - Adolph - Foreningen, og det kostede mig

Overvindelſe nok. Jeg hader al slig Præsentation og

Ostentation Poetiske Produkter ville finde bedre

Forelæsere end Digteren selv . "

Da kom endelig ogsaa Tiden, da ſelv Krykkestokken

ikke længer bar ham, da han kæmpede med sine overvæl=

dende, langsomt opløsende Lidelser. Et uhelbredeligt

Hjerteonde gjorde siden Paaske 1874 hurtige Fremskridt ;

men det syntes at befri ham for den gamle Sygdom,

der nu sporløst forsvandt. Salsomt opklaredes hans

Aand i disse sidste Maaneder ; han blev mere livlig og

frisk end i de sidste Aar, hans fra Ungdommen af be

undringsværdige Hukommelse viste sig mere levende end

nogensinde. Jeg er endnu stadig Dit Conversations

Lerikon, ikke sandt ? " sagde han spøgende til ſin Louiſe,

"

*) I Chicago har der været en Reuter-Forening, om den be

staaer endnu, veed jeg ikke. AI . S.
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den meest trofaste Pleierske. Heller ikke Kjærligheden til

hans grønne Værk kjølnedes ; da han ikke mere kunde

gaae ned i Haven, maatte Gartneren hver Morgen med

dele ham, hvorledes hans Træer trivedes. Faa Dage for

fin Død sad han henne ved Vinduet i sin Rullevogn

og betragtede denne blomstrende Verden ; længe hvilede

hans Blik med Længsel derpaa ; „ ak, “ ſukkede han, „ Gud

veed, om jeg atter kommer til at see mine Træer vore ? “

Deden, som allerede stod paa Tarstelen, fængslede

ham til Sygeværelset. Langsomt nærmede den sig ham

med fine Vinger viftende de mørke Anelser ind i den til

Døden Indviedes Sjal. Mere end engang kom det

over den Syges Læber, at hans Dage vare talte. Han

var beredt.

Endelig d. 12 Juli om Eftermiddagen - ef=

terat han endnu Dagen forinden i de mest rørende Ord

havde udtalt fin Kjærlighed og Tak til fin tro Livsled

ſagerinde standsede det trætte Hjertes Slag, de jor

diske Følelser udslukkedes og han hensov blidt og roligt.

Han havde levet og han døde som han selv havde

skrevet i det sidste af hans trykte „ Polterabendgedichte“

(til et Sølvbryllup) :

--

-

Und so wandert heiter

Immer berghinab.

Immer, immer weiter

Bis an's fühle Grab.

Und dann drückt Euch still die Hände,

Muß geschieden sein,

In dem Herzen bis an's Ende

Treue Lieb' allein.

Trofast Kjærlighed fulgte ham den 15 Juli til Graven.

Hans Træk vare forblevne uforandrede indtil Kisten luk
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kedes og paa en i Sandhed gribende Maade havde

Døden forklaret disse, saaledes som Photografiet har bes

varet os dem*) . Fra Hustruens Dagligstue, hvorhen hun

efter hans Død havde ladet ham bringe, bare Forfattere**),

til hvilke en Skoledirekteur sluttede sig, om Eftermiddagen

den 15 den utildækkede Egekiste over Terrasserne, indtil

de overgav den til Ligbærerne, medens den gamle Psalme

„Es ist bestimmt in Gottes Kath", affungen af Chor=

personalet fra Kirken i Eisenach, tonede op mod den ſol

flare Himmel. Deputerede fra Jenas tre Burschenſchaf

ter***), i Fløielsvams og med Laurbærkrandſe i Hæn

derne, anførte Toget ; efter dem fulgte Gymnafiernes

Elever, Garnisonens Elever, Sørgende fra Nær og Fjern,

Deputationer fra Eisenach, fra hans Fødeby Staven

hagen og fra Storhertugen af Weimars), den Afdødes

Slægtninge, blandt hvilke Enken, som lige til det sidste

Dieblik ikke forlod ham. Utallige Krandse smykkede Ki

sten og Vognen ; de fleste langveisfra (en Gymnaſiaſt i

Horter havde ogsaa sendt en Laurbærkrands) ; en Ege=

krands, plukket af „Reuter - Egen " i Stavenhagen, var

ogsaa imellem Sem.

Reuters gamle Ven , Generalsuperintendent Peterſen

fra Gotha havde talt ved Kisten og talte nu ogsaa ved

*) Efter Enkens Puske var der om Eftermiddagen før Lig

begjængelsen bleven taget et Photografi af den i et sandt

Blomsterhav hvilende aabne Kiste. AI. S.

**) Dr. Friedrich Friedrich, August Becker, Dr. Conrad Beyer,

Hermann Delschläger o . A. Al. S.

***) Germania, Arminia og Teutonia. A. S.

†) Kommandanten paa Wartburg v. Arnswald og Theater

intendant, Friherre v. Loën. AI. S.
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Graven ; Ord kommende fra et kjærligt, begeistret og

deltagende Hjerte* ). Reuters Hvileſted ligger i det syd

lige Hjørne af Kirkegaarden ; derfra har man Udsigt til

Byen, Bjergene og Skovene, der havde draget ham her

hen fra Hjemmet, der saa ofte havde glædet hans for

Naturen aabne Die og trøstet hans af Lidelser udmat

tede Sjæl.

Der hviler han nu en Død, som digtende og

ffabende havde fravristet Døden det, som nu lever med

os. Hans modnere Værker ville ikke forgaa, eiheller

Glæden over hans jevne, beskedne, menneskekjærlige, elsk

værdige Væsen. Ligesom selve hans Person ikke var smuk

statelig, kraftig med klare og hjertelige tankefulde Øine,

men uden den ideale Ynde, som vi mene at kunne vente

hos en Digter saaledes staaer hans Livsbillede rig

tignok heller ikke for os i den Glands og det Trylleri,

der omgiver en Gudernes Yndling .

Naar man sammenligner ham med hans aandsbe

slægtede engelske Samtidige, med Boz hvor forskjelligt

har da ikke Skjæbnen her og hist blandet Farverne ! Denne

anden Skikkelse synes at fortrænge ham : et tilsyneladende

ubegrændset Talent, baaret af alle gunstige Vinde, i sit

fireogtyvende Aar en anseet, i sit femogtyvende en berømt

Forfatter ; fra den ſtørſte og mærkeligste By paa Jorden,

fra det mest karakteristiske Land , forsynet med uendeligt

Stof til Jagttagelse, baade humoristisk og tragisk ; hen

-

"

-

*) Derpaa traadte Dr. Conrad Beyer frem og lagde i det frie

tydske Hochstifts " Navn sin Laurbærkrands paa Kisten,

efterfulgt af Deputationerne fra Jena med deres Krandse.

AI. S.

8.
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revet af en i Sandhed bevinget Phantasie, som med

Ungdoms Fyrighed fordyber sig i den mægtige Byes

Livsrørelser, levendegjort og beaandet ved ham. Og Friß

Reuter, Dialektens, Provindsens jevne Mand , som først

i en modnere Alder traadte frem paa Skuepladsen ; et af

disse langsomt, sent udviklede Mennesker, om hvilke han

selv engang figer : „vi Plattydskere ere et haardt Træ,

som kun langsomt fænger Ild, men saa ogsaa giver stærk

Varme. " En velgjørende Varme, tilføier jeg . En Varme,

der vil opvarme Menneskehjerterne lige saa langt som

hin blændende Ild, der brændte i Boz. Phantasiens

geniale Subjectivitet, som i hans heldige Øjeblikke ſaa

uimodstaaeligt bryder frem af den engelske Humoriſts

Skrifter, var ikke givet Reuter ; men hans jevnere Aands

tankerige Objectivitet har gjort ham til et mere sanddru

Speil for Naturen . Der er et klassisk Træk i ham, som

stille løfter ham op til hint, det mest moderne af alle

Mennesker.

Hans Verden var det „ Uændsedes " , det „ Smaas“

Verden. „Jeg troer," siger han i „ Schurr-Murr" (i

„Hønsepigen “ ), „ at i de lavere Klasser træder Dyden

saavelsom Lasten os imøde i større Nøgenhed, fri for

hine tilhyllende Gevandter, som man pleier at kalde

„Hensyn " , „Forhold “ , ja, endogſaa „ Dannelse“ , og at

de derfor forekomme os mere poetiske. "

For ham viste de sig idetmindste saaledes, fordi

hans Die havde uddannet sig ved dem og for dem,

fordi han følte Kald i sig til at aabenbare deres Poeſie.

Hvorledes udviklede dette Kald sig i hans langsomme,

hæmmede Levnetsløb ? Ogsaa derom udtaler han sig selv
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i et biografist Brev, som han 1861 skrev til en af ſine

Elever fra Treptower Tiden :

„Skal jeg endnu tilføie, hvilke særlige Omstændig=

heder jeg ffylder min poetiske Aare, saa er jeg af den

Mening, at min Moder i den første Ungdomstid har

havt den største Indflydelse herpaa, at senere Fæstnings

tiden ved de bestandige Phantasiespil, som man i Man

gel af underholdende Virkelighed er tvungen til at frem

mane, har været fremmende for Ideernes Klarhed og

Tydelighed, og at den har sat mig istand til at lære

Menneskene at kjende. I livligt Samkvem med mange

Mennesker kan man maaskee udforske Menneskene bedre,

men er man i en Aarrække henvist til en snever Kreds,

troer jeg, at man lærer Mennesket bedre at kjende.

Min landeconomiſke Løbebane, min i en lille agerdyr

kende By tilbragte Ungdomstid, i Forening med den sta

dige Omgang med plattydsk talende Landsmænd paa Uni

versitetet og Fæstningen har sikkert foreskrevet mig min

Retning som plattydsk Digter ; min Kjærlighed til

Folket som det nu engang er og det Held, jeg havde

med mine første Forsøg, have gjort deres dertil . “

Hvor megen Lykke og Hæder der end er tilfaldet

ham paa denne Vei til det plattydske Parnas, saa for

blev han dog, fin rene Natur tro, et beskedent Menneske

lige til sin Død. Jeg beraaber mig ikke paa hin Anek

dote, som man fortæller om ham : at da nogle exalterede

Damer erklærede, at han stod over Goethe og Schiller,

svarede han ganske simpelt med et „ Adjüs, Madams ! "

(Farvel, mine Damer !) , men beraaber mig paa Alt, hvad

der udsprang af hans sanddru Sjæl ; paa hele Billedet

af hans Væsen, saaledes som det nu staaer for Læserens

Die. I ham var Alt blandet med det rette Maal ;

8*
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denne lykkelige Harmoni, ſom opvarmede ham selv, ud

straalede ogsaa sin Varme til Andre. Af den udsprang

hans rolige Dygtighed og Klarhed , hans Menneskekjær

lighed og Godhed samt hans hjertelige muntre Væsen,

som vandt ham saa mange Hjerter. Derfor kunde hans

Humor heller ikke saare , hvor skarpt den end ramte.

Da en Dr. Berling engang endnu medens han

boede i Neubrandenburg sendte ham nogle meget

middelmaadige plattydske Digte i Manuskript til Bedom

melse, vaklede hans sandhedskjærlige, men menneskevenlige

Hjerte, indtil han tilsidst skrev disse to Vers til Svar:

„De Kufuf singt un ock de Sparling;

Sing' Du man düchtig, Dr. Barling !*)“

Disse to Vers, mener jeg, ere fuldstændig betegnende for

den Mand, der altid søgte at udjevne Alt med fin

Humor.

―――――

――

Men fremfor. Alt udtaler han sig altid med det

urokkelige Maadehold, hvormed han ogsaa virkede i sit

Livs helligste Anliggender ; i hans Forhold til Staten og

i hans Forhold til Gud. Han, der havde lidt saa meget

under en grusom, afſindig Politik, vedblev bestandig

i Livet som i sin Digtning at være fine Idealer tro,

men han lyttede ogsaa altid til Retfærdighedens Stemme

i sit Hjerte. Han, der med urokkelig Overbevisning

holdt fast ved den personlige Gud og paa et Liv efter

dette, har aldrig fornægtet fit Had til intolerant Reli

gieusitet og aldrig fornægtet sin jevne, hjertelige Agtelse

-

―

*) Frit oversat ; „Gjøgen kukker og Spurvene kviddre,

Dr. Berling, ſyng Du kun dygtig vid’re. “

AI. S.
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"

for en Andens Mening . Han kjendte Verden altfor godt

og vidste, at den bestaaer af et Høire og Venstre, af

Himmel og Jord, af Bevidst og ubevidst samt af Sorg

og Glæde. Han - den ægte Humorist skriver i en

af fine Bøger: Hvo kan sige, hvor Sorg og Glæde

skilles ? De spille i Menneskehjertet altfor sælsomt over i

hinanden ; de ere Iflæt og Rendegarn, og lykkelig den,

hos hvem de Begge blive til en fast Vav ! " I ham

vare de begge faſte, uløseligt ſammenvævede ; derfor kjendte

han Livet og Menneskene, derfor var han retfærdig,

kjærlig og god.

Hans Værker, hans Breve, hans Venner og Gjer

ninger, Alt udtaler og bekræfter, at han i Sandhed var

et godt, rent Menneske. Og derfor vil ogsaa vore Børn

og Børnebørn ikke heller ophøre at elffe ham og hans

andet Jeg, hans Værker.

Wien, i October 1874.

―――
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Indledning.

hele mit Liv har jeg aldrig funden Noget, undtagen

engang, da Efteraarsmarkedet var tilende, to Groschen

paa det Sted, hvor Bottemageren fra Penzlin havde sit

Stade. For dem kjøbte jeg en Blyant hos Bernasconi ;

min salig Fader fik det at vide og til evig Skam og

Stjændsel maatte jeg atter give Blyanten tilbage mod de

to Groschen og nu lobe hele Byen igjennem bag efter

Pottemageren, - for at Manden kunde faae sin Eiendom

igjen. - Ved et saadant Fund er der ingen stor For

nøielse, men nu har jeg fundet Noget og lad baade

Lisch og Lasch, Misch og Masch*) blot komme, Alt,

hvad de have gravet ud af Kjæmpehøiene, taaler slet ingen

Sammenligning med mit Fund.

Sagen hænger saaledes sammen. Anno domini

1860 staaer jeg i Haven, som hører til Stolp-Kloster

*) Lisch og Lasch, Misch og Masch, spøgefuld Allusion paa de

to mecklenborgske Oldgrandskere, Geh. - Archivraad Liſch i

Schwerin og Archivraad, Pastor Maſch i Demern (Fyr

stendømmet Raßeburg) .
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ved Anclam, og seer med Hr. Inspekteur Knitschky over

Havegjærdet ind i hans Hvedemark.

„ Den kan jo høstes imorgen, om det skulde være, “

figer jeg til ham .

„ De er nok ikke rigtig klog," siger han til mig

det er nemlig det dannede Udtryk for tosset. ,,Straget

er jo grønt endnu. “

„Hr. Inspekteur, " siger jeg til ham, der er Liebig

og Stöckhart og John og Johnston og Johnſohn . . . . “

„ De Karle have godt ved at snakke, " siger han til

mig, De behøver ikke at tærske den seige Hvede. “

„Hr. Inspekteur ! " siger jeg til ham, „maa jeg bare

bede Dem . . .

"

-

"Bed mig ikke om Noget," siger han til mig og

afbryder mig, thi det er en gammel ærværdig Stik, at

et Par rigtige, dannede Landmænd aldrig lade hinanden

tale ud .

.," siger jeg til ham."Det skal Fanden vide

„Ja," siger han til mig, det skal Fanden vide;

Enhver, som hverken kan læse eller skrive, fusker nutildags

i vort Kram. "

―

Det var mig dog for stærkt.

"

„Hr. Inspekteur, " siger jeg til ham, „som hverken

kan læse eller skrive? Fuske ? - Jeg veed ikke, " siger

jeg til ham, om De har glemt, at jeg engang besøgte

Dem paa Grabowgaard i Hjortesfinds - Buyer - jeg

veed ikke" og med disse Ord stemmer jeg min Stok

mod Jorden, støtter Ryggen til den og læner mig bag

over som en dygtig Landmand, der glæder sig over sin

jeg veed ikke, om De har glemt, at De harHør

at gjøre med en udlært Landsconom ? "

――――
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„Nei, ' mænd om jeg har! " siger han til mig .

Men mine Ord og fremfor Alt min Positur havde

dog stødt ham en Smule for Hovedet og jeg begyndte

nu paa en Frist.

„Hr. Inspekteur, “ siger jeg til ham, „naar De ikke

har Respekt for Johnston og Johnson, saa maa De dog

tage Hatten af for Hilgendorf paa Lille Tersleben, og

han siger . . . "

=

,,Bliv mig fra Livet med Hilgendorf med hans syv

Slag og tre Slags Sæd*), " siger han til mig .

„Hvad behager? " siger jeg til ham og sætter Foden

i Jorden lige foran ham bum ! siger det under mig

„Hilgendorf er en intim Ven af mig. “

„Aa , jeg bryder mig Fanden om Hilgendorf ! “

siger han til mig og sætter ogsaa Foden i Jorden

bum ! siger det under ham.

―

""

--

――

"

"

‚ Tordnede det ikke ! " siger jeg, hvad er det ?“

„ Jovel, " siger han og leer rigtig saa giftig, De

er saadan en klog Hane, som veed Alt, og vil gaae for

en udlært Landøconom, og saa veed De ikke engang, at

Stolp har været et Kloster og at Alting er huult under

08? Her løber jo den underjordiske Gang hen til

Wolfrathsgaard. "

Men nu havde jeg i den sidste Tid fordybet mig

saadan i Lisch og Masch, at jeg var bleven helt tosset

over Stenfister og Kjæmpehøie og underjordiske Viden

*) Istedetfor den tidligere Mark-Inddeling i Kobler (ɔ : min

dre indhegnede Marker), bruger man Inddelingen i Slag

(ɔ: en Række ved Siden af hinanden liggende Agre), ſom

Inspekteur Knitschky , der hylder den gamle Skit , ikke vil

vide noget om.
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slaber, Pælebygninger og Antikviteter, saa tosset, at jeg

altid kun titulerede Akvariet i den zoologiske Have i

Hamborg for Antikvarium" og helt glemte min meget

intime Ben Hilgendorf med hans syv Slag og tre

Slags Sad.

„Hr. Inspekteur, " siger jeg til ham, „ her maa der

gjøres noget. "

"For mig gjerne, " siger han.

Vi maa grave her. ""

??

---

"Fanden heller ! " siger han, saa ville vi not faae

med Mamsellen at bestille, hun har nylig plantet Kaal

her, og jeg vil ffam ikke være i dens Sted, der forgreb

fig paa den. Hun er nok et meget roligt og besindigt

Fruentimmer, men krakilsk er hun -."

Det var imidlertid blevet Aftensmadstid og vi ſpiſte ;

men den underjordiske Gang spøgede bestandig i min

Hjerne. Da Mamfellen nu med den største Appetit

havde faaet fin Fisk og fine Kartofler til Livs og nu

sad der, med Hænderne saa fromt foldede over sin kjære

Mave, at jeg vel kunde tiltro hende et menneskefjærligt

Gemyt, indledede jeg Sagen med almindelige Talemaader

om Videnskaberne. Hun nikkede dertil ; det gav mig

Mod til at gaae lige løs paa Sagen og jeg lagde alt

ſaa Videnskaben i den ene Vægtskaal og Kaalen i den

anden. Nu spidsede hun Øren, og da jeg talte om, at

et dannet Fruentimmer maa bringe selv den herligste

Kaal som et Offer paa Videnskabens Alter, faae hun

skarpt paa mig, som om hun vilde spørge, om det skulde

gjælde hendes Kaal ; og da jeg tilsidst ikke kunde skjule

det længer, sprang hun op, leb hen imod Deren og

raabte:

-

--
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"Den Første, som forgriber sig paa min Kaal, skal

faae med mig at bestille. "

Men nu havde min fjære gamle Ven Friß Peters

foræret Mamsellen en Lænestol i Julegave, for at hun

rigtig kunde pleie fin Magelighed ; men han havde ikke

afpasset den rigtig efter Mamsellens Omfang, og nu

hang Tingesten fast ved hende, saaat hun, seet fra vort

Standpunkt, justement faae ud som en Kylling, der endnu

har et Stykke Æggeskal hængende ved fig .

Men i Døren befriede hun sig fra 2Eggeskallen og

tilraabte os rasende:

„Kaalen ...!"

„Videnskaben, lille Mamsell !" udbrød jeg .

„Kaalen! raabte hun og væk var hun ; men

den uskyldige Lænestol stod midt i Døren.

Hr. Inspekteuren lo, og da han saae, at jeg ær

grede mig, lo han endnu galere, men ſagde :

„ Det skal De ikke bryde Dem om ; paa Søndag

reiser hun bort og saa tage vi fat paa Arbeidet ; jeg

faaer selv Lyst dertil. "

Søndagen kom, og da Mamsellen var vel ude af

Gaarden, stode vi begge nede i Haven, Hr. Inspekteuren

med en Spade og jeg med en Hakke.

――――――

„Saa, nu kan det gaa løs !"

Og det gif los . Hvor flei Kaalhovederne tilhøire

og venstre ! Og da vi nu paa denne Maade havde

gjort Stedet ryddeligt, tog jeg fat paa Spaden og be

gyndte at grave af al Magt. Paa hin Dag havde jeg

et Pokkers Mod paa at arbeide, noget som ellers ikke er

min stærke Side, thi Arbeidet er neppe blevet opfundet

for min Skyld ; og det varede da heller ikke længe, før
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Lysten var forgaaet mig, jeg er nemlig noget korpulent

og bliver let stakaandet og Raden kom nu til Hr. In

spekteuren.

Da han havde gravet en Stund, pustede han og =

saa og spurgte :

" Skal vi ikke hellere faae fat paa et Par Dag

leiere ?"

"Ih, Bevares ! " siger jeg, det kan jo hand's, at

vi finde noget. "

"1„Ja," siger han, det har jeg ogsaa tænkt paa. “

„Hvad har De tænkt Dem?" spørger jeg .

„Aa, " siger han, „ jeg har tænkt mig ſaadan en

net Potte med gamle irrede Mønter og et Par Guld

ringe. Har De da ikke tænkt dem noget?

„Jo, vel har jeg det, " siger jeg . „ Jeg har nu

tænkt mig et godt Orehoved Viin, ſom var faldet i

Staver." 3

„ Naa, “ sagde han og slog en høi Latter op, „saa

har De ogsaa havt nogle tossede Tanker, for saa er

Deres Viin vel ogsaa løbet fin Vei. “

„Lee blot ikke saa smørret, " siger jeg, „ det maa

jeg sagtens forstaa mig paa. Ifølge de underjordiske

Videnskaber, afsætter Vinen med Tiden en Skorpe af

Vinsteen, og naar Staverne raadne op, seer De, saa

ligger Orehovedet der ligesom et blødkogt Eg, haardt

udvendig og blødt indvendig , og Blommen i Ægget det

hør nu efter det er . . ."

" Det er vel noget Fandens Tøieri?" spørger han.

„ Ja, det kan De bande paa. Hvor mange

er ―――

Snapfe drikker De om Dagen ?"

――――

„To, og i Slagtetiden bliver det gjerne til tre. "
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„Naa," siger jeg, jaa behøver De knap en halv

af den Viin, som ligger hernede. “

Den gamle Inspekteurs Dine begyndte ordentlig at

blinke: Men Fritz Peters skal have noget med " sagde

han, idet han greb efter Spaden og gravede og gravede,

medens jeg stod og faae flittig til . Det varede ikke

længe, før Spaden stødte mod Noget og da Jorden var

kastet tilside , kom en gammel Hvælving af Granit

tilsyne.

"

――――――

"Hurra! Her er det ! "

„Jeg vilde give ti Daler til, at vi havde Hr. Ar

chivraad Lisch fra Schwerin her, " siger jeg .

„Hvorfor det? " spørger han .

„Fordi han forstaaer sig paa de Dele, " siger jeg ,

„han knækker Dem ſaadan en gammel Hvælving ligesom

en Hasselnød . Og hvad der er det Værste af det Hele,

naar vi nu finde Noget, saa troer han os slet ikke , for

han troer kun paa det, som han selv har fundet. "

Men jeg tog alligevel fat paa Hakken, sprang ned

paa den gamle Hvælving og huggede løs paa Stenene,

saa at Gnisterne fløi mig om Ørene. Det var en

stor Dumhed, og Hr. Archivraaden havde vel heller ikke

baaret sig saadan ad, for det er jo akkurat som naar En

er krøbet op i et Træ og faver de Grene over, som han

fidder paa. Naa, det kunde jo altsaa heller ikke gaa

saadan, og det gjorde det heller ikke, thi allerbedst som

jeg hugger løs, giver Hvælvingen efter og — badaus

falder jeg en ti- tolv Fod ned i Jorden; men jeg havde

dog endnu saa megen Aandsnærværelse, at jeg kastede den

skarpe Hakke fra mig, lige paa Inspekteurens Skin

nebeen.

--
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Hvorlænge jeg har ligget dernede, veed jeg itte ;

jeg veed kun, at det i min Afmagt forekom mig som om

jeg en skjøn Sommernat sad paa en kjølig Plet og den

kjære Fuldmaane kiggede ned til mig fra Himlen og hele

Tiden vrængede Mund ad mig og spurgte, hvorledes jeg

befandt mig dernede.

Lidt efter lidt kom jeg dog igjen til mig selv, og

jeg opdagede da, at den kjære Fuldmaane ikke var Andet

end min gamle Ven Knitschky's venlige runde Ansigt,

som teg ned til mig gjennem Hullet og indtrængende

spurgte mig, om jeg kun havde brækket det ene Been

eller dem begge. Jeg strakte altsaa først det ene Been

fra mig og dernæst det andet, og da det gik meget godt,

sagde jeg til ham :

" Benene ere hele, men en Smule høiere oppe er

jeg til Mode, som om Alt var mig for kort og snevert,

jeg er nemlig faldet „paa Bagen“ .

"1Saa har det ingen Nød! Det skal De ifte bryde

Dem om," siger han ; „den Deel kan taale meget."

„Det kan være," siger jeg, at De ikke estimerer

den Deel; men En af os maa fortjene sit Brød dermed

og De veed vel nok, at naar Haandværkstøiet ikke er i

Orden ..."

"„ Det er fandt nok, " siger han ; men vent bare et

Øjeblik ; jeg vil hente en Stige."

"„Ja," siger jeg, og Lys og Svovlstikker ; men af

dem, der kan brænde."

Naa, han gik altſaa, men kom strax igjen, og da

han havde sænket Stigen ned og presset sig selv gjennem

Hullet, var jeg nærved, at lee heit over, at jeg havde
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antaget Inspekteuren for Fuldmaanen , han var stam

ligesaa mørk som Nymaanen.

"‚Naa, hvordan har De det saa ? " siger han, da

han er kommen ned.

"1"Kun flet," siger jeg, det snurrer, som om Fjeren

var sprungen indeni mig. "

" Saa har De det da ikke saa rigtig godt, " siger

ban og griber mig under Armen, „ naa, staa nu op, det

giver sig Altsammen i Længden.“

Naa, den Grund lader sig høre, og jeg samler mig

sammen, saa godt det lader sig gjøre, og da jeg er kom

men op, stryger han mig et Bar Gange nedad Ryggen

og over Krydset, ligesom de gjøre ved en Ko, der har

Rygblod, og saa famlede han omkring ved min Buxe

linning og spurgte mig :

"Hvordan har De det nu ?"

„ Skidt, " siger jeg , „mine Been ere helt kolde og

vaade, som om jeg var trukken op af Vandet. "

"Godt," siger han, „ det har Ingenting at betyde,

jeg har blot hældt en Flaffe Aderposader (Arquebusade

Saarvand) ned ad Krydset paa Dem, og De skal bare see,

hvor godt De befinder Dem efter det. "

Det vil jeg nu just ikke sige ; men det maa ellers

være et herligt Middel, for Hr. Inspekteuren kurerer Al

ting med det ; og Skade har det vel heller ikke gjort

mig, for jeg kunde dog støtte mig en Smule paa

Benene.

Naa, " siger jeg, lad os nu faa Lys ; vi ere nu

engang hernede, og om jeg end for min Part itte er

kommen herned paa en bekvem Maade, saa hjælper det

"

9
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ikke noget, vi ville idetmindste se os om efter Orehovedet

og Potten. "

Vi gik først tilhøire gennem en lang Gang hen

imod Peen, men her fandt vi Ingenting, og det varede

iffe længe, saa var Verden spærret af Brædder og vi

maatte vende om ſaa gik vi altsaa tilvenstre og fandt

heller Ingenting ; men da vi naaede til Enden, stødte vi

paa en Dør, som var stærk beslaaet med Jern.

„Naar der overhovedet er noget at finde, " siger jeg,

„faa maa det være her, thi jeg har ikke alene hørt for

nuftige Folk sige, men jeg har ogsaa læst i Roman

bøgerne, at de gamle Munke altid havde saadan en

Privat-Kjælder. Gjør mig den Tjeneste at hente Spaden. “

-

Naa, det gjør han da ogsaa og vi presse Hakken

ind bag Laasen og tage ordentlig fat. Baa engang

gaaer den gamle ruſtne Laas itu, Døren springer op og

vælter vort Lys , saa vi staa i Bælgmørke.

"Ih, Du alstyrendes Gud ! " udbryder Inspekteuren

og griber mig i Armen, jeg har feet Noget. "

"Hvad har De feet?" spørger jeg.

„Ja, hvad det egentlig var, veed jeg ikke saa lige,

men noget Gyseligt var det. "

„Ja," siger jeg, „ det maa De belave Dem paa

ved vor Forretning. Men vi ere to Mand stærk, og det

kan ikke gjøre os noget. Tænd nu bare Lyset igjen."

Jeg vil ikke have mere at bestille med det Væsen,"

figer han.

„Naa, saa vent bare, " siger jeg og rager omkring

paa Jorden efter Lyset ; og da jeg havde funden det,

tog jeg Svovlstikkerne ud af hans Vestelomme, og da jeg:
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ifte havde andet ved Haanden, strøg jeg dem af paa

hans Ryg.

Men neppe havde jeg faaet Lyset til at brænde før

jeg paa Hr. Inspekteurens Haand mærkede, at han ry

ſtede over hele Legemet ; og da jeg saae op , begyndte jeg

ogsaa at ryste. Ingen af os sagde et Ord, thi noget

faa Gyseligt havde vi endnu aldrig feet.

Lige foran os sad et Menneske- Skelet paa en Stol

med Armene paa et Bord , som stod foran, og det

havde støttet Hovedet til Haanden, som naar En sidder

i dybe Tanker , og i den anden Haand havde det

en Pen.

Vi stode nu der i Angst og Bæven.

"

Men Bennen gav mig imidlertid Mod og jeg siger :

„Hr. Inspekteur, " siger jeg , bliv endelig ikke

bange for ham, thi seer jeg ret, er det en ulykkelig Kol

lega af mig, som har skrevet sig ihjel, og den Art er

tam ; de gjør ikke noget. Følg med !" og med disse

Ord gik jeg ind ad Doren; Inspekteuren vendte Ho

vedet om.

--

Jeg stod nu i et lille firkantet Kammer, og da jeg

saae mig en Smule om, opdagede jeg en Lænke, som

hang ned ad Væggen ; i det ene Hjørne stod en gammel

Vandkrukke og i det andet en Slags Stenbrix.

--

"Hr. Inspekteur ! " siger jeg, thi jeg følte mig strax

som hjemme her, „ kvm kun dristig nærmere ! Det er ikke

andet end et rigtigt Fængsel og med den Slags Lyft

huse er jeg meget noie fjendt. "

Naa, han kommer ogsaa nærmere ; men han ryster.

Jeg for min Part var nu bleven helt dristig og

sætter Lyset paa Bordet og seer over Skulderen paa

9*
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Spøgelset. Jo, det forholdt sig meget rigtigt, han var

en Kollega af mig, thi foran ham laa en skreven Bog

og der stod ogsaa et Blækhuus paa Bordet, men Blæk

fet var tørret ind . Men eftersom jeg nu prægtigt kan

læse gammel Munke- Skrift, oplæste jeg da Følgende af

det sidste Blad, han havde skrevet :

„ Dette er mit Sidste. Hvilket kristent Men

neske, som finder Bogen, kan beholde den og drage

sig den til Nytte, thi hvert Ord er ſandfærdigt.

Med Lethed kan jeg paaviſe mit eget Stamtræ lige

indtil Noah, thi af Fødsel er jeg en mecklenborgsf

Adelsmand og hvad der har tildraget ſig før min

Stamfader Noah, ligefra Adam af, er gaaet fra

Mund til Mund i min Slægt. Formedelst mine

mange Synder er jeg gaaet i Kloster, men har endnu

ikke ganske mægtet at afføre mig den gamle Adam ;

ja, jeg lod mig endog engang saaledes forblænde

af Satan, at jeg kyssede Møllerens Datter. Og

dette er rygtedes og pater Abbed har ladet mig le=

vende indmure her med Vand og Brød, men ladet

Naade gaa for Ret og givet mig Lys og Skrive

materialier, paa det at jeg kunde føre denne sand

færdige Bog til Ende. Men nu kan jeg ikkeiffe

længer. Ora pro nobis !"

"Himmelske Fader ! " udbrød jeg , „ det er ellers et

Fund ..." og med disse Ord ſtrakte jeg Haanden ud

efter Bogen, men Hr. Inspekteur Knitschky greb mig,

bleg som en Dødning, i Armen og sagde:

"Vil De gjøre os

den Døde i hans Ro ?

-

―――

ulykkelig ? Vil De forstyrre

Jeg beder Dem for Guds
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Skyld om at lade det være ! De var i Stand til at

puffe den salige Adelsmand ned fra Stolen. "

Naa, det faldt mig nu slet ikke ind ; jeg bad ham

kun paa det Indstændigste om blot at lade mig fee Tit=

len paa Bogen; og da han tilsidst gav efter for mine

Bonner, slog jeg det første Blad op og læste paa dette

i tydelig Frakturſkrift :

Mecklenborgs Kronike.

Fra Verdens Skabelse , indtil

Hans Durchlauchtighed

Herr Hertug Niclof*).

„Hr. Inspekteur, “ siger jeg, tager Bogen fra Bor

det og holder den fast under Armen, „ De kan lade De

res Gaardskarle komme og lade mig binde, De kan

hente Smeden og lade ham smede mig til Lænken her ;

De kan ogsaa indmure mig sammen med den salige

Adelsmand, men Bogen giver jeg ikke fra mig igjen. “

„ Det var ellers løjerligt, " siger han og sætter sig

øjensynligt paa Bagbenene.

"Hr. Inspekteur, " figer jeg, og jeg var vred ; og

naar jeg bliver vred, taler jeg Højtydst, som enhver an

den dannet Mecklenborger, „ min Herre, veed De ikke, at

ingen Stat, intet Folk i Verden kan opvise et saadant

Dokument, og De vil i Deres tossede, overtroiffe Spe

*) Hertug Niclot, 1120 Obobriternes Fyrste, død 1160, er

Stifter af det for Tiden i Mecklenberg regerende Ovnafti.
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gelsefrygt frarøve vort Fædreland denne Hæder? min

Herre, veed De ikke, at det største Rige i Verden, Rus

lands Historie, først begynder 900 Aar efter Chriſti

Fødsel og tilmed i højst taagede Omrids ? "

Og med disse Ord tilkastede jeg ham et næsten

malabarist Blik, og da jeg saae, at det gjorde fin Virk

ning, forlod jeg det Højtydske og gik over til Plattydsk ;

men med Eftertryk :

"Hr. Inspekteur, veed De ikke, at Belgiens Histo=

rie først begynder med anno 1833 ? "

"Det var som Pokker! " siger han.

Nu havde jeg ham, og stille og rolig gik jeg ud

af Døren. Han fulgte bag efter, men puffede til mig

og pegede paa den salige Adelsmand :

Men hvad skal vi gjøre med ham ?“•

„Han maa have en kristelig Begravelse," siger jeg ;

„ den Smule Kyssen kan vel ikke skade noget. “

„Men Begravelsesomkostningerne ?" spørger han.

"Naar Peters, som Forpagter af Stolp, ikke vil

betale dem," siger jeg, saa betaler jeg dem. "

Dermed klattre vi da atter opad Stigen og presse

os gjennem Hullet, og da vi nu atter ſtaa under den

skjønne blaa Himmel, falder Mamsellens Kaal Inspek

teuren i Øjnene, eller idetmindste det Sted, hvor den

havde staaet, og han udbryder :

"

„Naa, det var den Gang og det bliver den ſidſte.

Det er ellers nogle herlige Potter og Orehoveder, vi have

fundet! Man kan skam slet ikke fortænke Mamsellen i, at

hun vil rumstere noget forfærdeligt, naar hun seer ſin

rare Kaal ruineret for en gammel muggen Bogs Skyld .

Jeg holder det for det Bedste, at De seer at komme



135

ud af Gaarden, og det snarest muligt. Jeg skal kjøre

Dem til Chausseen, der kan De saa sætte Dem i Grøf

ten og læse i deres Bog indtil Deligencen kommer. Det

er det eneste Middel til at komme ud af det med Mam

sellen, thi naar De er borte, kan jeg vælte hele Skyl

den over paa Dem.“

Som sagt saa gjort, det varede ikke længe, før jeg

sad paa Chausseen, ved Medow og læste i Mecklenborgs

Kronike. Hvor længe jeg har siddet saaledes, veed jeg

ikke ; men paa en Gang syntes jeg, at Noget rumlede

bagved mig, og jeg seer i Vejret.

" Store Gud, Deligencen ! " Men een, to, tre,

var den allerede kjørt forbi mig og tilmed i skarpt Trav ;

jeg altsaa paa Benene og ligeledes i skarpt Trav. Saa

ledes fare vi da begge afsted, Postillonen paa otte og

jeg paa to Been henimod Wegezin Kro . „ Gud give,“

figer jeg til mig selv, at Karlen bliver tørstig, naar

han seer Kroskiltet, " for jeg er nemlig noget corpulent

og Veiret var allerede gaaet fra mig.

Gud skee Lov ! Han blev tørstig. Jeg faaer fat

paa ham og spørger, om der er Plads. „ En heel

Plads," siger han, „stig bare ind ! “ Jeg stiger ind;

fem Damer sidde i Vognen og to af disse havde smaa,

nydelige Børn paa Skjødet ; jeg havde løbet en Fjer

dingvei i skarpt Trav og paa denne smukke Sommerdag

viste Barometret*) een og tyve Grader. Jeg havde alt

faa foreløbigt intet andet at gjøre, end at tørre Sve

den af mig ; men da Naturen ikke vilde og kunde yde

mere af den Slags, fik jeg min Krønike frem og læste.

*) Her i Spøg forverlet med „Thermometer“.

th
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En af Damerne havde øjensynlig gjerne knyttet en Sam

tale med mig og jeg er ellers meget høflig mod Damer,

jeg har nemlig ogsaa engang været Forvalter , men

i Dag bryder jeg mig om Ingenting jeg læfer. -

Jeg læser lige hen til Treptow, jeg læser lige hen til

Brandenburg ; jeg kommer hjem, siger Goddagtil min

Kone og sætter mig ned og læser.

„Min Gud, hvad er det, Du læser i ? " spørger hun.

„Mecklenborgs Krønike, " svarer jeg kort og læser

videre.

Rikke kommer : „Herre, vores Tørv .

Jeg har ingen Tid, " siger jeg , jeg læser i

Krøniken. "

Et ungt Menneske kommer : „Jeg skulde hilse fra

Hr. Dr. Siemerling . . . "

"

"Hils Doktoren saa mange Gange fra mig, jeg

havde ingen Tid, jeg læste i Krøniken.“

Forstyrrelse Nr. 4, Nr. 5, Nr. 6 kommer og faar

det samme Svar.

Nu banker det igjen og ind kommer Ernst Boll.

Det var en Mand for mig.

",,Ernst," siger jeg, hvor mange af Dine mecklen=

borgske Historiebøger har Du endnu i Behold ?“

Aa, det er aldrig mange, " siger han.

"Det gjør mig ondt for Dig, " siger jeg .

„Hvorfor det ? " spørger han.

„Fordi Du à tout prix maa fjøbe Alt, hvad Du

har affat, tilbage igjen og faa brænde det hele. "

„Hvordan det ?" spørger han og bliver helt bleg.

Ernst, " siger jeg, jeg spørger Dig, kan Din

mecklenborgske Historie, som begynder for sexhundrede

"
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Aar siden, vel maale fig med en anden, som begynder

for femtusind ottehundrede og fjorten Aar siden, kortſagt

med Verdens Skabelse ?"*)

„Nei, “ siger han, og bliver endnu blegere.

„Naa," siger jeg , „saa kjøb Alt tilbage og brænd

det, og naar jeg ved Tilbagekjøbet kan tjene Dig med

en fem til ferhundrede Daler, gjør jeg det med den største

Fornøielse ; jeg er nemlig siden i Morges bleven en

Mand paa idetmindste ti Tufind Daler. "

" Min hjerteligste Lykønskning, " siger han og tryk

ker min Haand, thi han hører ikke til de misundelige

Venner. Men hvad har alt det at bestille med min

Historie. "

"1

".See her!" figer jeg, og holder Titlen paa min

Kronike op for Næsen af ham. Nu blev han endnu

blegere og jeg satte en Stol hen til ham.

„Sæt Dig ned, " siger jeg, „ det har maaske taget

for meget paa Dig. "

Han sætter sig da ogsaa ned og spørger helt spag

færdig :

„Hvorledes kommer Du til den Bog ?"

Og jeg fortæller ham det omstændeligt.

Lad mig engang fee Bogen ! " siger han.

„Nei, " figer jeg, den kommer ikke ud af mine

Hænder. "

"

*) Engang for Alle ! I alle vigtige Sager, som høre til

Tidsregningen, følger jeg den lille Groschen-Kalender, som

er udkommen hos Hinstorf, da dette Værk er affattet med

stor Klarhed og astronomiste Beregninger, samt forsynet

med Sol- og Maaneformørkelser, Epakter og Gyldental.

Fritz Reuter.
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„Naa, " siger han, „saa hold den tæt op for Næ

sen af mig. "

og han lugter til den og lugter

Stolen og siger:

Det gjorde jeg da,

igjen, læner sig tilbage i

„Ja," siger han, Lugten er ægte. - Slaa nu

engang op midt i Bogen, jeg vil undersøge Blækket. “

"

Det gjør jeg da og han seer paa Blækket og lader

Fingrene glide hen over de store Fraktur-Bogstaver, saa

jeg bliver baade angst og bange, og tilsidst læner han sig

tilbage i Stolen og siger : „Blækket er ogsaa ægte. -

Men nu ville vi dog engang see efter Vandmærket i

Papiret. "

Jeg holder altsaa de enkelte Blade op for Lyset og

siger : „ Du mener da vel ikke, at der staaer „ Lemmelſon

i Wanzka" eller "Fenzir Molle " deri ?"

Han siger ingen Ting og feer og seer, tilsidst læner

han sig atter tilbage i Stolen og siger med Eftertryk

paa hvert Ord :

"Frit," siger han, „Din Bog er ægte, Lisch selv

kan ikke indvende noget derimod . Her i Vandmærket

ſtaaer : 1326, skriver et tuſind tre hundrede og ser og

tyve ! Lisch vil maaske sige, at dengang har ingen

mecklenborgst Adelsmand kunnet skrive ; men jeg vil be

vise ham det Modsatte. “

Med disse Ord reiser han sig og gaaer op og ned

i Stuen ; paa engang gjør han Holdt lige foran mig

og siger :

"Frit, vil Du have ti Tufind Daler for Bogen,

saa er Handelen afsluttet. “

Det var et Bud.

Jeg overveier Sagen
-

see, der var min ubetalte
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Skomagerregning, der var Bunkenborg og Grapow, der

var den og den, og saa var der de Andre men nei !

„ Nei, Ernst, " siger jeg, jeg skal oprigtig sige Dig,

til Bogen er der knyttet saadan en egen Idee, som jeg

har sat mig i Hovedet. See, jeg har nu tænkt at skrive

en nydelig Fortale til den og en ærbødigst Tilegnelse til

det philosophiste Facultet i Rostock, og saa, tænker jeg,

ville de nok gjøre mig til Doktor *), for nu er jeg fjed

af at løbe faaledes om i Verden uden en Titel. “

„ Ja, det er noget Andet, " siger han, „ til Doktor

kan jeg ikke gjøre Dig, for jeg har selv ikke bragt det

saa vidt ; men de ti Tusind Daler staa til enhver Tid

til Din Raadighed. Naa, det maa Du jo selv om!

lad Ingen see Din Bog,

ikke engang Din Kone ; Du har jo selv fortalt mig, at

hun er noget nysgjærrig . "

Men her nu mit Raad :
―

――

",,Det er hun," siger jeg, hun skal have sin Næse

i Alting ; men det veed jeg Raad for : jeg læser kun i

Bogen om Aftenen, naar hun er i Seng, og om Dagen

lægger jeg den mellem disse gamle Papirer, dem har

hun allerede gjennemsnuset Allesammen og for anden

Gang falder hun ikke paa at gjøre det, netop fordi hun

fun er nysgjerrig . "

"Gjør det," siger han. Og medens vi staa her

og tale sammen, hvem kommer saa ? Poeten, Hr.

Doktor Werner Reinhold**) fra Woldeck.

-

*) Heraf kan nu Enhver tydelig see, hvor gammel den ſalize

Adelsmands Krønike maa være, naar min Indledning der

til allerede er faa gammel, at jeg dengang endnu ikke var

Doktor. Fritz Reuter.

**) Dr. W. Reinhold har just ikke gjort sig fordelagtig be

fjendt ved Udgivelsen af forskjellige Byers Krøniker.
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„God Aften, god Aften !" siger han paa Høitydff,

eftersom han er Doktor og sædvanlig ikke taler andet.

"God Aften," siger jeg .

Min Gud !" figer han, hvad er det for en gam?? "

mel Foliant ? " og farer løs paa min Krønike.

"Fingrene af Fadet ! " siger jeg, tager min Krønike

og gjemmer den hurtigst i Skabet.

„Hvad er det for en Bog ? " spørger han.

Ernst Boll blinker til mig, at jeg skal tie stille,

men den Forfængelighed ! - den lede Forfængelighed !

Poet Reinhold var bleven Doktor paa bare Krøniker, fra

Woldeck og Friedland og Anclam, som han havde smurt

sammen af syv og tyve andre Folianter ; jeg vil altsaa

imponere ham, retter mig i Veiret og siger: det er Meck

lenborgs Krønike, ja, den er i Grunden langt ældre end

den allerældste Kronike. "

"

Men Ernst Boll ryster paa Hovedet.

„Altsaa en Oldtidshistorie ?" spørger Hr. Doktoren.

„En kostelig Idee ! Langt mere omfattende end en Krønike.

Farvel, mine Herrer ! "

Og med disse Ord gaaer Utydsket fin Vei , sætter

fig hen og skriver Byen Woldecks Oldtidshistorie.

Saaledes snapper den ene Forfatter Brødet ud af Mun

den paa den anden.

Jeg læser altsaa nu hver Aften i Krøniken og gjem

mer den for min Kone mellem de gamle Papirer; saa

kommer Ernst Boll igjen hen til mig og kaster en Bog

hen paa Bordet.

―

-

"Der ! Du har jo selv villet det. Hr. Doktor

Reinhold er kommet Dig i Forkjøbet ; her har Du hans

――――
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Bog om Woldecks Oldtidshistorie ! Vil Du nu have

fem tusind Daler?"

"„Nei ! " siger jeg arrigt, og tag mig det ikke ilde op,

jeg vil tage hen til Hinſtorf i Wismar, han kjøber den

af mig. "

Jeg reiser altsaa til Wismar ; men Ræven var mig

for snu. Hinſtorf sagde til mig, jeg skulde først gjøre

det færdig, jeg havde begyndt paa, han ansaa forresten

hele Krøniken for Humbug.

Da jeg nu kommer hjem fra min Reise, siger min

fjære Kone til mig:

"1 Du vil glæde Dig, jeg har ryddet op i Dit Skab

mellem de gamle Papirer, nu har Du da lidt mere

Plads. "

Naa, jeg aner ikke noget Ondt og siger kun : „ Godt !“

og giver hende ovenikjøbet et Kys.

Saa oprinder da min Fødselsdag, den skjønne sy

vende November. Naturligvis en Krands, afpasset

efter denne Aarstid : Efeu med gule Evighedsblomster

og en Søsterkage i Midten! - Mageløs ! Og Mid

dagsmaden kommer - en Gaasesteg ; for jeg har en

rigtig rar Kone. Ogsaa mageløs ! Men jeg er ogsaa

en god Mand imod min kone og ringer altsaa. Nikke

kommer.

„Rikke, " siger jeg, „nede i Kjælderen ligger der en

Flaske med saadan et tykt Hoved . . ."

"„ Det veed jeg, " siger hun, løber ned og bringer

Flaffen.

""3h, Gud bevares, " siger min kone, hvad er det?"

„Montebello," siger jeg première qualité. "

Ved det første Glas ryster hun paa Hovedet ; ved
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det andet mente hun det var Skade, at Champagnen

var saa dyr ; og ved det tredie falder hun mig om Hal

sen og siger :

„ Fritz, jég har Noget, som jeg vilde overraske Dig

med i Aften, men jeg veed ikke, jeg er ſaa glad og for=

nøiet . . . “ og med disse Ord løber hun ud af Døren,

kommer tilbage med en tilrøget Pakke og lægger den paa

min Tallerken : „Luk selv op ! - Det første røgede

Gaafebryst !"

"

Naar saadan en forelsket Bengel i de første Dage

af April er gaaet ud at ſpadſere paa Volden og kommer

tilbage og banker paa sin Allerkjærestes Vinduer, stiller

sig paa Taaspidserne, strækker den lange Hals ind ad Vin

duet og siger: Den første Viol, min Sødeste! " saa har

dette forhen voldet mig en stor Fornøielſe ; men det er

allerede længe siden ; og nu kan jeg ikke rigtig fatte det,

og jeg finder langt mere Behag i det første røgede

Gaasebryst ; thi uagtet „ den førſte Viol " klinger langt

finere, saa smager „ det første Gaasebryft“ dog langt

bedre.

Naa, jeg glæder mig da ganske urimeligt, trykker

hendes Haand og siger :

"1 Du er dog en mageløs Kone ! " og jeg faar Taa

rer i Øjnene. Ved de første Violer skal dette være me

get almindeligt ; men jeg kan forsikkre Dem for, at dette

ogsaa er hændet mig ved det første røgede Gaaſebryſt.

Da jeg nu sidder saaledes og aftørrer mine Taa

rer, seer jeg nøiere paa Pakken. Et stort A i Munke

skrift falder mig i Dinene, og jeg læser med Angst og

med Bæven : „Da Antyrius, Alexander den Stores Ge=

neral, var Konge i Mecklenborg ...
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„Himmelske Fader ! " udbryder jeg og river Papiret

af Gaasebrystet, seer paa den utilrøgede Side og læser

der tydeligt Kong Antyrius Historie" gjennem det dej

lige, duftende Gaasebryst-Fedt . Mine Arme synke

ned. Min Kone sidder der og leer, for hun troer,

at jeg spiller Komedie.

"1

--

-

„Ulyffalige Kvinde !" udbryder jeg og løber strax

ind i min Stue og river Skabet op ; Du kjære Gud !

Alt borte! Min Kronike , mine lyriske plattydske Digte

i Triolet- og Rondeau-Form, et stort Heltedigt, Knip

perdolling, som jeg efter Forskriften vilde lade hvile i ni

Aar og fem Bind „dramatiske Forsøg" .

Til Skjælden og Smelden var Slaget altfor haardt.

Fuldstændigt tilintetgjort synker jeg ned i min Kurve

lænestol - som foreløbigt sagt derved fik sit sidste Knæk

og fremstammer det Spørgsmaal :

„Hvor har Du gjort af Papirerne ? “

Min Kone aner endnu slet ikke, hvad hun har gjort,

og siger temmelig roligt :

„Hvad er der dog paafærde ? Nogle af de gamle

Skriverier har jeg brugt til at polere Vinduer med og

vikle det Røgede ind i og hvor det andet er henne maa

Rikke vide."

Jeg gaaer altsaa ganske stille hen til Klokkestrengen

og trækker helt beskedent i den, thi jeg feer min visse

Død for Øje, og saa bliver man Pokkers tam baade

indvendig og udvendig .

Rikke kommer.

„Ritke," siger jeg høist vemodigt, „ hvor har Du

gjort af alt det gamle Papir, min Pige. "

Det har jeg solgt for tre Skilling Pundet."#
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„Til hvem ?" spørger jeg .

„Til Kjøbmand Hagemann. "

Nu blev Haabet atter levende i mit Bryst, Hage

mann kunde endnu ikke have brugt alt Papiret. Hurtig

springer jeg op og styrter ud i Forstuen, river en Hat

ned fra Knagen , løber ned ad Trappen og ud af

Gadedøren.

det var min Vært

"For Guds Skyld, " raaber Nogen bagved mig

„De vil dog ikke gaa saaledes

over Gaden ! " og med disse Ord river han Hatten af

Hovedet paa mig . Men nu hænger min Hat og

min Kones Hat, som det sig hør og bør, altid i

ægteskabelig Samdrægtighed paa een Kuage, og jeg havde

taget feil i Haftværket og taget min Kones nye Vinter

hat med de sorte Fjer i, istedetfor min egen .

„Smid det Stads ind i Forstuen, " siger jeg og

løber med bart Hoved.

Jeg kommer til Hagemann. „Hagemann, " siger

jeg da var Veiret allerede gaaet fra mig.

"Min kjære, gamle Ven, " siger han, „ hvad er der

paafærde ?"

---

-

"

―

„Hagemann," siger jeg , „min Pige har solgt Pa

pir her, hvor er det henne ? "

"Det veed jeg Ingenting om, " siger han, „ det maa

vi spørge Kallies om. "

Der bliver kaldt paa Kallies og Kallies kommer.

,,Rallies," siger jeg, hvor er det Papir henne,

som min Pige har solgt her ?"

"

Sagde jeg det ikke nok, " siger han, at det var

vigtige Papirer? ”

Jeg aandede lettere.
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""Rallies," siger jeg, for Guds Skyld ! Der var

saadan en gammel Foliant derimellem, ſaadan en uhyre

gammel."

"„Ja," siger han, den har jeg ikke taget nogen

Notits af, den er bleven brugt i Mikkelsmarkedet."

Mecklenborgs Kronike brugt i Mikkelsmarkedet !

Brugt til Ost og Sild og grøn Sæbe ! Oft og Sild

og grøn Sæbe viklet ind i Mecklenborgs historiske Hæ

der, i min literaire Hæder, i mine ti Tuſind Daler og

i mit Doktordiplom ! Den Sild og Ost og grøn Sæbe

maa ellers have smagt yndigt. Jeg er en Af=

magt nær.

"Kjære, gamle Ven ! " siger Hagemann,

dog, De skal faae Alt, hvad der er tilbage.

Du, Kallies, det Altsammen !"

――

fat Dem

Hører
-

Kallies bringer det ogsaa Altsammen i en Bunke.

De fem Bind „ dramatiske Forsøg “ vare endnu fuldſtæn

dige, af Knipperdolling lidt over Halvdelen, og de lyriske

plattydske Digte i Triolet- og Rondeau- Form" var der

ogsaa omtrent Allesammen ; men ikke mere i Triolet

og Rondeau-Form, men i Form af Tutter og Poser.

Mecklenborgs Kronike var gaaet fleiten.

Naar En saadan med et Slag mister ti Tuſind

Daler og en Doktor-Titel, saa er det ingen Spøg, mine

Herrer, og jeg beundrer endnu den Dag i Dag mig

selv, at jeg efter et saadant Slag kunde staa roligt op,

tage mine Skriverier og Papirs -Poser og Tutter under

Armen og gaa hjem.

Men da jeg gaaer over Torvet , staaer Doktor

Siemerling i sin Dor:

10



146

M"Min Gud," siger han, hvad er det, De der har

under Armen?"

Han er Doktor og taler naturligvis Heitydst.

Sammenklistrede Forhaabninger," siger jeg og taler

ligeledes Høitydsk, da jeg var gal i Hovedet.

„Men hvor har De da mistet Deres Hat?"

„Jeg er glad," siger jeg, at jeg ikke ogsaa har

mistet Hovedet," og gaaer sporenstregs hjem .

Siemerling har bagefter sagt, at jeg var forekom

met ham noget spansk ; men lad Siemerling bare engang

miste ti Tuſind Daler og fin Doktor-Titel, saa vil han

vistnok ogsaa forekomme mig noget spansk.

Da jeg kommer hjem, sidder min kjære Kone inde

i min Stue og græder. Jeg kastede mine skriftlige

Forhaabninger henad Bordet, saa at Poserne og Tut=

terne flagrede omkring i Stuen ; sukkede et Par Gange

og sagde:

"

-

„ Det kommer deraf ! “

„Hvoraf? " spørger hun og ſtandſer ſin Taareſtrøm.

"Deraf!" siger jeg .

Indledningen var jo nu allerede gjort og nu kunde

Fægtningen gaa for fig ; men hun maa til al Lykke have

indseet sin Uret i dette Tilfælde og til min stille Glæde

græder hun roligt videre. Tilſidſt drager hun et dybt

Sut og siger:

"Hvad skal det nu blive til ?"

„Som det altid har været, " siger jeg . „ Du laver

Mad og jeg skriver Bøger. "

Men ved disse Ord steg nu de ti Tuſind Daler

og alle de Herligheder, jeg kunde have faaet for dem,

mig til Hovedet og jeg siger :
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P

辣„Ja," siger jeg, „ den ny Silkekjole og Fru Dot

torinden kan Du slaa Dig ud af Hovedet. Aa, jeg

havde fremstillet mig det saa magelost itte for min

egen Skyld ; nei ! for Din Skyld . — Naar vi saadan

om Middagen var gaaet en Tour paa Volden ; Du

havde Din nye Silkekjole paa og havde gjort Din Kri

noline et Par Tommer bredere, og Honoratiores vare

komne og havde hilset tre Tommer dybere : „ God Morgen,

Fru Doktorinde! God Morgen, Hr. Doktor ! " og Du

havde da hilst saa naadigt igjen og havde sagt : „Hvor

ledes har De det? Jeg har ikke saa længe ſeet Deres

lille Philip " eller „ Robert" eller „ Mathilde" eller „ Ge

orgine" ; send dog De kjære Smaa lidt hen til mig i

Eftermiddag." Og naar vi vare komne hjem, havde der

staaet en Gaafesteg paa Bordet, og jeg havde sagt :

„Skal vi igjen have Gaasesteg ?" og Du havde sagt :

„Bi evner det jo ; vi kunne jo gjøre det. " Og om

Eftermiddagen havde jeg raabt ud i Gaarden : „Karl !"

og Hr. von Meyens forrige Kudsk, Rideknægt, Gartner,

Tjener og Gaardskarl var kommen ud fra Stalden :

„Hvad befaler Herren ? " og jeg havde sagt til ham:

„Karl," havde jeg sagt, Paa Slaget fire fører Du den

Brune hen for min Dor, jeg vil ride lidt op og ned

að Landeveien med Hr. Advokat Loper. " Jeg havde

ladet mig optage i Baron von Maltzahns høiere Due

Forening, og om Aftenen var jeg gaaet hen i Klubben

og havde spilt L'hombre hele Natten, thi den som har

noget, kan ogsaa tabe noget. "

"

Men ligesom jeg havde udtalt Ordet tabt, randt

Tabet og Mecklenborgs Kronike mig atter i Hu, og jeg

dreier mig hurtig om paa Hælen og begynder at gaa

――

--

10*
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op og ned ad Gulvet , og hun hænger sig ved min Arm.

Saaledes spadsere vi da en Stund op til Anklen mellem

de plattydske lyriske Papirs-Poser og -Tutter i Triolet

og Rondeau-Form.

Endelig siger hun:

" Du troer altsaa, at det nu for beſtandig er ude

med Doktoren ?"

„Ja, “ siger jeg,,, troer Du, at De ville gjøre mig

til Doktor paa fem Bind dramatiske Forsøg " og en

halv Knipperdolling og paa disse Kræmmerhuse ? — I

hele Dit Liv vil ingen Fanden sige Fru Doktorinde til

Dig ; det vil hedde : som Fru Reuter lever jeg, som Fru

Reuter døer jeg. "

Saa falder hun mig paa engang om Halsen og

udbryder :

„Kald mig saa ogsaa som alle Andre kalde mig,

siig ogfaa: som Fru Reuter lever jeg, som Fru Reuter

doer jeg, saa kan Fru Doktorinden gaae, hvorhen hun vil. "

Naa, denne Falden om Halsen kom mig noget paa

Tværs, og naar Noget kommer mig paa Tværs, bliver

jeg altid tummelumsk; jeg vilde nu i Grunden være gna

ven og tale et Ord Høitydsk med hende ; men da jeg

nu seer hende saaledes, bliver jeg dog saa underlig til

mode og der paakom mig en kristelig Stemning , saa jeg

allerede vilde give hende et Kys. Da banker det paa

Døren.

„Kom ind ! “ og vor Hr. Pastor træder ind : „ Jeg

vilde dog ogsaa . men !

Om han nu med dette ,,men" mente vort paabe

gyndte Kys eller min Kones rødgrædte Dine, veed jeg
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ikke ; men til al Held kom hans Broder Ernst bagefter

ham og sagde:

"„ Vi vilde dog gratulere Dig paa Din Fødselsdag . "

Nu huskede jeg først paa, at det var min Fød

felsdag .

‚ Mine kjære Venner, " siger jeg," „ hvor det er smukt

af Eder, at I besøge mig i Dag, for i Dag . .

„Men ..." siger Hr. Pastoren som Pastor

taler han Høitydsk ,,vil De aabne en Handel her ?"

Og dermed støder han med Foden til de infame.

Tutter, saa at en rigtig nederdrægtig Papirtut bliver

hængende paa hans Støvlesnude og som han hele Afte=

nen i al Uffyldighed førte om med sig.

Naa, mit Hjerte er ingen Røverkule, og jeg fortæl

ler da om al den Elendighed, som var mødt mig den

Dag, og saaledes tale vi en Stund derom ; derpaa kom

mer min kone med det nederdrægtige Gaasebryst fra om

Middagen og en Draabe Biin fra Joseph Nissen og sæt

ter det Altsammen paa Bordet foran os , men meget

førgmodig.

•

―――――

"

Og da nu de kjære Guds Gaver staae saaledes foran

08, seer Hr. Pastoren paa en Gang i Vejret og seer

min Kone lige ind i Ansigtet og siger :

" Men fjære Frit Reuter, den Skade lod

fig dog maaske furere. "

„Hr. Pastor, " siger hun, „tal ! " og naar hun ta=

ler med Hr. Paftoren, taler hun ogsaa Høitydsk, efter=

som hun er en Præstedatter og ikke vil give ham noget

efter i det Stykke.

--

"Jeg mener," siger han meget langsomt, thi han

er en betænksom Mand og derfor ogsaa en paalidelig
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Ven, jeg mener, Reuter har en god Hukommelse og han

har grundigt studeret Manuskriptet ; vilde det vel falde

ham vanskeligt at nedskrive det efter Hukommelsen ? “

Der er dog Intet i Verden , som overgaaer en

god Ben!

"" Det kan jeg," siger jeg, det kan jeg! Jeg har

gjennemlæst det over tyve Gange. Naar hun bare

vil sove roligt, saa maner jeg det atter tilbage i Hu

tommelsen. "

――――

-

„ Og Erust her, “ siger han, „har feet Originalen,

han kan bevidne ægtheden. "

"„Ja," siger jeg , han har seet Vandmærket, han

har baade beseet Blækket og ogsaa befølt det ; Knitschky

har feet Titlen og Enden, og Doktor Reinhold har ſeet

Bindet. "

„Hvad vil De saa mere?" siger Hr. Pastoren.

De har tre Vidner. ""

Det var sandt ; to Vidner havde jeg nok i, Doktor

Reinhold var Tilgiften.

"Ernst Boll, " siger jeg og rækker ham min Haand,

jeg vil ikke snyde Dig, men vil Du staa ved Dit sidste

Bud og give mig sem tusind Daler for disse „sanddru

natlige Erindringer om Mecklenborgs Kronike, modtaget

af det Stolpe'ffe Stelets egen Haand"?"

"Kjære Reuter," siger han, saaledes som Sagen

nu stiller sig

44

„Haha, " tænker jeg, „ nu begynder han ogsaa at

tale Høitydsk! " For jeg kjender det : naar han taler Høis

tydst, saa er han i Knibe.

??

„Lad saa være, " siger jeg ærgerlig , „ lad saa være.“

Nu sidde vi atter en Stund og spise Gaasebryst.
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Paa engang tager Hr. Pastoren atter Ordet :

Men Hinstorf?"

""Ja, Hr. Pastor, " udbryder min kone, De har

Ret, Hinſtorf ! "

„Kjære Reuter, " siger Ernst Boll, „ jeg troer ogsaa,

at Hinſtorf . . . "

"I have Ret, " faldt jeg ham i Talen, jeg troer

skam ogsaa, at Hinstorf vil kjøbe saadan en Bog af

mig ; men han giver skam ikke fem Tufind Daler, han

giver ikke femhundrede. “

"

Nu spise vi atter en Stund Gaaſebryst i Taushed.

„Hr. Reuter, " siger Hr. Pastoren, „ De skulde offre

Dem for Videnskaben og tage imod de femhundrede

Daler. "

Og jeg gjorde det, og da mine to Venner vare

gaaede, satte jeg mig flur ned og skrev den fuldstændige

Titel, som jeg hidsætter her, men jeg maa rigtignok tilstaa,

at min kone har hjulpet mig en Smule med at bringe

det rette Sving paa den. Altsaa :
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Mecklenborg- Schwerin og -Strelitz

jamt

de filgrændsende Provindsers

Kronike,

fra Verdens Skabelse i Aaret 0,

indtil Hans Hoihed Hertug Niclot, i Aaret 1200

efter Christi Fødsel,

saaledes som det salig Adelsmandsskelet i Stolp har

givet mig den i Hænde, men desværre, formedelst Men

neskenes Uforstand, ved sidste Mikkelsmarked i Branden

borg brugt til Ofteindpakning, alligevel til stort Held for

Landet Mecklenborg opbevaret i min prægtige

Hukommelse.

Fremstillet kort og fyndigt, samt for de Herrer Ulærde ledsaget

af allehaande forstandige Betragtninger og for de Herrer

Lærde forsynet med passende Anmærkninger

af

Frit Reuter,

Doctorandus.

(Kan ogsaa benyttes af Damer og Skolebørn.)

Hinstorf'ske Hofboghandel.

1861.



Forfte Kapitel.

Om Verdens Skabelse.

I Aaret 0.

Da Vorherre skabte Verden, begyndte han med

Mecklenborg og tog først fat paa Østsiden og fuld

førte den egenhændigt , paa den ene Side indtil Raze

burg og Schwerin, paa den anden Side indtil Sta

venhagen og Brandenburg , og viste sine hellige Engle

hvorledes de skulde bære dem ad , og talte til dem og

sagde, de skulde gjøre det ligesaa .

Raphael begyndte nu ved Neu- Strelit og Mirow,

og Gabriel ved Groß-Bäbelin¹), Serrahn og Krakow, og

Michael tog Lübtheren-Amt, Grabow og Dömitz, men det

blev ogsaa derefter. Naa, Læreværk er intet Mester

stykke. Men Vorherre blev dog ilde til Mode ved, at

hans gode Værk saaledes skulde forkluddres , og han

faldte endnu engang Englene sammen og sagde :

19 See nu godt efter ! Jeg skal atter vise Eder,

hvorledes I skulle gjøre det . "

—

-

¹) Groß - Bäbelin ansees for en af de meest ufrugtbare Egne

i Mecklenborg.
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Og derpaa skabte han Egnen omkring Räbel og

Lübz og Sonnenberg ved Parchim og sagde :

Tag Eder et Erempel deraf ! ""

=

Men om det nu var pur Dovenſkab eller det var

reen Dumhed, de sjuskede med deres Arbeide og rodede

noget sammen og toge iffe Leer nok til Sandet. Saa

ledes kluddrede de Kongen af Preussens Mark Branden

burg færdig indtil Gräfenhäünchen og Treuenbriezen, og

Kongen af Hannovers Lüneburger Hede indtil Giffhorn

og Celle ; men saa kaldte Vorherre paa dem og sagde :

"Holdt! Stop ! Det gaaer ifte an ! I forkluddre

mig jo hele mit rare Tydskland. - Jeg har imidlertid

gjort Slesvig -Holsten færdig, og nu kunne I slaa Jer

løs med Kongen af Danmarks Jylland, der kunne I

springe saa galt omkring som I lyster ; men det siger

jeg Eder, I gjøre mig det med en Snip ! Hore I,

med en Snip ! "

Paa denne Maade er vort Mecklenborg bleven til,

og smukt er det bleven, som Enhver veed, der er født

og opdragen i Landet ; og naar en Fremmed kommer

dertil og har Dine at see med, kan han ogsaa ſee, at

Vorherre har lagt sin egen Haand paa Marker og Stove,

paa Høie og Søer, og at han ogsaa med Velbehag har

betragtet Mecklenborg, dengang han faae, at det var Alt

meget godt.
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Andet Kapitel.

Om de første Indvaanere i Mecklenborg.

De første Indvaanere i Mecklenborg vare Frøer

og hvo som tidligere ved Efteraars- eller Foraars-Tid

er draget henad Landeveien mellem Wismar og Schwerin

eller Stavenhagen og Malchin, vil give mig Ret i, at

ingen andre Kreaturer end Frøer kan existere i en saadan

Meelvælling af Land og Vand. Naa , hvor der er

Frøer, er der ogsaa Storke, siger Ordsproget, og saaledes

var det ogsaa Tilfældet her, thi de næste Indvaanere

vare Storke, og der er heller Jntet at indvende derimod,

naar nogle gamle Historieskrivere paaſtaa, at Frøerne vare

de første Borgerlige i Mecklenborg ' ) og Familien von

Storch de første Adelsmænd .

Naa, men Vorherre maa vel være bleven kjed og Led

af denne evige Frø- og Storke-Hiſtorie, tilmed da Fan

den hver Dag tudede ham i Øret, at han ogsaa ſkulde

skabe Mennesker, for at han kunde begynde sin Forret

ning saadan i det Smaa ; thi hele Helvede var den Tid

lige saa tomt som Varelageret hos en ung Begynder af

Handelsmand, der ingen Penge har.

Vorherre blev altsaa kjed af dette evige Vrøvl, og

han sagde til Fanden:

"Godt,“ sagde han, jeg vil ikke hver Dag ærgre

mig over Dig ; tag derfor Skankerne med Dig og see

-

1) De borgerlige Godseiere Pogge (Padde) ere bekjendte ſom

Førere for det liberale Parti paa Landdagen i Mecklenborg ;

von Storch er en gammel mecklenborgsk Adelsslægt.
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selv, hvorledes det har sig med Jordens Tørring ; i Dag

skrive vi den første November og er den tør i Dag, vil

den være færdig."

Naa, Fanden foer altsaa afsted og kom til Dyre

haven ved Fulenroß*) og æltede og vadede omkring i

Angaaende Dyrehaven ved Fulenroß har den salig Adels

mand Ret ; Fanden har endnu den Dag i Dag ſit Kvar

teer der, naar han reiser fra Serrahn til Malchin og fra

Malchin til Serrahn, for at besøge to af sine bedste Ven

ner. Disse to Venner holde uhyrc meget af den ſaavſede

Gjæst; den geistlige Herre i Malchin vilde være det ulyk

keligſte Menneſke af Verden, naar han kun havde Vorherre,

han maa have Fanden med, og hans Collega i Serrahn

har allerede indladt sig saa meget med den gamle Svend,

at han meget nøie kjender den gamle Løgners Familie

forhold. Men nu maa Ingen tro, at disse to Herrer

ere blevne simplere ved den daglige Omgang med den hel

vedes Herre eller at de i Begyndelsen have inviteret ham

til The og Smørrebrød eller et Glas Punsch, nei, slet

iffe! Det er sandsynligvis gaaet dem ligesom mig, de

have rent tilfældigt gjort hans Bekjendtskab. Mig gif

det nemlig saaledes : Da jeg endnu var løs og ledig og

slog mine økonomiſke Kolbøtter paa det grevelige Gods,

indlod jeg mig engang med den lille Hedningegud, som

Fanden sædvanlig ſender i Forveien ſom fin bedſte Geſandt,

og dette lille Kreatur prikkede og ſtaf mig ſaaledes, at jeg

ikke kunde faa Ro, undtagen ved hver Dag efter Fyraften

at gaa hen til Hr. Pastoren i Hagen, hvor hun nemlig

var, som nu er min Kone; og naar jeg da i den højeſte

Salighed gif hjem i den bælmørke Nat , maatte jeg

gjennem Dyrehaven ved Fulenroß, det vil sige, naar jeg

iffe vilde drukne i den sædvanlige Landevei. Naa, en

Aften gaaer jeg da ogsaa denne Vei hele Dagen havde

jeg været til Mode, som om der skulde passere mig noget ;

―

-

-
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Snavset der, indtil han havde faaet fig en rigtig Snue

paa Halsen. Han vendte nu atter tilbage til Himlen,

tørrede Fødderne meget omhyggeligt af foran Døren, saa

der ingenting var at ſee men han havde rigtignok

glemt Halen og traadte nu ind i Himmelſalen, nos

tre Gange paa Grund af Snuen og sagde :

Alting er tørt, nu kan det gaae løs. “"

Men Vorherre saae efter hans Hale og sagde :

――

-

hos Hr. Pastoren var der bleven fortalt Spøgelsehistorier,

og hun havde sunget „Der Erlkönig “ , og da jeg nu git

henad Fodstien gjennem Dyrehaven , var jeg bange.

Det forekom mig, som om det hele Tiden hviskede og pus

lede omkring mig, og som om det ſkoggerlo inde mellem

Træerne. Og istedetfor at støtte mig til min Stok, svin

gede jeg med den, for at jeg i Nødstilfælde kunde slaa fra

mig. Saaledes gaaer jeg da inde mellem de mørke Elle

træer ; men badaus ! falder jeg paa engang over noget

Haardt og Sort, med den ene Haand faaer jeg fat paa et

Horn, med den anden paa et Kobeen, og svab !

daſker en Hale mig i Ansigtet, ſaa at jeg af Skræk faldt i

Afmagt Saa meget husker jeg dog endnu, at jeg var

gleden ned ved siden af Utydsket, og at det var forsvunden,

da jeg kom til mig selv igjen. Naar det ikke var Fan

den, saa veed jeg ikke, hvem det skulde være Horn, Ko

ben og Hale, og det lugtede skam heller ikke meget til

trækkende. Hr. Over Inspektør Lampel har rigtignok

bagefter villet udtyde det saaledes , at det havde været en

af hans ſorte Kvier, som han havde jaget ind i Dyrehaven,

og de have jo altid leet og gjort Nar af mig ; men jeg

spørger ethvert Christermenneske, om en Pkonomiker, som

hver Dag omgaacs med det kjære Hornkvæg , vel vilde blive

saa angst for en tosset Kvie, at han faldt i Afmagt?

Adelsmanden har Ret , hvad Dyrehaven ved Fuleuroß

angaaer.

=

―――
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"Du er en løgner fra Begyndelsen af, see engang

paa Din Hale. “

Naa, der stod han nu, ligesom Inspektør Block

foran sin forte Hopve ; han blev dog slet ikke forlegen

derved, men sagde nok saa frækt :

„Jeg havde tænkt mig, at Menneskene skulde komme

til Verden med lange Støvler paa. “

„Jeg kjender Dig ! " sagde Vorherre. „ See nu

til, at Du kommer afsted ! Og fyr dygtig i Din Ovn,

at der snart kan blive tørt deroppe, og Du selv, " siger

hanthi Vorherre har endogsaa Medlidenhed med

Djævelensæt Du Dig hen i Kakkelovnskrogen, at Dú

kan blive af med Din Snue. "

Der sad nu den gamle Løgner og pønſede paa lut

ter Nederdrægtigheder og kaldte ſin Geheime-Overhof- Gav

typ-Carnaille til sig og spurgte ham :

"Hvorledes skulle vi bære os ad ?"

"Herre," sagde han, jeg har feet, at Sand- og

Steen-Saffen er gaaet itu ved Groß-Bäbelin dengang

Gabriel skabte Land, og at der er temmelig tørt.

Naar vi nu stak et Varme-Rør op der, skulde det gaa

til ved Fandens Kunster, om der ikke var helt tørt til

næste Foraar. "

beidet !

"Godt," sagde Fanden, giv Dig ifærd med Ar

Men rat mig først mit Lommetørklæde ! "

Næste Foraar var Groß-Bäbelin da den tørreste

Blet paa hele Jorden, og det er den endnu den Dag i

Dag. Og Vorherre stod der og kaldte fine hellige

Engle til fig og befalede dem at hente Leer fra det nær

meste Sted han selv havde skabt og det var Præſtemar

ken ved Jabel, thi i hele Bäbelin fandtes der ikke en

―
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eneste Haandfuld Leer. Og Vorherre skabte Manden i

hans Pragt og Herlighed og Kvinden i hendes Skjønhed

og Ynde, og Adam og Eva vare de første Mecklenbor

gere ; og naar en Fremmed gjennemvandrer vort mecklen=

borgske Land, kan ban see mangen en Karl, der har

noget af sin Stamfader Adam hos fig, og de føde

Eva'er? Du kjære Gud! De løbe jo i hele Flokke om

tring iblandt 08.

Da Fanden havde staaet og seet, hvorledes Menne

ffet blev skabt, sagde han:

Skal jeg ogsaa prøve det? ""

Og Vorherre sagde ret i stille Glæde:

For mig gjerne. ""

Og af Bäbeliner Sandet og fit Djævelskab æltede

Fanden noget sammen og pustede deri, og da det var

færdig, hvad var det saa ? Lutter Abekatte! Og

naar en Fremmed gaaer igjennem Landet, saa kan han

endnu see dem, som Fanden har lavet : Mandfolkene af

Fandens Fabrit hedde nutildags Dumrianer (Maulaffen)

og Kvinderne Pyntedukker (Zieraffen) *) .

-- ―

*) Heraf kan Enhver see, at en vis Englænder, ved Navn

Darwin, der nok saa frækt vover at paaſtaa, at vi Men

nesker allesammen, selv Pave og Keiser, nedstamme fra

Aberne, og at Forfædrene, selv vore Adelsmænds, ere

løbne omkring med Snoehaler, er svært paa Vildspor.

Saaled:8 som vort Haandskrift rigtig siger, har det været :

Kun Forfædrene af Fandens Fabrik have paa Markeder

reden paa en Kameel og vrænget Mund af Folk.

Fritz Reuter.
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Tredie Kapitel.

Om Paradiset.

Her mindes jeg tydeligt den salig Adelsmands Ord.

Han siger:

"Anbelangende Paradiſets Beliggenhed har der fra

gammel Tid hersket saare megen Uenighed, men efter min

Stamfader Noahs bestemte Efterretninger og efter hele

min Families og vort hele Slægtskabs Mening var Pa

radiset i Mecklenborg, og er der endnu den Dag i Dag,

idetmindste for Ridderskabet. "

Jeg hælder ogsaa til den ſalig Adelsmands Mening

herom ; men Mecklenborg er stort ; i hvilken Egn laa da

nu Paradishaven? Siffert paa det Sted, som først var

bleven tørt, og hvor de første Mennesker bleve skabte,

ved Groß-Bäbelin, Serrahn og Krakow, lige i Midten

af Mecklenborg . Men jeg har endnu flere Grunde for

denne Paastand, thi for det første driver Fanden ikke sit

Spil nogensteds saa galt, som i det tabte Paradis , hvor

han har udspekuleret sit første og nederdrægtigste Meſterſtykke ;

for det andet mindes jeg , at da jeg engang i min Skole

tid med Karl Krüger drev om mellem Laderne i Krakow,

fandt vi et gammelt halv udslettet Bræt, hvorpaa man

endnu kunde læse: Kain darf hier rauchen

Feuer schlagen

wahren abel.

Hvilket efter min Mening vel ikke kan læses anderledes,

Kain traf her sin Broder og faae hans Offer

ryge og Ilden slaa op imod Himlen, og før han

kunde værge sig derimod, slog Abel ham ihjel . Mig
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forekommer dette et tilstrækkelig Beviis, og Karl Krüger

kan bevidne det. Jeg har rigtignok hørt, at han har

gjort Løier dermed og har fortalt , at han havde spurgt

den gamle salig Senator Wecker i Krakow derom og

han havde svaret ham, at han selv havde skrevet paa

Brædtet og der havde staaet : Kainer darf hier mang

die Scheunen Toback rauchen oder gar Feuer schla

gen bei zwei Thaler Strafe. " Og lidt længer nede

havde der staaet :

-

"

,,Vej til Wahren og Jabel. "

Men jeg kan sige dertil : Karl Krüger var i sine unge

Dage meget lettroende, og Hr. Senator Wecker var en

gammel Spøgefugl. Mere siger jeg ikke ! og den, der

ikke deler min Anskuelse, kan overbevise mig om det

Modsatte!

vide det andet

Hvad der nu ellers er passeret i Paradishaven,

veed ethvert Menneske, og skulde han ikke

steds fra, kan han see det paa sig selv, idet han hver

Dag endnu bestandig bider i det samme 2Eble fom Eva

først bed i.

-

Men for Adam var det imidlertid slemt, han kom

fra Dynen i Halmen, han var bleven indsat ſom Adels

mand og maatte gaa derfra som en Bonde med Tigger

staven. Men hvor drog han hen ? See, det er Sagen.

Stolper Manuskriptet siger udtrykkelig, at han er

draget til Jabel og har der bygget sig et lille Kaadner

sted paa Kløvermarken . Det lader sig rigtignok høre,

thi den Fabel'ske Præstejord var jo egentlig hans rigtige

Fødested, formedelst Leeret, hvoraf han var æltet ; og for

et Par Aar siden før den store Brand i Jabel stod gamle

Baumgartens Kaadnersted der endnu med den Indskrift :

11
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Her Adam og Eva et Hjemsted fandt,

Adam graved og Eva ſpandt.

Mere vil jeg ikke sige herom; thi flige Undersøgelſer

kunne være af stor Vigtighed ; men for den, som fore

tager dem, ere de et Pokkers surt Arbeide.

Fjerde Kapitel.

Om Adam og hans Familie.

I Aaret 1 .

Naa, Adam arbeidede nu dygtigt ; men i Førstnin

gen gik det ham Pokkers daarligt ; han var alene med

fin kone, og hun kunde ikke hjælpe ham stort, da hun

havde nok at bestille med at passe Børnene. Forspand

havde han heller ikke, undtagen et aargammelt Føl, han

havde fanget i det Jabel'ske Bondekobbel, og som han

vilde opdrætte fra lille af ; og Folk have ofte feet ham

staa og hvile sig under Arbeidet, han lænede sig til

Spaden og stirrede vemodigt over Loppiner-Søen henimod

Egnen ved Groß-Bäbelin, indtil de klare Taarer traadte

ham i Dinene. Men hvad hjalp det Altsammen ? For

det som har været, giver Jøden ingenting . Nu kunde

en af vore nymodens Adelsmænd mene, at han havde

ladet Eva dygtig undgjælde, fordi hun havde stødt ham

i denne Ulykke men nei ! Han stammede fra en alt=

for god Fader, og hans kjære Kone gik saa stille om

kring i sin egen Sorg, at han slet ikke kom ud af ſin

―――――――

-
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store Vemod og gjorde Alt, hvad han kunde see paa hen

des Dine at hun ønskede. Han bar Vand og Træ for

hende, gjorde Ild paa om Vintermorgenen og naar hun

havde Barn ved Brystet, vuggede og passede han det

om Natten.

Saaledes gik det en Tidlang i Jammer og Elen

dighed, og om de end stundom indhøstede en Haandfuld

Korn, maatte Kartoflerne dog stoppe det største Hul.

Kain, hans Ældste, der havde gjort ham og hans

kjære Kone den skrækkelige Sorg med Abel, og som kunde

have været ham en saa god Støtte, lod ikke høre fra

fig, han var udvandret, hvorhen vidste intet Men

neffe og havde taget sig en Kone, hvilken var der

heller Ingen, der vidste . Men jeg tænker mig , at det

vel har været en af Fandens Abekatte; for saadan en

havde han fortjent** ) .

---

―

*) Den lærde, berømte Hollænder Verknusius har i et sær

ligt Skrift fuldstændigt paaviiſt, at Stikbreve og Gens

darmer endnu ikke var i Mode paa Kains Tid , og det har

mit Bifald ; men naar han endvidere figer, at Kain er

gaaet over den preussiske Grændse til Berlin og er bleven

Gaardskarl der og har giftet sig , samt at hans Efterkom

mere endnu den Dag i Dag bo i et stort Palais paa

Molkenmarkt i Berlin, maa man dog optage disse Efter

retninger med stor Varsomhed, thi Hovedsagen, om Ber

lin overhovedet har exiſteret dengang, er dog meget tvivl

ſomt. Ja, havde han endda sagt Demmin , kunde det

lade sig høre, da den meget lærde Hr. Pastor Stolle i

Demmin har beviist, at Byen Demmin allerede var grund

lagt før Syndfloden , og at der allerede dengang var et

Universitet med Professorer og Friborde, hvorfor saa ikke

ogsaa paa Kains Tid ? - (Naar Nogen vil, kan han læse

11*
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I Aaret 245.

Imidlertid vorede Seth da nu op og kunde allerede

løbe et Ærinde og give en Haandsrækning . Han kom

ofte hjem med en Ret Karudser, som han havde fiſket i

Jabel-Søen, og Krebs fangede han ogsaa . Det var jo

altid en Hjælp, og da Fader Adam var tohundrede og

femogfyrgetyve Aar gammel, var Alt i den bedste Orden;

han havde allerede en Malkeko paa Stalden, og hvert

Foraar og Efteraar stod der en lille nydelig Griis i

Stien ; Follet gjorde ogsaa god Nytte.

Det havde vel varet noget længe, inden han havde

bragt det saa vidt ; men saaledes var det nu dengang.

Vore Bonder kunne jo tage sig et Exempel deraf,

thi den Slags ville jo nu være rige i en Haandeven

ding. Min Kone siger idetmindste, at hun maa give

baade otte og ti Groschen for Smørret, og for Gaase

stegen til min Fødselsdag har jeg selv betalt

Daler.

Hvad Eva angaaer, saa vedblev hun hele sit Liv

at være stille og indesluttet ; men da hun var ottehun

drede Aar gammel, var hun endnu langt smukkere end

alle hendes Døttre og havde meget fornemme Manerer ;

saa at Fader Adam ofte sagde til sine Dottre:

„Tag et Exempel af Jeres Moder! " og med disse

Ord klappede han sin kjære Kone paa de røde Kinder

og spurgte : „Mutter, har Du ikke et lille Stykke stegt

dette paa førſte Side i Byen Woldecks Krønike af Hr. Dr.

W. Reinhold. Det er overhovedet en Bog, som

maa bede Dem altid have ved Haanden, da jeg har øst

mine fleste Kundskaber deraf!)
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Flæst eller en Bid Aal , Seth fangede jo nogle i

Forgaars ?"

Thi hvor gammel han end var, havde han dog

endnu en meget fund Mave.

I Aaret 930.

Han døde, da han var ni hundrede og tredive Aar

gammel, og han sad godt i det, thi han var den rigeste

Bonde i hele Klosteramtet Malchow. Hans Inventarium

og Jorder delte hans Born imellem fig, uden Forsegling,

Stifteret og Prokuratorer.

Men Seth fit Gaarden .

Femte Kapitel.

Om Adams Efterkommere.

Adams Børn og Børnebørn vare nu spredte rundtom,

især i det ridderskabelige Amt Stavenhagen ; her boede

den ene Bonde ved Siden af den anden, Enhver paa sin

Modding ; og deres eneste Lov var : „Hvad man har,

det har man. “ Det maa ellers have været en net

Redelighed; thi der var intet Stavnsbaand i Mecklen=

borg, og ikke Tale om nogen Hjemstedslov , om Vielses

attest, Militairattest eller Koppeattest, og Følgerne heraf

kunde jo heller ikke udeblive .

I Aaret 1064.

Første Pintsedag i Aaret 1064, om Eftermiddagen,

udbrød der nemlig et Oprør over hele landet , thi Ra
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bats og Machols Stalddrenge sloges i Hovedgrøften

mellem Fulenroß og Demzin, fordi den Ene havde vog=

tet ind paa den Andens Enemærker. Denne var den

første Krig i Mecklenborg, og siden den Tid har der al

drig hersket nogen ordentlig Fred i Landet, og hvad

Stalddrengene begyndte, spandt Benderne videre, og fra

dem kom Raden til Borgerne, og fra disse til Ridder

skabet , og saaledes er det vedblevet indtil den Dag

i Dag.

I Aaret 1065.

Seth og hans Søn, Enos, gjorde sig al Umage

for at bringe Sagen i sin rette Gjænge igjen, men for

gjæves ; og det varede ikke længe , saa sloges deres egne

Faarehyrder og Kohyrder den 7de Juli 1065 -- forme

delst Kvægvandingen , da Vandet var meget knapt i

dette Aar.

Disse To fit dog deres Folk skilte ad, og da de

git hjem, sagde Seth :

„Enos,“ sagde han, „lad mig holde Dig under

Armen. "

Og det kunde man slet ikke fortænke ham i, thi af

vigte Lørdag havde han fyldt sit nihundrede og tredie

Aar. Naa, Enos var en god Søn, og støttede sin

gamle Fader.

-

"Kjære Son," sagde den gamle Herre derpaa og

standsede, min salig Fader, Adam, havde nok ikke drømt

om, at det vilde gaa løs saa snart. Hvad skulle vi

gjøre ved den Sag ?"

"Det maa I selv bedst vide, " sagde Enos, thi vel

var han en god Son og havde ogsaa gode Kræfter, men

han hørte just ikke til de Allerklogeste.
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Og Seth fom hjem, satte sig ned , overveiede Sa

gen og sagde til sig selv :

„Denne Sommer og dette Efteraar kan jeg ikke

gjøre noget, da jeg for sent bliver færdig med Pløinin

gen og næste Sommer faaer jeg ikke Stunder paa Grund

af Høsten og jeg vil ogsaa see at blive af med min

Gigt; men saa til næste Efteraar." Og han tog Pen

og Papir og udskrev den første Landdag i Mecklenborg

til den 15 November 1066.

I Aaret 1066.

Og da Tiden var kommen, forſamlede alle Gaard

mænd i hele Landet Mecklenborg sig i den gamle By

Jabel¹), nysgjærrige efter at erfare, hvad der skulde gaa

for fig ; thi et „Udvalg “2) fandtes endnu ikke, og " ca

pita proponenda « fjendte man ikke til dengang. Men

enhver, som havde Dine og Øren , kunde mærke, at der

var to Partier i Landet, Rabats, eller det aristokratiske

og Machols, eller det demokratiske.

Seths Dine hørte ikke mere til de bedste og han

kunde ikke godt læse Skrift uden Briller, men han saae

dog lige strax, at det vilde gaa skrapt til, han kaldte

derfor Enos til sig og sagde:

„ Enos, min Søn, skær Dig en god Hasselkjæp

1) Landdagene, ſom fra Aaret 1621 afvexlende bleve afholdte

i Sternburg og Malchin, afholdtes tidligere ogsaa andre

Steder.

2 ) Udenfor Landdagene varetager „Udvalget“, bestaaende af

Deputerede fra Ridderskabet og Landstænderne, de forskiel

lige Anliggender.
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og naar Du seer, at det bliver altfor broget, brug saa

Din Knippel. "

Saaledes blev Enos den første Landmarskalk¹) i

Mecklenborg.

Og det gik broget til den Dag, ſaa at Enos Knip

pel slog løs tilhøire og venstre, og ved Hjælp af den

opnaaede Fader Seth endelig, at den første Overenskomst

blev afsluttet i Mecklenborg, og den lyder faaledes :

§ 1. Alt bliver ved det Gamle.

§ 2. Naar Stalddrengene, Faarehyrderne og Røg

terne slaaes, kunne de frit gjøre det, og Ingen har at

blande sig deri .

§ 3. (mangler) .

§ 4. (item) o. f. v.

Og dermed gik Enhver til Sit, thi paa den Tid

var der endnu ikke Tale om Contribution.

Og denne Overenskomst holdes endnu stadigt, thi

Stalddrengene banke hverandre den Dag i Dag ; og de

gamle snu Faarehyrder sige , hvorfor skulle vi slaa

hverandre til Blods, vi ville blæse de Karle et Stykke

og de blæse os et Stykke endnu den Dag i Dag ; og

den gamle forstandige Korøgter Leihsten fra Demzin sagde

til fine Kolleger :

„Børn,“ sagde han, „ hvorfor skulle vi flaa Huden

af hverandre? Vi ville lade Tyrene stanges i vort

Sted!"

¹) Landmarskalkerne, eller deres Repræsentanter, Vice-Land

marskalkerne, opretholde Ordenen paa Landdagen, idet de

ved altfor stor Støi støde i Gulvet med deres Stokke.
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Og Tyrene i Mecklenborg stange hverandre endnu

den Dag i Dag.

Heraf kan Enhver see, hvorledes Mecklenborgerne

forstaa at estimere en lovlig Overenskomst.

Men Aaret efter lagde Seth fig til at de og han

døde ogsaa ved Mortensdagstider anno 1067.

Sjette Kapitel.

I Aaret 1067.

Da Seth nu var begravet, sad Enos i Adams

Bedstefaderſtol og sagde :

„Jeg vilde hellere være mit eget Barnebarn end

Patriark!" Thi uagtet han havde gode Kræfter, indſaae

han dog klart, at han ikke kunde hitte ud af den Rede

lighed. Og han kaldte fin Son Kenan til sig og sagde

til ham:

„ Dreng, “ sagde han, „ kom herhen og reger ! Du

har rigtignok ikke naaet den rette Alder“ Kenan var

først henved 700 Aar gammel ,,men jeg har ingen

Lyst til den Bestilling , jeg hader al Kiv og Strid og

Rabat og Machol holde ikke op med deres Vrovl. Det

er rigtig noget nederdrægtigt Kram ! "

Og da han havde sagt det, reiste han sig fra Lane

stolen og satte sig hen i Kakkelovnskrogen og knækkede

Hasselnødder, for dem havde der været mange af

det Aar.

Og var Enos noget døsig, var Kenan til Gjengjæld

―――――
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en Fandens klog Karl og i Grunden altfor klog af sin

Alder og for fin Tid .

Næste Dag trak han sine Tran - Støvler paa og

gif hen til Rabat og bandt ham en gyselig Hoben

Løgne paa Ermet og derfra gik han hen til Machol og

gjorde det samme ved ham, for at han kunde faa dem

fra hinanden. Kort sagt han var den første Diplo

mat i Mecklenborg.

---

Men det var dengang som det er den Dag i Dag ;

Diplomaterne kunne bære sig nok saa fiffigt ad , Stokken

hænger dog stadigt over Hovedet, og naar de tro at have

blæst Suppen fold, har Fanden atter tændt Ild under

Gryden. Det gjorde Fanden da ogsaa her og det gik

saaledes til :

---

Rabat og Machol vare Fættere, men to Alen af

et Stykke kunde man just ikke kalde dem. Rabat var

ingen Ven of at bestille noget, han vilde hellere vogte

Faar end gaa bag Ploven ; men han var et fiffigt Ho

ved, og da hans Fader var død og han havde arvet

mange Penge og meget Gods efter ham, begyndte han

en Handel med fede Stude thi han var den Første,

ſom forstod at forvandle en Tyr til en Stud og en Væd

der til en Bede og tjente mange Penge derved,

da han lod dem drive til Berlin, hvor Kains Efterkom

mere dengang boede og paa Grund af de ſidſte Aars

Tørke lede stor Nød. Naa, ved den Forretning skrabede

han sig mange Penge sammen, desuden maatte hans Na

boer ogsaa spytte godt i Bøssen, naar han udøvede ſin

Kunst for dem.

—

Paa denne Maade blev han en hovedrig mand og

en skjønne Dag drog han ind i det Basedowske, holdt
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Kudst og Tjener, red paa Parforcejagt thi Geværer

havde man endnu ikke dengang , eftersom Menneskene

endnu vare altfor dumme til at opfinde Krudtet fort

sagt, han gav den Brosige" og var den Ende af Bel

sen, hvori Rosinerne sidde.

"

―――

--

Machol var den anden Ende. Fra Lille af var

han en Fandens Karl til sit Arbeide, men da han havde

et tykt Hoved, var han ikke meget opfindsom, og sled

hellere med sin Møgfork og sin Pleil, drev sit Land

væsen efter den gamle Mode og lod sine Tyre være Tyre

og fine Væddere være Væddere, saaledes som hans gamle

Fader havde gjort og loe ad Rabats nymodens Væſen.

Han var, kort sagt, den første ,, Conservative", som

de nu til Dags kalde det.

Nu er det rigtignok bleven omvendt, nu hedder

Rabats Slags saaledes ; men vi leve jo ogsaa i en

forkeert Berden .

Machol var desuden noget stivnakket, han lod sig

ikke sige noget, men gif omkring i sin Gaard som en

Hane paa dens Modding, thi han var ogsaa meget rig,

da Gud havde undt ham et velsignet Efterkom og mange

Venner; som Alle flittigt maatte tage Haand i Hanke med.

Men han boede i Rittermannshagen¹ ) , sandsynlig

vis i det første Kaadnersted paa venstre Haand , naar

man kommer fra Fuhlenroß.

3 Førstningen lo og mankerede de tvende Fættere

fig kun over hinanden ; men saa kom Historien med Stald

drengene i Hovedgrøften ved Fuhlenroß og endskjøndt det

1) Nu hører dette Gods, som er dannet af inddragne Bøn

dergaarde, under Grevſkabet Hahn.
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paa den første Landdag blev gjort til en Lov, at Stald

drengene kunde slaaes saa galt de lystede og at der ikke

var noget i det, og Kenan havde beroliget de to Fættere

med sin Snak, saa ulmede Hadet dog i deres Hjerter og

de laa paa Lur efter hinanden, Rabat efter, at Machol

engang skulde slaa Græs paa hans Eng og Machol

efter, at Rabat engang skulde komme med sin Parforce

ind i hans Havre.

I Aaret 1100.

Nu hændtes det, at Machols Søsterdatter Zulla,

der tjente som Kokkepige hos ham, paa Himmelfartsdagen

1100 gif hen for at luge sin Hør, thi hendes Onkel,

saaede hvert Aar en Plet Hør til sine Tjenestefolk ; men

altid i Udkanten, hvor der jo sædvanlig kun kommer lidt

Gjødning, ganske som det den Dag i Dag endnu er

Stik i et økonomisk Landvæsen.

Hun gik henad Veien indtil hun naaede Grøften

ved Fuhlenroß, hvor hendes Onkels Gebeet hørte op og

Hr. von Rabats begyndte thi Rabat havde allerede

for længere Tid siden sat et von til sit Navn.

faae paa sin Hør og sagde :

Hun
-

" Det vil jeg nok ikke faae stort ud af, det er alt

for fort, og naar jeg til Sommer lader mig gjøre Sær

ker deraf, naae de mig vel kun til Knæet. “

Thi hun var en stor korpulent Perſon , med røde

Kinder, flare blaa Dine og langt gult Haar ; hun holdt

fig ogsaa renlig og net og havde en Rad Ravperler om

Halsen. Hendes Klædedragt var proper, og skjøndt hun

iffe brugte Krinoline, havde hun dog ved Mad og Drikke
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sørget for, at hun ikke gav vore Damer nu til Dags

noget efter i Omfang.

Hun sukkede altsaa .

„ Naa, der er ikke noget at gjøre ved den Ting !"

sagde hun, idet hun lagde sig paa Knæ og lugede sin

Hør, og da det blev Mellemmadstid, satte hun sig ned

i Grøften og spiste sit Smørrebrød .

Medens hun sad her, hørte hun paa engang Hurra

raab, Hundeglam og Pidskeknalden i Retning af Dem

zin og lidt efter kom en Herre op over Bakken med et

Kobbel Hunde efter sig .

Hr. von Rabats Søn var paa Jagt og paa den

Tid fjendte Ingen til Fredetid.

Haren løb langs med Grøften, men Hundene ind

hentede den og i sin Angst sprang den op i Zullas

Skjød, og da hun var en medlidende Jomfru, slog hun

fit Tørklæde om den og sparkede med Benene efter

Hundene.

Junker von Rabat kom nu til og fordrede sin

Hare, men hun var et resolut Fruentimmer og sagde :

„Haren er vores. Jeg sidder paa vor Side af

Grøften, og der har Ingen noget at gjøre. "

――――

Junkeren kom nu nærmere , og da han faae,

hvilken udsøgt Skjønhed han havde for sig, slog han med

Pidsken mellem Hundene, for at de skulde være rolige,

og tog Plads ved Siden af Hundene.

„Hvad hedder Du, mit Barn ? " spurgte han.

„ Jeg hedder Zulla, “ sagde hun.

„Hvor gammel er Du ?" spurgte han videre.

Naa, det var dristigt ; men Junkere ere Junkere
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"

overalt og til alle Tider ; og da hun ikke behøvede at

fkamme sig over sin Alder, svarede hun ganske roligt :

Jeg gaaer i mit otteoghalvfemsfindtyvende Aar. "

Dette syntes at falde i hans Smag, og han ryk

fede en Smule nærmere hen til hende og sagde :

"Zulla, jeg kan godt lide Dig. "

Her stak Bonden rigtignok frem, og vore Junkere

nu til Dags vilde sikkert have baaret fig finere ad , men

det var slet ikke nødvendigt i dette Tilfælde, thi „hun

rødmede ikke til op under Lokkerne" , for hun havde

ingen Lokker og hendes Kinder vare altid kjønt røde ;

,,hendes Hjerte slog ikke hørligt " , thi hun vidste slet"

ikke af, at hun besad et saadan ; „ hun sænkede ikke ſit

lille Hoved" , for hun havde intet „ lille Hoved “ , men et

rigtigt Hoved ; og hendes Barm bølgede ikke heftigt" .

thi den var Gud være lovet altid i en saadan

Stand, at den til enhver Tid kunde præsentere sig uden

Bølgning. Hun sagde derfor kun :

„ Saa ? Ja, jeg kan forresten ogsaa nok lide Dig. “"

Og med disse Ord saae hun ham lige saa aabent

ind i Diet, som om hun havde skriftet for Præften.

„Kommer Du her igjen?" spurgte han.

„Ja, næste Søndag, “ ſvarede hun.

„ Godt, saa kommer jeg ogsaa, og for at Du kan

vide det, saa hedder jeg Sophat, og er en Søn af Hr.

von Rabat. Giv mig saa min Hare, “ sagde han.

Men paa hin Tid var der endnu Ret og Retfær=

dighed til i Verden, og Koffepigerne stat endnu ikke Alle

flags i Lommerne paa deres Soldater, og hun sagde

altſaa :

-

-

―――――
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„Haren er ikke min , den tilhører min Onkel

Machol.“

Machol?" udbrød han og fleitede saadan hen for

fig, og han havde sine egne Tanker, hun sagtens ogfaa.

Derpaa sagde de Farvel til hinanden og gik hver til Sit.

Og da Junker Sophat red nedad Bakken, sagde

han til sig selv :

„Fader er en Nar. Han er den eneste og første

Adelsmand i hele Verden, og naar jeg skal fortsætte hans

Forretning, bliver jeg dog nødsaget til at indgaa en

Mesalliance ; thi hoor Fanden skal jeg faae en Adels

frøken fra?"

――

Og Zulla kom hjem og sagdetil Machol :

„Farbroder, her er en Hare. "

Machol spurgte hende da, hvorledes hun var kom

men til den, og hun fortalte ogsaa i al Ufkyldighed,

hvorledes det Hele var gaaet til ; men at Junkeren kunde

lide hende og at han havde lovet at komme igjen næſte

Søndag, det fortaug hun; thi saa dumme vare de da

heller ikke dengang.

Men Machol kaldte paa fine Sønner og Karle og

sagde til dem :

„Pas paa Junkeren, han kommer i vor Havre. “

Syvende Kapitel.

Og da Søndagen kom, gik hun ud paa Marken,

Lugede sin Hør og satte sig i Grøften og spiste sit
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Smørrebrød, ligeſom ſidſt, og ligeſom ſidſte Gang kom

Junkeren ogsaa opover Bakken med Haren foran sig, men

den løb ikke som ſidſt, thi fra Demziner Bondekoblet

foer den ind i Machols Havre og Junkeren jog uden

videre bagefter den. Men da han faae Zulla ſidde i

Grøften, lod han Hare være Hare, sprang af Hesten

og fagde:

„ God Dag, min Pige!"

Men hun gav ham intet Svar og græd stille hen

for sig, og da han spurgte hende, hvorfor hun græd,

svarede hun under Taarer :

„ Du er reden gjennem Farbroders Havre ! "

Naa, han trøstede hende da og kyssede hende , hun

kyssede ogsaa ham igjen og sagde :

"Og Haren, som Du var paa Jagt efter, var ingen

rigtig Hare, thi jeg saae, at den løb paa tre Been, og

Du skal see : Ulykken ligger altid paa Luur ! "

Han lo ad hendes overtroiske Snak, thi som Jun

ker var han langt mere oplyst end hende ; men et gam

melt Ordsprog siger : Den Fugl, der synger om Morge

nen, tager Katten inden Aften. Og saaledes gik det

ogsaa her.

Machols Sønner og Karle havde ligget paa Luur

i Grøften og seet, hvorledes Junkeren var redet gjennem

Havren, og Machols ene Son, Kirwa, som selv gif og

skelede til Zulla , havde ogsaa seet , hvorledes de havde

kysset hinanden ; Hadet optændtes i hans Bryst og

han sagde :

„Kom, vi ville ordentlig kløe den Bengels Kyg=

stykker. "

W
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Men det vilde de Andre ikke være med til og en af

dem sagde :

„Nei, vi ville gribe ham og føre ham bunden til

Machol, saa kan han jo gjøre med ham, hvad han fin

der for godt."

Og det gjorde de ogsaa og bragte ham bunden for

Machol og sagde :

"Her have vi fanget Fuglen. "

Fatter Machol kom nu lidt i Forlegenhed.

" Godt!" sagde han og gik op og ned ad Gulvet

og kløede sig bag Øret, „ hvad skal jeg nu gjøre? "

Tilsidst faldt hans Tanke paa det Middel, som

endnu anvendes den Dag i Dag :

„Vi maa spærre ham inde, indtil Sagen er bragt

i Orden !" sagde han.

Men hvor? See, det var Knuden.

"I Sandhullet under Trappen," sagde En.

---

—

Under Vandtønden," sagde den nederdrægtige Kirwa"

og Kirmas Forslag trængte igjennem, og Junkeren

maatte lege Skjul under Vandtønden.

Saaledes blev Fru Machols store Vandtønde den

første Arrest i Mecklenborg ; men det har forbedret sig

betydeligt med Aarene, Pladsen har udvidet sig meget,

og Dömiş og Dreibergen kunne neppe faae Plads under

Bandtenden.

Men næste Morgen, da den nederdrægtige, ond

skabsfulde Kirwa vilde hente Junkeren op til Forhøret

og løftede Tønden i Veiret, ſad der en Ugle under den

og hvæsede ad ham og Fuglen var fleien.

Men dette var gaaet saaledes til :

Om Natten havde Zulla paa Hosesokker listet fig

12
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ned ad Trappen med en Blændlygte i Haanden og hun

havde banket sagte paa Tonden og havde hvisket ind ad

Spundshullet :

„Er Du der endnu ?" og derinde havde det

svaret : „Ja !"

Derpaa havde bun løftet Tønden i Veiret, han

var sagte krøbet ud og lidt efter havde de begge staaet

ude paa Veien i det klare Maaneskin, hun grædende med

en Bylt under Armen.

Saa havde han spurgt :

„Hvorfor græder Du ?"

Og hun havde svaret :

„Maa man ikke græde, naar man for bestandig

forlader det Huus, hvor man er født og baaren ?“

Saa havde han spurgt:

"Svorledes det ?"

Og hun havde sagt :

??Naar min Farbroder opdager, at jeg har hjulpet

Dig ud af Tønden, saa banker han mig, og for Bank

tjener jeg iffe ; jeg gaaer nu ud i Verden, " og med

disse Ord havde hun taget sine Sko paa.

Men hendes Ord vare gaaede ham til Hjerte og

han havde sagt :

„Kan Du forlade Alt for min Skyld, kan jeg og=

saa gjøre det for Din. Naar min Gamle vil fortsætte

fit Adelskab, kan han gifte sig igjen, han er først 756

Aar gammel; jeg bliver atter Bonde af Kjærlighed.“

Og derpaa ere de dragne ind i det Preussiske og

have begyndt at befolke Demminer Distriktet.

Dette er den første sociale Roman i Mecklenborg,

og det salige Adelsmandsskelet har udtrykkelig bemærket i
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Marginen, at det var Grunden, hvorfor han havde for=

talt Historien saa udførlig, thi efter hans Bidende havde

alle Romaner i Mecklenborg havt den samme Udgang,

nemlig at enten havde en Adelsmand giftet sig med en

Borgerlig, eller en Borgerlig med en Adelsfrøken : nota

bene, i det første Tilfælde havde den Borgerlige rigtig

not havt Penge og i det andet havde Frøkenen været

fattig.

Men Historien er ikke ude endnu ; den tykke Ende

fommer endnu i det :

Ottende Kapitel.

Da Rabat fik hele denne Omstændighed at vide,

sønderrev han sin Frakke fra øverst til nederst og sagde :

„ Jeg sørger ifte over min Son ; men jeg sørger

over, at han er sfeiet ud fra Familien. Men Fanden

skal tage Machol!"

-

Og derpaa stikkede han Bud og Brev til alle,

som vare af hans Parti og bad dem give Møde. Og

da de vare samlede, sagde han til dem:

„Born," sagde han, saaledes staaer Sagerne !

Hvem veed, om jeg er i Stand til at opretholde mit

Adelsfab," og med disse Ord saae han beskedent ned ad

fine ſyvhundrede ser og halvtredsindstyve Aar gamle,

tynde Been; men Børn, naar jeg ikke kan, saa kunne

3. Tro mig kun, i disse velsignede Tider er det ikke

saa vanskeligt at blive Adelsmand, jeg har først prøvet

"

12*



180

det: nu for Tiden behove I kun at sætte et lille „von“

foran Eders Navn og trofast holde sammen, senere bli

ver det mere vanskeligt, saa skal Eders Navn staa i Re

gistret, saa skulle I opvise Ahner, og naar I ikke kunne

det, maa I spytte i Bøssen for at faae dem til at re

cipere¹) Eder. "

Naa, det var der Mening i, og de indfaae det

flart og sluttede sig ogsaa trofast sammen, thi om Ef

termiddagen red de allesammen over til Rittermannshagen

og lod den røde Hane gale paa Machols Tag.

Og næste Dag sønderrev Machol ogsaa sin nye

Frakke, kaldte sine Folk og Venner sammen og sagde :

„Børn," sagde han, „endnu er det Tid, endnu

kunne vi forſvare 0s ; men pas paa, det bliver ander

ledes ! Der vil komme en Tid, da de træde os under

Fødder, da vi maa arbeide og trælle for dem.
Vi maa

holde sammen. "

Og de holdt ogsaa ſammen og faldt ind i Rabats

Hjord af fede Stude og drev den bort, og Enhver tog

faa mange, som han lystede.

Men det var netop det Gale derved ; thi vel hæv =

nede de overmodige Adelsmænd fig haardt og uretfær=

1) I Mecklenborg stjelner man mellem den indfødte Adel,

hvis Forfædre allerede underskrev Lands-Unionen 1523,

dernæst de Familier, som henregnes til de Indfødte, men

først senere have nedsat sig her (Agnoscerede), og endelig de

særlig optagne Familier (Reciperede). Agnitionen udfor

drer, at Familien nedstammer fra den indfødte Adel eller

at Forfædrene i hundrede Aar have eiet Godser i Landet ;

Receptionen koster 1500 Thaler.
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digt, men de tænkte dog kun paa Hævn og ikke paa at

plyndre, og hang ogsaa ſammen som Ærtehalm, men den

ſnu Bonde tænkte fremfor Alt paa at rapse og hvad

han ved denne Leilighed kunde skrabe til sig, og naar han

blev vaer, at en Anden havde faaet mere end ham, foer

Misundelsen i ham, og det er Uenighedens Moder.

Paa denne Tid var Mahalaleel Patriark og det var

en god Mand, som ogsaa gjerne vilde have Fred i Lan

det. Derfor kaldte han sin Søn Jared til sig og sagde :

„Tag ogsaa Din yngste Søn Henoch med, thi han

er jo allerede halvfjerdsfindstyve Aar gammel, og det er

et klogt Barn; vi ville pleie Raad om, hvorledes vi

skulle faae Bugt med det Uvæsen. "

Medens de nu holdt denne Raadslagning, som traf

svært i Langdrag, eftersom tre ikke saa let kunne blive

enige, lod Adelsmændene den røde Hane gale rundtom

i Landet og Bønderne stjal fede Stude, og der var en

Redelighed, saa at en Steen kunde røres derved .

Og da de nu i henved fem Aar havde pleiet Raad,

sagde lille Henoch i et af hans lyse Øjeblikke :

„Bedstefader, jeg mener, og Fatter, jeg tykkes, at

nu skal det have en Ende. Landstraktaten siger rigtig

nok, at naar Stalddrengene ville banke hverandre, har

Ingen at blande sig deri, men dette er ingen Stald

drenge, det er gamle Folk ; og desformedelst, tykkes jeg,

at dette Uvæsen maa henregnes til Brud paa Lande

freden. "

Og Fatter og Bedstefatter sagde begge med en

Mund:

„Barnet har Ret; men hvordan skulle vi gribe

Tingen an?"
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Ja, det var netop Knuden!

De pleiede nu atter Raad i henved fem Aar, thi

dengang tog Alting længere Tid end nu, altsaa ogsaa

Tankerne, og det kurhessiske Spørgsmaal og Paragraf 5

ere sande Hurtigløbere imod de daværende Spørgsmaal.

Men med Tiden faaer Alt en Ende, og da de fem

Aar vare omme, sagde lille Henoch, det kloge Barn :

Bedstefader og Fatter ! Vi maa udskrive en ny"

Landdag."

Og de to Gamle sagde :

„Barnet har Ret !"

Og saaledes blev den anden Landdag da udskreven .

Og da Dagen oprandt, kom Alle, som gave sig ud

for Adelsmænd, med stor Skrig og Skraal til det gamle

Jabel og opstillede sig i sluttet Række; men de dumme

Bønder bleve hjemme og gjorde sig tilgode med Beuf

stegen og det røgede Kjød af de ſtjaalne Stude og ſagde :

„ Lad Machol gaa derhen, det er fra ham det Hele

stammer; hvad rager det os, vi ville ikke stikke Næſen i

en Hvepserede. "

Kun nogle, som vilde være klogere end de andre

Bender, gik hen og stillede sig bagved Adelsmændene,

og saasnart en af disse lukkede Munden op, nikkede de

og tænkte ved sig selv :

„Kanskeesig, at de lægge Mærke til os, og skrive

os op i deres Adelsregister. "

Men Adelsmændene loe over deres Dumhed og

tænkte ved sig selv:

„ Ja, nik I kun, det har vi Ingenting imod ; men

af det Andet bliver der ikke Noget ; vi maa da ogsaa

beholde nogle Faar, som vi kunne flippe. "
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Paa denne Landdag herskede der stor Enighed, og

en af Adelsmændene paaviste, at hele Striden var op=

ſtaaet fra Haren og Havren ; og en anden Adelsmand

paaviste den historiske Ret, som Adelsmændene havde til

Harerne, og Ingen havde Noget derimod ; og en Tredie

gjorde det Forslag, at Landdagen skulde sluttes, og det

havde heller Ingen noget imod.

Og Landdagens Beslutning for dette Aar lød

saaledes :

§ 1. Alting bliver ved det Gamle.

§ 2.

§ 3.

§ 4. (item) o. f. v.

Og denne er den første og vigtigste Lov , som endnu

den Dag i Dag gjælder i Mecklenborg , og det var en

slet Lov for Landet , og lille Henoch var Skyld deri og

lille Henoch var dog saadan et klogt Barn!

Thi da han gik hjem fra Landdagen i Følge med

fin Fader og Bedstefader, trak han sin Bedſtefader i

Frakteskjødet og sagde:

„Bedstefader, det var galt ! Du skal see, at af den

Lov vil der flyde megen Elendighed for Landet. Havde

jeg været saa flog som jeg nu er, havde jeg ikke raadet

til Landdagen. Den Bestemmelse , at Stalddrengene

kunne banke hinanden, hviler paa en Art Gjensidighed ;

men denne Hare- og Havre Lov er jo i Grunden et

Privilegium!"

„ Det er den, " sagde Mahalaleel, „men, min Søn,

den første Nød maa afvendes, som Din Bedstemoder

sagde, da hun slog Deigtruget itu for at varme Vandet

Enhver Adelsmand kan jage i Bondens Havre.

(mangler).
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til Bagningen derved. I vor Tid holder den vel nok,

om det end knager en Kjende. "

Og Jared sagde, thi han var en Slags Prophet

og havde mere Indsigt i fremtidige Sager end i de

nuværende :

» Après nous le déluge ! «

Niende Kapitel.

Mahalaleel var død , og Jared var død, og den

lille Henoch var lidt efter lidt traadt i sin Faders Fod

spor, og havde han været et klogt Barn, blev han en

endnu klogere Mand ; men hvad nytter al Klogskab, naar

man har givet Sværdheftet ud af fine Hænder. Han

havde begaaet en stor Dumhed ; han havde bortgivet det

første Privilegium og nu havde han ikke længer een

Slags Mennesker at trækkes med, men to Slags, og det

varede ikke længe, saa fit han sem og sex Slags Menne

sker at kjævles med, thi giver man først Fanden een Fin

ger, tager han snart hele Haanden og den anden med,

og saadan et rigtigt Privilegium er som en god Griseso,

den kaster ti Grise paa engang.

Adelsmændene bleve mere hovne og overmodige end

paa Rabats Tid, og Bønderne mere dumme end de vare

da Machol levede, og om der end mellem Adelsmændene

fandtes en eller anden lille Junker, som red udenom

Bondens Havre, eller en gammel blødhjertet Herre, der

kaftede en Mark til en kjøn Bondepige, naar hun lukkede
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Ledet op for ham, og ærlige Karle, som ikke om Natten

plyndrede Adelsmændenes Æble- og Bæretræer, ſaa rede

Junkerne dengang paa Parforcejagt med lange Bidske,

og naar de ingen Harer eller Ræve fandt, pryglede de

Bønderne, de gamle Herrer syntes, at de smukke Bonde

piger vare altfor kjønne Piger, de ærlige Karle sagde :

„Hvad kerer vi os om Æbler og Pærer, Solosfeer ere

bedre; " og de gamle Fædre sagde : „Vent, vi skulle spille

Dig et Buds ! " og stak Ild paa Bøndernes Hostatke .

Da Henoch maatte see paa al denne Elendighed,

blev han meget sørgmodig, og en Dag, da han stod

ved Jabel - Sø , kom hans lille Methusalem løbende

og fagde:

"Fader, nu brænder det igjen ovre i Lille-Barchow."“

Saa tog Henoch sin lille Methusalem paa Armen,

gav ham et Kys og sagde :

"Hils Din Moder saa mange Gange fra mig, nu

er jeg led og kjed af hele Kommerſen. “

Og derpaa gik han over Isen thi det var ved

Vintertid over mod Damerom og man har aldrig

seet ham siden.

Nogle ere nu af den Mening, at han er falden i

en Vaage, Andre, at han er løbet fin Vei, paa Grund

af huslig Uenighed med sin Kone, Doktor Reinhold

mener, at han er reist bort for at opdage Amerika ; men

det falige Adelsmandsskelet siger udtrykkelig i sit Ma

nuffript :

-

-

"Han er draget i Elendighed, fordi det pinte ham,

at der ved hans Skyld var kommet to Slags Menne

sker paa Jorden, en Slags med Privilegier

Slags uden saadanne. "

og en
--
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Dette er det salige Adelsmandsskelets Ord, og naar

han selv siger det, har jeg ingen Grund til at be

stride det.

Tiende Kapitel.

Den stakkels lille Orm, Methusalem, ſad nu der

som en forladt Faderløs i sit hundrede og halvtredsinds

tyvende Aar, og naar han havde vidst, hvad der ventede

ham i hans lange Liv, var han sikkert løben bag efter

fin Fader ; thi til alle de Djævle, som sloge Kolbøtter

i Mecklenborg, kom nu ovenikjøbet Lurusdjævelen, og det

er den gamle Djævels ældste Søn.

De Herrer Adelsmænd fit paa engang en Pokkers

fin Gane, og Husmandskosten , som før var gaaet saa

glat i dem, vilde ikke mere smage dem, de maatte have

noget Aparte ; og deres Frøkener og naadige Fruer bleve

paa een Gang Pokkers omskindede, det hjemmegjorte

Hvergarn, som de før havde baaret, kradsede og kløede

deres fine Hud, og derfor maatte de nu have Bom

bassin.

Lurusdjævelen sendte Bud efter sin ældste Son,

Modedjævelen, og nu fik Piben en anden Lyd og stadigt

fløitede den en ny Viſe ! Nu blev der klippet og syet i

hele Landet, nogle havde Kjolerne glatte og snævre, og

saae ud som om de vare stukne i et Aaleskind, andre

havde dem derimod vide og fuldkomne og rundt om be

satte med Puf og saae ud som vandrende Overdyner,
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nogle havde Klæderne udskaarne bagtil og andre havde

dem udskaarne fortil og nogle lod dem hænge langt ned

bagtil og nogle lod dem hænge langt ned fortil, og med

alt det Stads de havde fastgjort paa Hovedet med Bæ=

vèrnaale og Bladguld og bundet om Halsen , baade

Fryndser og Pelleriner og Kalvekryds og Strimler, lig

nede de sande Fugleskræmsler.

•

Enhver udspekulerede sig noget Nyt; men een Frø

ken overtrumfede dem Alle, thi hun havde et godt Ho

ved, men hendes Figur var noget uformelig , eftersom

hun havde en god Appetit og var bleven noget corpulent.

Og da hun blev sværere med hver Dag der gif, vilde

hun gjøre sig tyndere om Livet, og hun tog en gammel

Sadelgjord af sin Hr. Faders, kaldte paa sin Kammer

jomfru og sagde :

Tag Gjorden og snør mig ind !"n

Det var det første Snorliv i Mecklenborg.

Og da hun nu i det næſte Theeselskab viste sig i

hele sin Glorie, saa tynd som en Gedehams, bleve alle

Veninderne høilig forundrede ; men næste Morgen vare

alle Sadelgjorde i hele Landet skaarne itu og Hr. von

A, B, C, D. ned til Hr. von kunde i otte Dage

ikke faae sig en Ridetour, men laa hjemme paa Sophaen

og bandede Fruentimmerne, da de lede af slet Fordøielse.

Men Vorherre rystede paa Hovedet over alt det

• Væsen og sagde :

·

,,Det kan ikke længere gaa saaledes ! Jeg har skabt

Mennesket i mit Billede og har gjort Kvinderne ſmukke,

for at Mandens Øine med Velbehag kan hvile paa

dem. Jeg vil ikke have, at de gaaer omkring ſaa tynde

som Humlestænger. "
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Men med Bonden var det eudnu langt værre, han

var sunket helt ned i Snavset og rodede omkring deri,

som om han var født deri. Han spiste Alt, hvad Tan

derne funde tygge, og hans første Grundsætning var:

„Bare ned med det! Det er kun en kort Stund,

at det smager godt, bagefter er det Altsammen „ eens

Bier"."

Og de vadskede og kæmmede sig ikke mere og havde

itte Stam i Livet; de drev omkring som Dovendyr og

stjal som Ravne.

Og Vorherre rystede atter paa Hovedet og sagde :

„ Jeg har skabt Mennesket i mit Billede ; og han

skal ikke leve som et Svin. Det skal der sættes en Pind for! "

I Aaret 1656.

Den lille faderløse Dreng, Methusalem, var imidler

tid bleven en grumme gammel Mand, og i hans nihun

drede og ni og tredfindstyvende Aar i Ærtehøsten 1656

lagde han sig til at dø og kaldte sin Søn Lamech og

sit Barnebarn Noah til sig og sagde :

Det er en ulykke for et Menneske, naar han maa

leve i en Tid, da Alt er forkeert ; det har plaget mig

nok, nu kan I ſee til, hvorledes I reder Fer ud af det

Brøvl. "

Og Lamech spurgte ham :

"Fatter, hvad mener 3 om en ny Landdag?"

Da rettede Fader Methusalem sig i Veiret og sagde :

„Gjør, hvad Du ikke kan undgaa ! Men saa meget

figer jeg Dig, at Hare- og Havre-Loven fra den sidste

Landdag er Skyld i hele Vrovlet, og jeg gjør det ikke
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om igjen; " dermed faldt han tilbage i Sengen og

var død.

Men Lamech glemte Methusalems Ord, og da han

i nogle hundrede Aar havde feet Tingen an og grundigt

overveiet hvad han skulde gjøre, udskrev han en Landdag .

Men Noah kom sin Bedstefaders Ord ihu og ry=

ſtede paa Hovedet.

Og denne var den skjønneste Landdag, som nogen

finde er bleven holdt i Mecklenborg, thi alle de Tilstede

værende vare af den virkelige reciperede Adel ; ikke en

eneste Bonde lod sig see, og selv de, som før havde

staaet bagved Adelen, vare forlængst døde og begravede

og der kom Ingen ind, som ikke havde den røde

Frakte paa¹).

Og som de nu Alle stode der i deres Pragt og

Herlighed, trængte En fig gjennem dem, og det var

Noah, og han var den Eneste, som havde en sort Frakke² )

paa. Og han stillede sig hen og slog i Bordet, for

han var en stærk Karl, og sagde :

"Ja, see tun paa mig ! Og skal der komme noget

ud af det, maa der en anden Stik paa det ! Hare- og

Havre-Loven maa ophæves ."

Ved disse Ord opstod der stor Larm i Salen og

Alle raabte som med en Mund :

„Ud med den Karl ! "

Men Noah blev roligt staaende og sagde:

1) De adelige Godseiere bære en skarlagenrød Galla-Uniform.

2) De borgerlige Godseiere (men nu sædvanlig ogsaa de

adelige), samt Borgermestrene ere paa Landdagen iførte

civil Dragt, men bære ved Aabningen en sort Frakke.
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Gud naade den, som rører mig.""

Og Ingen vovede at komme ham nær, thi han var

en Pokkers stærk Karl og havde fin Gadedørs - Nøgle

i Haanden og stod med Ryggen op mod et Hjørne.

Og en af Forsamlingen steg op paa Bordet og

holdt en Tale :

„Der maatte være Forskjel mellem de enkelte Klas

ser, nogle maatte have Privilegier, andre ikke, det var

ikke alene deres historiske , nei ! det var ogsaa deres

guddommelige Ret ; og han for fin Part ansaae og

saa Hare- og Havre-Loven for en guddommelig Ret ;

ja, tillige for hans Oprindelse og Begyndelse.“

Og Alle vare de af hans Mening og raabte :

„Bravo !" og det blev slaaet fast, at hans Tale skulde

optages i Landdagsprotokollen¹) ; og da Noah vilde føre

et Diktamen²) over alle Menneskers Lighed til Protokols ,

raabte de Alle :

" Det er der ingen Tid til i Aar, det kan vente til

næste Gang !"

"

Og Landdagen blev sluttet.

Men Beslutningen for dette Aar lyder saaledes :

$ 1. Alt bliver ved det Gamle.

=
§ 2. Hare- og Havre Loven samt vore andre

deraf udsprungne Privilegier blive ogsaa ved det Gamle,

da vi ikke alene have en historisk, men ogsaa en gud

dommelig Ret dertil.

1) I Landdagsprotokollen bliver ellers kun de af Landdags

forsamlingen fattede Beslutninger optagne.

2) Et Forslag maa overrækkes skriftlig til Landdagsprotokollen

og kaldes Diktamen ; først naar det er underskreven af et

ridder og et landskabeligt Medlem for alle tre Kredse,

bliver det til en Beslutning.



191

§ 3. (mangler).

§ 4. (item) o. f. v .

Og dermed gik de hjem.

Men Vorherre rystede endnu værre paa Hovedet

og fagde:

„Det med den historiske Ret var allerede et ſtærkt

Stykke, men det lod jeg mig endda gefalde ; men naar

I nu allerede tale om den guddommelige Ret, saa

har jeg ogsaa et Ord at tale med. “

Og han gik hen og opsøgte Noah og fandt ham i

Granskoven ved Leppin, hvor han fældede en Gran og

sagde til ham:

„Noah, min Søn, Du har min Bevaagenhed, og

jeg er tilfreds med Dig. Du skal slet ikke ærgre Dig

over, at De ikke have ført Dit Diktamen over alle Menne

skers Lighed til Protokols, thi jeg skal vise Dig et Sted,

hvor Du kan nedskrive det, der vil det ſtaa længere end

i deres Landdagsprotokol ; skriv det i Dine Efterkommeres

Hjerter, saa vil det nedarves fra Slægt til Slægt og

stadigt videre, og om end Mange handle derimod, vil

Dit Diktamen indtil den yderste Dag blive staaende i

ethvert ærligt Menneskehjerte. Men bliv nu ved med

at fælde Graner, thi Du skal bygge Dig en Ark, · og

indtil Dig og Dit Huus vil jeg fordærve dem alle med

en Syndflod."

ww

Og Noah byggede en Ark ved Jabel og bragte Alt

ombord, hvad Vorherre havde befalet ham, og da han

var færdig dermed, sagde han :

„ Saa ! Nu er jeg klar. "

Og Vorherre sagde i sin Langmodighed :
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1

„Vent lidt endnu og udskriv en ny Landdag, det

kunde være, at Nogle havde forandret Mening. "

Og Noah gjorde det, og da de Alle vare samlede,

loe de ad Arken, og da Noah spurgte dem, om de vilde

opgive deres Privilegier, loe de ogsaa ad Noah ; og

Noah steg i sin Ark, satte sig ved Roret og kaldte ſine

tre Sønner, Sem, Ham og Japhet til sig:

,,Drenge, pas paa ! Bras op for Vinden! Det

vil strax gaa løs.“

Og Syndfloden brød ind og Vandet kom fra Him

len og fra Bjergene og fra Afgrunden og da Landstæn

derne stode i Band til Knæerne, bleve de bange, og da

Bandet naaede dem til Halsen, raabte de:

„Vi ville opgive vore Privilegier ! "

Men da var det for sent, thi Noah havde nok at

gjøre med sig selv, da hans Ark var bleven flot ; og da

han seilede forbi Granskoven ved Treppin, var ogsaa den

sidste Landdag før Syndfloden sluttet, og alle Privilegier

vare druknede.

Illerte Kapitel.

Enhver veed nu, hvorledes Noah efter saa og saa

mange Dages Forløb strandede paa Ararat, og at han

her maatte vente en Tidlang, før Alt var tørt igjen.

Men da Jorden nu var bleven tør, tog Fader Noah

sin Spade og forlod Arken med sine tre Sønner og
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opsøgte sig en god Plet til at anlægge et Vinbjerg paa ;

og hans lille Japhet sagde :

"Fader, hvorfor ere vi ikke strandede paa et af de

høie mecklenborgske Bjerge, paa Helpter- eller Rühner

Bjerget eller paa Slemminer-Bjerget, saa havde jeg der

i Nærheden kunnet vise Dig et prægtig Sted til et Vin

bjerg, saadan i Omegnen af Criwit. "

Men Noah sagde:

„Min Sen, Du taler som Du har Forstand til,

i Dag have vi den attende October, og hvorledes skulde

vi vel i Mecklenborg slaa os gjennem Vinteren med al

vort Kvæg? Her kan det selv søge sin Føde, istedetfor

at vi der maatte holde dem paa Stalden. Men da Du

formaster Dig til at ville vide noget bedre end Din

gamle Fader, skal Du og Dine Efterkommere til Straf

anlægge Vinbjerget ved Criwit og I skulle ogsaa drikke

af Vinen. "

Da Japhet hørte dette, blev han meget bedrøvet;

men Noah klappede ham paa Kinden og sagde :

„Den Straf er nok haard, men giv Dig bare til

freds ! Man spiser ikke al Mad saa varmt som den

bliver anrettet. I kunne jo ogsaa ved Siden af lade

Eder sende Franskvin fra Lübeck og Rostock, og naar

Jeres Raps bliver godt betalt, kunne I jo ogsaa drikke

Champagne. "

Saa fit Japhet fit gode Humør igjen ; han blev

ſaa ſmilende at see til, som om Champagnen allerede stod

foran ham, og gamle Fader Noah sagde til sig selv :

„Ham er en lumsk Hund, og den Slags maa man

lægge i Lænker; Sem er et godt Barn, men der er

ingen Spændstighed i ham , han kan blive siddende i

13
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Kakkelovnstrogen og begynde en lille Handel ; men min

Japhet! Nei see engang til den Dreng! Nu sprin

ger han igjen op paa Hesten! Dreng, vil Du ned af

Hesten! Først skal Du lære Noget, bagefter kan Du ſaa

galoppere omkring i Verden ! “

I den Tid, da Noah og hans Sønner og Sviger

sønner nu sørgede for at befolke Jorden paany, stod

Mecklenborg helt tomt, og man kunde forpagte et helt

Amt for et Stykke Smørrebrød, da der ingen Kon=

furrence var.

-

-

―――

Men nu viste det sig ret, hvad det betyder, naar

Vorherre selv har lagt fin Haand paa Bjerg og Dal.

Grønne laa Engene og grønne stode Høiene, Blomsterne

blomstrede i al deres Pragt og deres Duft steg mod

Himlen, skjønnere end Abels Offer ; Egene og Bøgene

hvælvede deres løvrige Kroner under Himmelen, og i

deres Skygge laa Jorden, saa ene og stille, som naar

En sidder i dybe Tanker og grunder paa alt det Gode

han vil gjøre Menneskene ; og Solstraalen spillede gjen=

nem det grønne Løv, som naar Vorherre forbarmer sig

over saadan en stakkels Menneskesjæl og lader sit Lys

falde ind i hans Bryst at han kan finde den rette Vei

til sit Forehavende ; og Bækkene og Floderne løb ſam

men og slyngede de bløde Arme i hverandre og nynnede

Elskovssange under de grønne Buske og flød i Sam

drægtighed sammen gjennem det skjønne Livets Land,

ſaaledes som det var foreskrevet dem og strømmede stille

ud i den evige Sø, hvorfra alt Liv stammer, og Sol

og Maane speilede sig i den blanke Se og gik deres

Fredsgang hen over Jorden og vare som Vorherres

Fodspor, naar han har lukket fit Sol-Øie og om Natten

1
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vaager over Freden. Men over Alt dette hvælvede

Regnbuen sig til Tegn paa, at Vorherre havde sluttet

Fred med hele Verden.

Men Berden sluttede ikke Fred med ham og Ingen

med sig selv ; og Broderen seer endnu den Dag i Dag

Buen staa paa Himlen og bærer Had i Hjertet mod fin

Broder, og Herren seer den og slaaer fin Tjener, og

Kongen seer den og undertrykker sit Folk.

Det tolvte Kapitel.

Bed Noahs Navn kommer den salige Stolper Adels

mand paa en leierlig Idee ; han mener, at fordi Noah

har opdaget Vinen, og af og til om Søndagen har

drukket fig en lille Perial, maa han slaa ham sammen

med den gamle fordrukne Hedningegud Bacchus.

Dette gjør han faaledes :

"Han figer, Noah" har egentlig heddet „Noach",

dette har de senere gjort til „Joach “ , saa til „ Iach“ ,

Jachos" og tilsidst til „ Bacchus “ ."

Det lader sig vel høre ; men jeg synes, at det ſa=

lige Adelsmandsskelet havde kunnet anvende fin Tid bedre,

thi ved slige Undersøgelser bliver der kun ruttet nforſvar

ligt med Lys , eller mener den salige Adelsmand maaske,

at naar han virkelig kan udregne fin Stamtavle lige op

til Noah, det da er en langi større Ære for et kristelig

germanist Skelet at nedstamme fra en pluskjæbet Hed

ningegud.

13*
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I Aaret 2006.

Jeg vil nu ikke tale mere om Noah, men kun sige,

at jeg altid har anseet ham for en overordentlig brav

Mand, og at det virkelig gjør mig ondt, at han er død

anno 2006 , selv om det virkelig skulde være sandt,

at han har opdaget Vinen.

Da Noah var begravet, delte hans tre Sonner

Arven imellem sig, og det spændte ogsaa ganske godt af

lige indtil Vinkjælderen. Der havde Enigheden Ende.

Ham, den gamle skabede Bengel, havde skaffet de

bedste Aargange til Side og den Karl havde en Fan

dens Tunge til at prøve Vin med, man skulde tro, at

den var lavet af gamle Bindſaaler.

„Sikken en flog Satan ! " sagde Sem og Japhet.

Ud med det Snavs ! For selet smager Tidslerne

"1

bedst. "

Og dermed anviste de ham ,, Grüneberger Ausbruch “

fra anno 60, selv delte de Aargangene 57, 34 og 11

imellem sig.

Nu gik det gemytligt til paa Jorden; man kunde

mærke, at Fader Noahs Kjældernogle var kommen i de

rette Hænder. Hvilke Dumheder Folket begik og hvilke

Vittigheder det rev af fig .

Engang, da de feirede Japhets Fødselsdag , kom de

paa den ravgale Idee at ville bygge det babyloniske

Taarn. Naa, hvad saadan et Folk engang har sat sig

i Hovedet, sætter det ogsaa i Værk ; de begyndte altsaa

at bygge, men da de omtrent vare komne saa høit som

Petritaarnet i Rostock, forvirredes deres Sprog, thi Sem

talte Hebræist , Japhet Plattydsk og Ham Hottentottist

eller noget Tøieri der lød ligesom det, og de begyndte at
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banke hverandre, saa Enden paa Legen blev, at de lod

Taarn være Taarn og Enhver gik fin Vei.

Her siger den salige Adelsmand nu, at Begiven

heden kun sfulde forstaaes billedlig : Bemeldte Aften havde

de seet lidt vel dybt i Glasset og tilsidst stablet de

tomme Flasker ovenpaa hverandre, saaledes som Studen

terne gjøre det den Dag i Dag ; denne Pyramide var

det babyloniske Taarn, og senere havde de ikke rigtig kun

net husfe, hvad Talen var om ; men banket hverandre

havde de ikke, thi det havde været kort førend Japhets

fjære kone kom ind og pustede Lyset ud .

Hvorfor siger den Salige det?

Sagtens kun for at aftvætte sin Families Ære, at

det ikke skal hedde, at nogle af hans Forfædre havde be

fattet fig med en saadan Dumhed som det babyloniste

Taarn jo var.

Men vi ere bedre underrettede.

Han skulde hellere have sagt os, hvor Japhet i den

nærmeste Tid var henne ; men det taler han ikke et Ord

om . Han siger rigtignok :

Paa fin Dødsseng havde Noah befalet Japhet at

drage tilbage til Mecklenborg for at opføge det tabte

Paradis og see, hvad der var at gjøre ud af den Ting.

Kunde han bringe det i Gang igjen, var det godt, men

funde han det ikke, sfulde han stifte et stort Kongerige,

saa stort som det paa nogen Maade kunde blive af Meck

lenborg, og derpaa lægge Mærke til, hvor Haren løb.

Det siger han nok ; men hvorledes Japhet kom der

til, taler han ikke et levende Ord om.

Til al Held og Lykke hjælper den salige Præpositus

David Frank fra Sternberg 08 ud af Klemmen i fit
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„Gamle og nye Mecklenborg ", thi han siger udtrykke

ligt pag. 21 :

"Da Japhet nu iagttog , at jo mere han vendte

sig mod Norden, desto længere var Sommerens

Dag, blev han begjærlig efter at erfare, hvorledes

dette vilde ende, og om han ikke kunde komme til

et Sted, hvor Solen slet ikke mere gik ned ; af

hvilken Egn han uden Tvivl havde ventet sig en

overvættes Lyksalighed. "

Japhet drog altsaa med Oxer, Æsler, Heste og

Kameler imod Nord og erobrede hele Landet, hvilket ikke

faldt ham vanskeligt, men den overvættes Lyksalighed frøs

hver Vinter, og da han var kommet i Nærheden af

Moskau og saae, at Sagen blev værre og værre, sagde

han til sig selv :

Hold Dig tilvenstre, ellers kommer Du helt ud

af Beien. "

Han holdt sig nu tilvenstre ; og da han tilsidst nær

mede sig Stettin, vendte han sig om mod Folket idet

han pegede paa et grumme høit Bjerg i det Fjerne og

sagde:

"Kan I see det? Det er Helpter-Bjerget, og der

begynder det forjættede Land. "

Og der opstod stor Glæde blandt Folket og de rede

lige løs paa Bjerget. Da de kom hen til det, sagde

Japhet :

„ Saa, nu skal Enhver vadske og fæmme sig og tage

en reen Skjorte paa, at I ikke komme hertil som Svine

bæster, tag saa Eders Kisteklæder paa, og kom op paa

Bjerget til mig, jeg vil vise Eder Landet. "

Og det skete, som Japhet havde sagt.
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Selv gjorde han sig ogsaa istand og satte sig paa

sin gamle Skimmel, som imidlertid var bleven helt stiv

benet. Thi det var den samme Skimmel, paa hvilken

han var reden bort fra det babyloniske Taarn, og som

endnu den Dag i Dag er at se i Berlin i „ Treppen

haus" det vil sige i dens unge Aar.

Og paa den sad han ; men Tigerskindet havde han

ikke paa, det havde han lagt til Side og istedetfor i

Moskau anskaffet sig en rigtig varm Kalmuk-Kappe, han

var jo imidlertid bleven noget til Aars og hans Mave

begyndte allerede af og til at blive lidt „ obsternafig ".

Da de nu stode oppe paa Bjerget, tog han Scep

teret op af sin Kappelomme, pegede over mod Friedland

og Woldeck, henover Neu-Brandenburg og holdt der

paa en Tale faalydende :

„See, Børn, Alt dette tilhører nu os, helt ned til

Hamborg ; dette er det forjættede Land, Mecklenborg,

som min salige Fader Noah har testamenteret os, hvor

vi skulle leve lykkeligt og tilfredse og vor Omflakken har

nu en Ende. Og jeg er af Guds Naade sat til Herre

derover og antager fra denne Stund Titlen „Hoihed ",

hvilket ethvert Faarehoved, som endnu ikke veed Besked

med Titulaturer, har at mærke sig . Og nu kan Enhver

i Guds Navn gaa ind i Landet og tage saa

meget deraf, som han kan faae."

,,Herre," sagde en gammel betænksom Mand, „skulle

vi ikke heller kaste Lod derom, for at Alt kan gaa til

med Ret og Stiel. "

-- ――――

,,Snit om en Snak, kaste Lod ! " udbrød Japhet,

det tager altfor megen Tid. "
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Saa spredte de sig da til alle Sider og der blev

en Buffen og Banken, en Skraben sammen og en Rapſen.

„Donnerwetter ! “ raabte Japhet, „ det gaaer skam

aldrig an ! " og han gav sin gamle Skimmel Sporerne,

jog midt ind imellem dem og raabte : Plager Fanden

Eder? I forgriber Jer vel aldrig paa mine Domai

ner') . - Nei, den Leg leger vi ikke, jeg vil minsæl

ogsaa have min Deel. Fanden skal fare i den, som rø

rer ved min lovlige Eiendom."

"1

Naa , den Historie fik da ogsaa tilsidst Ende.

Japhet drog nu videre med sin Hofstat, som alene trofast

var bleven ved hans Side, og holdt et Triumftog gjen=

nem hele Landet, indtil han kom til Jødebjerget²) ved

Sternberg.

Her holdt han stille og sagde:

Saa, dette vil saa omtrent være Midten, herfra

kan jeg overſee det Hele og her vil jeg bygge mig

et Palæ. "

Og det skete, som han havde sagt.

Men i hele Landet var der stor Larm og Spek

takel, thi Uforskammethed lod hilfe , nogle Langfingre

havde rapset et stort Stykke Land til sig og Andre havde

kun faaet en lille Strimmel, men de Fleste havde faaet

en lang Næse.

1) De samtlige fyrstelige Domainer i begge Hertugdømmerne

tilsammen (ca. 293 [ ] Mile) have et Omfang af ca. 136

Mile.

2) Paa Jødebjerget ved Sternberg aabnedes indtil den nyeſte

Tid de der afholdte Landdage. Her bleve 27 Jøder 1492

brændte, som beskyldtes for Vanhelligelse af Hostierne.
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De Sidste gjorde nu et vældigt Spektakel og sagde,

at det ikke var gaaet retfærdig til, hele Landet maatte

udmaales og inddeles og saa skulde der kastes Lod .

Men en af mine brave Forfædre det er den

salige Adelsmands egne Ord - var en overmaade brav

Mand, som gjerne vilde have Ro i Landet, han talte

dem til Rette og sagde:

"Born, gjør dog ikke saadan en Stei i vort for=

jættede Land! Hvad maa Hans Heihed Japhet vel

tænke derom ?"

Da traadte Kristian Schult thi Familien

Schultz er vel ligesaa gammel som min egen - frem og

sagde :

" Det troer jeg. I Ravne kunne sagtens kalde

Mecklenborg det forjættede Land, for I sidder i Smer

hullet. Og jeg vil iffe bebreide Hans Højhed Japhet

noget ; men hvad Fordeel har jeg havt af, at ride bag

efter ham paa hele den lange Tour? Ikke saa meget

som det Hvide af en Gaafel . . .

"

Det var just ikke noget dannet Udtryk, men Fami

lien Schult var dengang endnu noget udannet.

„Nei," raabte de Allesammen , vi ville gaa til

Hans Højhed, han skal hjælpe os til vor Ret. "

"

Og det gjorde de. En Morgen henimod Otte

rykkede de frem for den høje Herres Palæ og gjorde en

uanstændig Spektakel.

"Hvad er der paafærde der ude ?" spurgte Japhet

fin Kammerherre.

„Aa, Deres Højhed !" sagde han, det er kun de

Andre."

„Naa, hvad ville de da? "

1

――――

-
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„Ja, de siger, at de ogsaa ville have noget, de have

Ingenting faaet ; og de kan dog ikke faae noget, det er

jo flart."

„Nei, det skal Fanden vide," sagde vor naadigste

Herre, „ de under En ikke engang Ro ! " og han trak

Frakke og Benklæder paa, satte Kronen paa Hovedet,

traadte ud paa fin Altan og spurgte, hvad de vilde.

Da traadte den samme gamle Mand frem, som

allerede havde talt paa Helpter-Bjerget, og sagde :

„ Deres Højhed, har jeg ikke ſagt, at det vilde gaa

saaledes ? Hvorfor have vi ikke kastet Lod?"

Naa, det maatte da nu ogsaa ærgre Hans Højhed,

at enhver Hans Kvast saadan uden videre fuſkede i

hans Kram, han sagde altsaa :

„Han holder sin Mund, indtil Han bliver spurgt ;

hvad jeg siger, det staaer ved Magt. Har jeg sagt, at

Landet skal kastes i Grams, ſaa bliver det kastet i Grams,

og hvad jeg siger , det siger jeg, og hvorfor har I

ikke greben til ?"

"Herre, jeg taler jo ogsaa kun derom, " sagde den

gamle mand og gik fin Vei.

Nu vendte vor naadigſte Landsherre Japhet sig til

en Anden og spurgte ham, hvorfor han ikke havde

greben til.

Det var gamle Møller thi Familien Møller er

ogsaa meget gammel og han sagde:

„Ja, naadigste Herre, jeg havde jo faaet noget,

men det tog de atter fra mig med Magt. “

„Naa, og Du?“ spurgte Japhet den Første atter

en Anden.

„Ja,“ svarede Husmand Meier, „naadigste Hr.

-

-
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Landdrost thi i Dieblikket vidste han ikke at finde en

høiere Titel for sin Landsherre ,,mig gjorde de først

tummelumsk og bagefter puffede de mig i Grøften. "

"Naa, og Du? “ spurgte Japhet en Tredie.

„Ja, Deres Højhed, jeg havde skrabet et prægtigt

Stykke Jord til mig i Klosteramtet Dobbertin, men paa

engang kom der en Sværm Adelsfrøkener og satte sig

uden videre ned der, og nu kan Fanden faae dem bort

igjen !"

-

—

„Ja, Nabo,“ raabte En, „ mig er det gaaet lige=

saadan i det Malchowske¹) . “

„Ja,“ raabte de Allesammen, og det maa blive

anderledes !"

"

" Stille !" sagde Hans Høihed og rettede lidt paa

sin Krone. Da der nu atter herskede Stilhed, talede

han og sagde:

"Hør nu godt efter, Folk! Nu skal jeg sige Eder

noget : Jeg vil tale med dem, der har faaet noget, om

de ikke idetmindste ville give Jer Husly. "

Saa traadte den gamle Mand atter frem og sagde :

Deres Høihed, jeg siger kun, det taaler Ridder

skabet ikke ). Vi skulde have kastet Lod. "

Hans Høihed kunde naturligvis ikke længer høre

paa saadan en dum Snak, og han vendte sig derfor til

') De tre Jomfru - Klostre Malchow, Dobbertin og Ribnit

har Regeringen anvist til chriſtelig Opdragelse af ind

fødte Jomfruer fra Nidder- og Landskabet. Benyttelſen af

disse kommer fortrinsvis Frøkenerne af den indfødte og

reciperede Adel tilgode.

) Et mecklenborgst Ordsprog, der har fit Udspring af Rid

derskabets bestandige Modstand mod alle nye Skikke.
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dem, der havde faaet noget, og af hvilke en hel Stare

var stimlet sammen af Nysgjerrighed, og sagde til dem:

„ Kjære Trofaste, kjære Andægtige, samt ogsaa kjære

Udvalgte, mit landsfaderlige Hjerte driver mig til at

lægge Eder paa Sinde, om I vil unde den stakkels Hob

plebs ogsaa kaldet vulgus et Hjem i Eders rid

derskabelige Andeel, naturligvis sub praeclusione osv . osv.

alle videre Rettigheder. "

2

„Vi takke saa mange Gange," sagde En.

" Der kommer Ingen ind i det Ridderskabelige , "

sagde en Anden.

"Hvad man har, det har man, " sagde en Tredie.

„ Deres Høihed har selv sagt : Hvad der engang

er sagt, det er sagt, “ sagde en Fjerde.

Og den Femte spurgte helt spydigt, hvorfor Hans

Høihed da ikke vilde optage Banden i sine egne Do

mainer.

―――

„ Det kan jeg ikke, “ sagde Hans Høihed , „ og det

forstaaer I Jer iffe paa ! " og han dreiede sig om paa

Hælen, kløede sig bag Øret og udbrød : „ Det er dog

en forbandet Historie ! "

Men han var et lyft Hoved, og Regeringen git

ham lige saa let fra Haanden, som at spise et Stykke

Smørrebrød, og da han havde tænkt sig en Smule om,

sagde han til de Andre:

By.

„Børn, nu skal jeg sige Jer noget : anlæg Eder en

Jeg skal give Eder Grunden dertil ſamt frit

Bygningstømmer fra det Fyrstelige ; stryge Mursteen kan

3, det have I lært ved det babyloniske Taarn, og til

en ordentlig By mangle I ikke andet end en Borger

―
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mester og en Slutter, og dem skal jeg ogsaa give Eder,

men det siger jeg Eder: I maa betale Skat. "

„Ja, Deres Hoihed, det vil vi ogsaa. "

"Naa, gaa saa stille og roligt hjem, drik Jer iffe

fuld og gjør ingen Optøier paa Gaden. “

"Hurra ! " raabte de nu Allesammen, vor Høihed,

Japhet den Første skal leve ! Han leve, Hurra !“

Og saaledes gik de nu lystigt til Arbeidet og byg=

gede sig hist og her en lille By, og Japhet gik ind i

Dagligstuen til sin kjære kone og sagde:

"Gud ffee Lov og Tak! Nu er det Brøvl til

en Side. "

Han var rigtignok en klog Mand, men denne Gang

havde han dog forregnet fig. Nu begyndte Brøvlet

først rigtigt.

Da Folkene fra Stavenhagen saae, at Malchin

havde faaet en Skov og saa og saa megen Jord mere.

end de, sagde de :

"Hvad? Ere vi ikke lige saa gode som dem. "

Og de Schwaanske saae over til Rostock og sagde :

„Hvad? Vi have fun Lindenbrnch¹ ) og de have

hele Rostocker Heden ?"

Og Lübz'erne gif hen til Lutheran og sagde til

hverandre :

-

„Nei, vil I bare see, her begynder det Parchim'sfe

allerede og paa den anden Side gaar det til Spurnz,

og saa have de ovenikjøbet alle Byjorderne og hele Son

nenberg? Hvorledes kommer Parchim til det?"

Og der opstod en stor Strid mellem de enkelte

1) Lindenbruch, en Skov ved Byen Schwaan.

-
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Byer og de sloges ved Grændseskjellene, saa at Hundene

kunde ligge Blodet op , og vare saa opfyldte af Had

mod hverandre , at de ikke estimerede hverandre som

Venner , og naar en Stavenhagener kom til Malchin

tog de ham ved Kraven, førte ham over Grændsen, gav

ham et Spark for det Allerdyrebareste og sagde :

„ Pas Jer selv, vi passer os selv. “

Og naar En af de Schwaan'ske kom til Rostock,

heed det :

„Hvad bestiller Du her ? Vil Du ſee til, at Du

kommer over Grændsen. “

Og Parchimerne sagde til dem fra Lübz :

„I Rakkerpak , hvad ville I her? Marsch afsted

med Jer! Enhver bliver hos sig selv . " )
-

Og som jeg har sagt , begyndte Spektaklet atter,

de Smaa ſammenrottede sig og sagde :

„Saaledes kan det ikke blive ved at gaa. Hvad

der er Ret , maa være Ret. Ere de maaskee bedre

end vi ? Kom, vi ville Alle gaa til Hans Høihed,

og tale et Ord med den Mand ! "

Og det gjorde de , og foran Hans Høiheds Palæ

var der atter en stor Larm og Kammerherren sagde:

„ Deres Høihed nu er de Andre igjen paa Spil. "

―――

____________

') Før Forbundsloven om „Freizüzigkeit“ (ɔ: at de frit kunde

drage fra den ene By til den anden) var det ligeſaa van

skeligt at flytte fra een By til en anden , som fra eet

Niddergods til et andet eller fra en af de tre Landsdele,

det Ridderskabelige, Byerne og Domainerne, til en anden.

Kun indenfor Domainerne herskede der mere Frihed i ſaa

Henseende.
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„ Det skal den kjære Gud vide, “ sagde Hans Høihed,

,,hvad vil de nu ?"

,,Det veed de vel ikke engang selv ; det er noget

rigtigt Pak. Hvor roligt forholder Ridderskabet sig

ikke, og disse Bæster gjøre ikke andet end dumme Stre

ger. Deres Hoihed , dem kunne vi vel afskedige i

Unaade. "

" Det bliver min Sag , " sagde Hans Høihed og

gik ud : „Naa, hvad ville 3 saa?"

Nu snakkede de alle i Munden paa hverandre, som

en Flok Krager og de talte og sjældte : og de vare lige

saa gode, som enhver Anden , og hvorfor de havde faaet

et Stykke Land , for lidt til at leve af og for meget til

at fulte ihjel, og at de store Byer ikke vilde taale at de

nedsatte sig der.

"„Stille! " raabte Hans Høihed. „Hør nu efter,

jeg vil tale som en Fader med Eder. Behøver en

ſtor Karl ikke mere Klæde til en Frakke, end en lille ?

Er Rostock ikke en stor By og en Søstad og be=

høver den ikke mere Land end Schwaan? Kan I

itte forstaa det ?"

"Jo, Herre," sagde En, „Rostock ville vi heller

ikke tale om, men der er nu f. Ex. Parchim? "

"Ja," sagde en Anden, hvorledes kommer Parchim

til den store Mark?"

„Ja, hvorledes kommer Parchim til de mange

Byjorder?" sagde en Tredie.

„Hvorledes kommer Parchim til Sonnenberg ?"

raabte en Fjerde.

,,Hvorledes kommer Parchim til det?" raabte de

Allesammen.

1
"

---

-
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I

"„Dum Snak ! " sagde Hans Høihed , hvad rager

Parchim mig ? Det bryder jeg mig slet ikke om. Hvad

man har, det har man. "

Da traadte den gamle mand fra Helpter-Bjerget

atter frem og sagde :

"„ Deres Høihed, det har jeg hele Tiden sagt; men

seer De , jeg hører nu til de Rehn'ske , og vi have kun

faaet en lille Stump , hvorfor skulle vi ikke have Lov

til at drage fra den ene By til den anden? Jeg

siger, at vi skulde have kastet Lod om Byjorderne. “

„Mosjø Nasvis, " udbrød Japhet den Første, „ham

skal jeg snart stoppe Munden paa med hans Lodtrækning

og hans tossede Spørgsmaal. Det er jo en infam

Maneer ! " og ærgerlig rettede han paa sin Krone og

sagde : Vi er Herre! Hvad angaaer det Os om

I drage fra en By til en anden ? Til den Ende har

jeg givet Eder Borgermestre , at de skulle være som

Underfyrster af mig og som Fyrster over Eder ; dem

maa I henvende Eder til. Men for at 3 kunne see,

at Vi ere Eder bevaagne i Naade, ville vi skjænke Eder

den Forret, at I selv maa brænde al den Brændevin,

I drikker, og i Naade skjænke Eder Titlen , vort trofaste

Landskab. "

"

---

――――

――――――

"Hurra !" raabte de.

„Nabo , tænk Dig bare : Brændevin og Titel !

Japhet den Første skal leve , han leve, Hurra !! Men

kom nu, nu ville vi vore Borgermestre til Livs ! "

Og dermed traffede de af og fik deres Borgermestre

ved Kraven, de sfulde nu i en Haandevending bringe

det i Orden , som var kommen i Ulave , og hvad kunde

de gjøre for det ? De snakkede frem og tilbage med

—
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Folket , men da de tilsidst ikke vidste noget Raad mere,

saa udskrev de den 5te Mai Anno 2313 et Borger

mester-Convent i Parchim, og det var det første Brand

konvent¹ ), som er bleven afholdt i Mecklenborg

Og da de nu vare færdige med Hovedsagen , med

Brandkassen og med Middagsmaden og havde divideret

den første fra sig og adderet den anden til sig, spurgte

Borgermesteren fra Forstaden Güstrow :

„Jeg synes vi have faaet nok af at flakke omkring :

vi ere dragne som Tatere fra det babyloniske Taarn til

Moskoviterne og fra dem til Polen og derfra gjennem

hele Bagpommern til Helpter-Bjerget, og derpaa gjennem

hele vort Fædreland, for at finde en Plet for os selv ,

og nu, da vi have en, synes jeg , at vi nok kunde slaa

08 til Ro der."

Derpaa traadte Borgermesteren fra Stavenhagen frem,

og det var dengang en Karl med et Pokkers Snakketei,

og sagde :

Det synes jeg med !""

Og Borgermesteren fra Grabow, som ellers ifte

kunde faa Munden paa Gled, han fik det med en sand

Tale-Diarrhoe og holdt en Tale paa halvanden Time,

og de holdt det Allesammen for et slemt Tegn, thi de

1) Til Forhandling af det mecklenborgske Brandforſikkrings

Selskabs Anliggender forsamle Byernes Deputerede sig

regelmæssigt to Gange aarligt til de saakaldte Brandkon

venter.

2) De valgberettigede Byer have en Forstad (Parchim, Güstrow,

Neubrandenburg) i hver af de tre medlenborgske Distrikter

(det mecklenborgske, vendiſke og ftargard'ſke) .

14



210

troede, at Sprogforvirringen fra det babyloniske Taarn

atter var kommen over dem, og de raabte Alle :

Born, vi ville have en Ende derpaa ! "M

Og Borgermesteren fra Forstaden Parchim sagde :

"Det er ogsaa det Bedste, og vi staa derved fuld

stændig paa Grundloven, thi den første Grundlov, som

hans Høihed udstedte paa Helpter-Bjerget, er faalydende :

„Tag hvad Du kan faae“ , og den anden, som han of

fentlig har udtalt for Ridderskabet fra sin Altan paa

Jødebjerget, lyder : Hvad man har, det har man" .

Men da vi nu ligesaa vel som Ridderskabet ere hans

trofaste Underſaatter, og alle Meklenborgere ere lige for

Loven, saa tilkommer der os ligeledes Ret til Udelukkelſe,

Afspærring og til at nægte Optagelse, og da vi nu al

lerede ere udelukkede fra Ridderskabet og Domainerne,

ville vi idetmindste udøve vor gode Ret imod os selv og

afspærre os indbyrdes ; det er en daarlig Karl, som ikke

værner om sin Ret. Ville I det ?"

„Ja ! " raabte de Alle. „Ja vel ! Men hvad skulle

vi sige til vore Indvaanere anbelangende Retten til at

flytte om i Landet?“

„ Der stikker vi dem

germesteren fra Barchim .

dem Raadsherrer, og med

tilfreds. "

Blaar i Øinene“ , sagde Bor

"Istedetfor den Ret give vi

det Bytte kan de sagtens være

„Det er udmærket, det er prægtigt, Fanden ta'e

mig !" sagde de Alle og gik fornøiede hver til Sit.

Men da de nu vare komne hjem, lode de Folkene

komme sammen og sagde:

„Børn, vi have en glædelig Efterretning at bringe



211

Jer: vore Brand-Anliggender ere lykkelig og vel bragte

i Orden, vor communale Brandkasse¹ ) er i Opkomst. "

,,Ja, men hvorledes gaaer det med Retten til at

flytte fra een By til en anden, " raabte Nogle i deres

Nederdrægtighed.

,,Det kunne vi siden tale om, for i Dag have vi

medbragt en nydelig Julegave til Jer, og for at I kunne

have Jeres Morskab deraf, have vi indklædt den i en

smuk Gaade:

Jeg er en Herre frank og fri

Og hader Vrøvl og Kjævleri

Men sidder tryg og magelig,

Og tænker hovedsagelig

Paa at giøre mig Livet behagelig.

Men gaa nu hjem og knæk den Nød, og naar I vide,

hvad det er, vi have foræret Jer istedetfor det Andet,

kommer I igjen, og ſaa tales vi nærmere ved derom.“

De gik nu hjem og gjættede og gjættede, indtil de

bleve helt tossede i Hovedet, men de kunde alligevel ikke

hitte ud af den. Kun i Kristian Schulz' Huus gik der

pludselig et Lys op ; hans Tanter havde nemlig blandet

sig i Sagen og de fagde :

„Kriſtian, det er Raadsherrer. "

„ Død og falte Pine, " udbrød Kristian Schulz, „ja

minsandten er det Raadsherrer. "

Og da de nu atter vare samlede paa Raadhuset

traadte han frem og sagde:

¹) Det kommunale Brandforfikkrings- Selskab er lidet populær

paa Grund af dets lave Taxationer og høie Præmier,

men det er meget vanskeligt for Medlemmerne at træde

ud igjen

14*
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•

„Hr. Borgermester, jeg veed det, det er Raads=

herrer."

"Rigtig !" sagde Borgermesteren. Naa? og ere I

itte tisteglade ved dem ?"

??„Io vel ere vi det, “ sagde de, men det var det

Andet, Hr. Borgermester . .

"

"Jeg synes," sagde Borgmesteren, „ at I sagtens

kunne være tilfredse med den Preſent. “

"

„ Det ere vi ogsaa, Hr. Borgermeſter men tag

og det ikke ilde op ! hvem skulle vi nu i Grunden

vælge til Raadsherrer? "

„Til Raadsherrer, " sagde Borgermesteren, „passe

saadanne Folk bedst, som vide Raad og have alleslags

pudſeerlige Indfald . Mine Venner maa I egentlig ikke

vælge, men naar I absolut ville vælge dem, saa gjør det

bare, vi faae vel nok Dispensation dertil. Hvis itte

funne I jo vælge mellem Jeres Venner, dem kjender I

bedst. "

„ Det er ogsaa det Fornuftigste, " sagde En, „jeg

vælger min Fætter, den rige Bager paa Torvet. "

„Og jeg vælger min Onkel, den tykhovede Kjøb

mand i Langegade, " sagde en Anden.

„Og jeg vælger min Tante, “ ſagde Kriſtian Schulz,

„for hun er den klogeste, hun har gjættet Gaaden“, og

han vilde hen og hente hende.

"Holdt!" raabte Borgermesteren, det er jo noget

dum Snak! Troer 3, at vi ville have Fruentimmer til

Raadsherrer? Troer 3, at vi ville lade den i Forveien

snevre Plads paa Raadhuset gjøre endnu snevrere af

Krinoliner ? Troer I, at vi ved vort vanskelige Arbeide

ville tudes Ørene fulde af ethvert gammelt Stjort?"
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„Hr. Borgermester, tag mig det ikke ilde op, “ sagde

Kristian Schulz, „ men jeg havde tænkt, at min Tante .. ."

„Snik, Snak, " udbrød Borgermesteren, „ hans Tante !

Mærk han sig engang for Alle, at den første Paragraf i

Loven om kommunale Anliggender lyder saaledes : „ Gamle

Kjærlinger maa ikke vælges til Raadsherrer! Og gaa

nu hen og vælg ; men vælg helst strax fire, at jeg kan

have nogle at vælge imellem. "

Og de gif hen og valgte og kom atter tilbage, og

deres Valg var faldet paa Kristian Schulz, Jokum Møl

ler, Klodshans og Dumrian.

Saa, Herre, vi have nu tænkt os disse Fire!"

Og Hr. Borgermesteren ſatte ſin Lorgnet for Øiet,

mønstrede dem og sagde;

―――――

―――

„Børn, Jokum Møller har en Mund som en Pe

berkværn, og Familien Schulz er en durfdreven Familie,

den Ene vilde gjøre mig helt tosset med sin Snak, og

den Anden vilde stadig gjøre mig Knuder og hele Tiden

opponere. Nei, en rigtig Raadsherre maa stemme fuld

stændig overens med den Lænestol, i hvilken han sidder i

Raadet, begge maa være magelige. Jeg vælger Klods

hans og Dumrian. "

Og der blev nu afholdt en Raadsherresmaus i

Raadhussalen , og det daværende Aftenblad¹) havde en

lang Artikel om hvor herligt Maden Gud være lovet

havde smagt de tvende nye Herrer Raadsherrer.

- Nu var Alt da ſaa prægtigt i Orden , den dumme

―――

1) „Det frimodige Aftenblad “ , et i sin Tid meget læst Uge

blad, som navnlig beskjæftigede sig med at omtale kommu

nale Auliggender og Begivenheder.
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Menneskehed havde nu Raadsherrer, og hvad kunde den

ønske sig meer. Men Begjærlighed og Havesyge sidde

som vilde Roser med stikkende Torne i det menneskelige

Hjerte, men bære da ogsaa Frugt derefter, nemlig Hyben,

smukt røde udvendig , men indvendig fulde af Snavs.

Da Borgerne nu byggede det ene Hus efter det andet,

medens Magistraten ligeledes udvidede fine Beſtemmelser

og Love, opstod der atter en stor Larm, thi Nogle havde

faaet hele Huse paa Torvet, Nogle kun halve i Port

gaderne og Andre kun kvart Huſe¹ i Baggaderne, men de

fleste havde slet ingen faaet.

Det vilde disse nu slet ikke finde sig i og de git

atter deres Borgermester paa Klingen : de vilde ogsaa

have Huse og en Part af Byens Jorder, da de ogsaa

vilde have deres paa det Tørre og have Kartoffeljord .

Men Borgermesteren udviklede meget skjønt og ty=

deligt for dem, at de slet ikke kunde faae noget, da de

ikke vare Borgere, men kun Indſiddere, og at der nu

ikke var mere Plads i Byen, til at bygge Huse paa.

Men Folket lod sig ikke saadan afſpiſe, men raabte,

at saa vilde de have en Strimmel Land udenfor Porten

til at bygge paa.

„Der seer I nu, hvor uforstandige I ere," sagde

Borgermesteren Raadsherrerne sagde Ingenting

„hvor kunne I tro, at Hans Høihed Japhet den Første

vil taale at I bygge udenfor Byen og saaledes snyde

ham for hans Krigs- og Indkomstskat? Troer I, at

det er til Stads han har sat Portffrivere ved Porten?"

¹) Af Hensyn til Skatteansættelsen inddeles Husene i Byerne

efter Størrelsen i hele, halve og kvart Huſe.
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Men saadanne Folk kunne ikke faa noget ind i de

res tykke Hoved, det vilde de dog see, raabte de, og

Kristian Schulz, som heller intet Hus havde faaet, sagde

han vilde dog tale med Japhet den Første selv og sige

til ham, hvad han vel vilde synes om at ligge paa Ga

den med kone og Børn i saadan et Veir det var i

November.

-

Men det var dog allerværst i Parchim, der ſam

menrottede Folket sig og sagde : nu kunde de Herrer

Borgere selv moge i Stalden og save deres Brænde , de

rørte hverken Haand eller Fod mere.

Saa droge de da en Mandag Morgen i den trav

leſte Tærsketid med Koner og Børn ud af Byen til

Sonnenberg, som dengang kaldtes det hellige Bjerg , da

der paa den Tid blev tilbedt en gammel ærværdig Hed

ningegud Parchum“ , som den salige Adelsmands Tip

Tip-Tip-Oldefader har været en god Ven af og med

hvem han ovenikjøbet ved Parchums Søster- Datter vil

være vidtløftig beslægtet.

"

Det var den første Udvandring til det hellige Bjerg .

Den salige Adelsmand siger , at han meget godt

veed, at de gamle Romere bagefter have fortalt dette om

fig selv og gjort stort Væsen deraf, men de fare med

Løgn ; Historien er lang Tid i Forveien passeret i Parchim.

Der laa de nu og bedrev forfærdelige Ting . De

fældede prægtige Graner og byggede sig Huse der og

kastede det prægtige Deputat-Bøgebrænde, som udelukkende

var fældet til Magistratens eget Brug, i hele Favne paa

Ilden, og det varede iffe længe, før de fit frist Tilgang

fra Lübz , Grabow, Neustadt og de andre Byer , samt

tillige fra det Ridderskabelige af Bønder som havde boet
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der og af Dagleiere , som vare blevne smidte ud. Og

den gamle mand fra Helpter-Bjerget og Kristian Schulz

var ogsaa iblandt dem og ophidsede dem med ufor

standig Tale ; den gamle Mand sagde : at der skulde

være kastet Lod om de kommunale Grundstykker, og

Kristian Schulz sagde:

„Kom med, vi ville tale med Hans Høihed Japhet

felv. " -

Saa droge de da fra det hellige Bjerg over Dar

gelüt til Crimiz og begyndte at plyndre der, men fandt

Intet og stak Ild paa alle fire Hjørner af Byen , men

den vilde ikke brænde og derfra droge de til Jødebjerget,

hvor de opstillede sig foran Hans Høiheds Palæ.

*

I Aaret 2340.

Der ankom de om Eftermiddagen den 5te De

cember 2340 og gjorde atter en Støi , som om de

sfulde til Session.

-

Hans Høihed laa netop paa fin Sofa og vilde

lure den lidt af, thi lige siden Kl. 9 havde han regjeret

i et kjøre , og var nu træt af det meget Arbeide og

fordøiede sin Smule Middagsmad. Han laa netop og

drømte saa sødt om den overvættes Lyksalighed der

herskede i hans Land , da hans Kammerherre kom ind,

greb ham i Armen og sagde:

"Herre, De maa staa op

ondt , men det er nødvendigt

Hob Folt

tarier og det er ikke godt at

*

-
det gjør mig meget

udenfor staaer der en

Prole=

blive klog paa, hvad de

――――

lutter fordømte Demokrater
―――
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i Grunden vil , og de have brændt alt Magistratens

Brænde i Parchim, stukket 3ld paa Criwit og ødelagt

alle Kartoffelmarker fra Parchim og hertil. "

"1 Gud Fader fri og bevares ! " udbrød Hans Høi

hed , hvorledes kommer sligt fordømt Pak ind i mine

Hvorledes er Veiret udenfor ?"Stater!

"

-

་་

„ Pokkers koldt og en bidende Vind, Deres Høihed“ .

,,Saa rat mig min Kalmuks -Frakke" , sagde Japhet

og trak i den gamle brave Russer, satte Krouen ovenpaa

Nathuen og traadte ud paa Altanen : „Hvad ? Hvad

Fanden gaaer der af Jer ! I stikker Ild paa mit Cri

witz ? Den skjønneste By i hele mit Land ? Juvelen i

min Krone? Gensdarmer! Grib Anførerne for det

Pak og før dem i Lænker frem for min Throne , alle i

een Række ! "

―

Og det skete som Japhet havde befalet og nu stode

de der Allesammen : gamle Møller, som de havde

lagt ind i det Ridderskabelige, Husmand Meier, som de

først havde gjort tummelumst og bagefter puffet ned i

Grøften, Dagleier Schrøder , som var bleven smidt ud

og nu laa i Bagerovnen med tre andre Familier , den

gamle Mand fra Helpter-Bjerget og saa naturligvis

vor gode Kristian Schulz.

Hans Heihed pudsede sin Næse.

"Infame Røverpak“ , sagde han tilsidst , hvad er

det for Ulykker i anretter i mit Land ? Kunne 3 ikke

sidde roligt i Kakkelovnskrogen som Ridderskabet og

Borgerne?"

30, men vi har ingen Kaffelovn " , raabte de Alle

sammen.

„Hold Mund! “ raabte Japhet den Første : „ En ad

-
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Gangen! Hvad er der i Veien med Dig ?" spurgte han

Møller.

„ Jeg har mistet min Jord og min Gaard , Deres

Heihed; de have smidt mig ud og nu skal jeg gjøre

Hoveritjeneste paa Gaarden som Dagleier og den anden

Grundlov hedder dog: hvad man har , det har man."

„ Snik Snak , hvad snakker han om Grundlov ! "

sagde hans Høihed , „ hvad forstaaer en Bonde sig paa

Agurkesalat? Hvad der er skeet , det er skeet.

Hvorfor har Du ikke i rette Tid besværet Dig derover ?“

"Herre Jesus , deres Høihed , jeg har gjort et rent

Helvedes Spektakel", sagde Møller.

――――

" Det har vi ikke mærket noget til ; Sagen forbliver

in status quo ; men til din Trøst ville Vi sige Dig :

fra nu af skal ingen Bonde mere lægges ind under

Gaarden. "

,,Ja men jeg , deres Høihed . . . . "

Stille! Den Næſte! “"

Og Husmand Meier traadte frem og sagde :

"Naadigste Hr. Landdrost , jeg har havt et Hus i

det Fyrstelige¹ ) , og det var hverken til at leve eller døe

af , og det var især slemt med Ildebrændsel ; og ſaa er

jeg engang imellem gaaet ud i Skoven og har hist og

her fældet et lille Bøgetræ kuns et ganske lille

og hver Gang har de faaet Fingre i mig og i Forſt

retten har de slaaet min Ryg baade guul og blaa, og

saa de mange Retsomkostninger , og derfor er det gaaet

tilbage for mig , jeg har jo saa mange Børn , nu have

de smidt mig ud, og nu ligger jeg der."

1) d. v. s. i Domainerne.

――――

-oxid.com -
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„Saadan en nederdrægtig Gavtyv har heller ikke

fortjent det bedre" , sagde Hans Høihed. „ Hvilket or=

dentligt Menneske stjæler. Har Du nogensinde feet mig

stjæle Brænde i Skoven ? "

"Det troer jeg nok , naadigste Herre , De har en

varm Kalmuks Kappe paa“ , sagde Meier og stak sit

Been frem,,,men see kuns her : saadan et Par tynde

Lærredsburer er Pokkers luftige" .

" Død og Helvede ! " sagde Hans Høihed , „ skal jeg

maaskee bryde mit Hoved med mine Underſaatters Been

flæder. Den Næste ! "--

„Ja, mig er det nu ligefedt “ , sagde Jokum Schrø

der, enten jeg ligger i Bagerovnen eller i Lænker. "

„Naa, hvad er det han snakker om en Bagerovn ?"

„Ja, seer Deres Høihed , der ligger vi jo , Jokum

Schmidt med fine fire Unger og Johan Westphal med

fine fem; og om Morgenen undre vi os over , hvordan

Enhver kan hitte fine Arme og Been imellem de mange".

„Ja , men hvorfor ligger I da Allesammen i Ba=

gerovnen ?"

"

„Hvorfor? Natyrligvis fordi vi ligge der ! "

Dumme Karl" , sagde Hans Høihed ærgerligt,

hans Herre har vel en Grund til , at han har kastet

ham derind."

??

Ja, det har han rigtignok" , sagde Jokum Schrø

der, og det en helt nysselig Grund. Min ældste"

Datter er Grunden “ .

"„ Saa har hun sikkert ikke gjort, hvad der er befalet

hende " .

„Nei , det har hun ikke giort , og det skal hun

-
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―――――

ikke heller gjøre.

ikjøbet vil føde min Adelsmands Unger? “

„ Det er et altfor delikat Punkt“ , sagde Hans Høi

hed, som ikke kan drøftes saadan offentlig. Den"

Næste! "

Troer Deres Høihed , at jeg oven

―――

Nu traadte den gamle Mand fra Helpter - Bjerget

atter frem og sagde :

"„ Deres Høihed , jeg siger kun min Mening ; men

jeg er en af de Rehn'ske , og vi havde ikke faaet meget

Land, men det har de nu taget altsammen fra os igjen,

og jeg har ingenting. Jeg bliver ved, hvad jeg har

sagt , der skulde have været kastet Lod om Byggegrun

dene i Byen og Jorderne. "

„Haha ! “ udbrød Hans Høihed , „ der er han igjen

med hans tossede Snak! Aa ! " raabte han til Gensd'ar

merne, „ tag Jer lidt af ham".

Og den gamle mand fra Helpter-Bjerget var sikkert

kommet paa Dreibergen ¹ ) , naar Kristian Schulz ikke

havde været der.

Men Kristian Schulz var Karl for sin Hat og

vidste hvad han havde at gjore :

,,Deres Høihed" , sagde han , da Raden kom til

ham, De kan tale længe, før Deres Tale behager mig".

„Fordømte Karl “ , udbrød hans Høihed , „ naar det

kommer til Stykket, er han kanskee en Demokrat ?"

„Ja , og det med Rette ! " sagde Kristian Schulz,

„og det ere vi Alle tilhobe , som staa her ; de fordømte

Hunde have blot ikke Koradsje til at sige det rent ud af

Bosen. "

1) Dreibergen, en Straffeanstalt ved Bützow.
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Afsted med ham! " udbrød Hans Høihed , „kast

dette Utyske i Ulveſvælget. "

"Holdt!" udbrød Kristian Schulz , vendte sig om

og fik fat paa en tolvaars Dreng, der havde klamret sig

til hans Frakkesfjød, holdt ham i Veiret og sagde:

„Her staaer en Karl ! Kjender Deres Hoihed

ham ?"

"

―

-

„Jeg seer kun, at det er en tykhovedet , rodnæset

Slyngel", udbrød Hans Høihed rasende.

"

„Ja“ , sagde Kristian Schulz og pudsede Drengens

Næse, det er min Son, Deres Hoihed , og tre af den

Slags har jeg nu allerede afgivet til Deres Soldater,

og det har en Demokrat gjort ; og Sonnerne af de

Herrer Adelsmænd, ville nok takke saa mange Gange for

at gaa med Spyd og Smerstikker op og ned foran

Skilderhusene, de ville heller være Officerer, og de trædske

fiffige Borgere kjøbe Stedfortrædere for deres Sonner,

ſaa det bliver nok os der maa stille Folk. Adels

manden plukker de søde modne Blommer af Militærtræet,

Borgeren giver sine lusede Skillinger, men vi give vort

eget Kjød og Blod ; maa jeg spørge om vi derfor ere

ringere end de ? — Svar mig nu, Deres Høihed “ .

Ja, hvad skulde Hans Høihed vel sige til saadan

dum Snak ; Kristian Schulz havde da tunnet spørge om

noget andet. Hans Heihed Japhet den Første kløede

sig altsaa en Smule bag Øret og sagde :

――――

„ Det forstaaer 3 Jer ikke paa ! "

„Nei Deres Høihed “ , sagde Kriſtian Schulz, „hvor

for det skal være saaledes , nei , det forstaaer vi os vir

kelig ikke paa. "
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„ Det vil jeg sige ham " , sagde Hans Høihed ; „ De=

mokrater taaler jeg ikke i mine Lande“ .

"Herreje , Deres Høihed , vi ville jo Allesammen

ſaa gjerne være Aristokrater, vi mangle bare Riddergodset

dertil og en Kareth med fire Heste".

„Jeg kan ikke gjøre det eens for Alle “ , sagde Japhet

fortrædelig, „ Nogle maa byde og Andre maa lyde".

Fuldkommen rigtigt , Deres Høihed ! " sagde Kri

stian Schulz , „ aldeles i sin Orden ! De Dumme maa

lyde og de kloge maa byde ; men det maa staa enhver

Mands Barn frit for at kunne vælge hvilken Vei han vil

flaa ind paa, naar han har Evnen. “

"

„Ja“, raabte de Allesammen, „ det maa det ! "

Hans Høihed vilde sige noget ; men Kriſtian Schulz

kom ham i Forkjøbet og sagde :

„Hører De det , Deres Høibed ? Vi forlange

flet ingen Forrettigheder ; men det skulle de Andre heller

ifte have. Seer De" og her holdt han atter sin

Son i Veiret og pudsede hans Næſe

ham. Hvorfor skal denne Dreng

ham her hvorfor skal han ikke lige saa godt kunne

blive General som en Adelsmands Son ? “

„der seer de

jeg taler om

Det havde Kristian Schulz ikke skullet sige , Hans

Høihed vilde ogsaa lige til at blive arrig igjen ; men da

han saae paa Henning Schulz, Fremtids- Generalen, maatte

han lee, og han loe saa Kronen vaklede pau hans Hoved :

„ Naa Folk og Børn ! " udbrød han , „ denne rød

næsede Slyngel skal blive General ! "

"

--

―

--

-

-

„Hoho !" udbrød Kristian Schulz , for han var en

Pokkers klog Karl og vidste strax , hvorledes man skulde

gribe en Ting an og kunde allerede paa Vuggen see,
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hvad Barnet vilde blive til : „Hoho , Deres Høihed,

smaa Børn blive til gamle Folk , og som Karlen er, er

hans Klæder staaren. Min Dreng jeg taler her

fun om min har et godt Hoved , for vores Familie

hører ikke til de dummeste , og hvad der er Hovedsagen

for en Soldat, hans Mave er ogsaa i Orden , og naar

jeg har Brød til at putte i Munden paa ham og Tag

over Hovedet, og fortjener saa meget , at jeg fan lade

ham lære noget , saa skal De see , Deres Hoihed, at der

skal blive en dygtig Karl ud af denne rødnæsede Dreng,

og det er Alt hvad jeg vil ; lad ham saa blive General

eller Korporal det er mig lige meget , men fri

Løbebane maa han have!"

-

——

――――――――

„Ja !“ raabte de nu Allesammen , „ fri Løbebane

maa vi have! Og Brød maa vi have ! Og Tag over

Hovedet maa vi have ! Og vore Børn maa lære noget ! "

Japhet den Første var en skikkelig gammel Mand,

som mente det rigtig godt med sine Underſaatter. Med

de tre Sonner, Kristian Schulz havde afleveret til Mili

tæret havde denne truffet hans ømme Sted , og om han

ogsaa nær havde fordærvet det Hele igjen med sin lille

General Henning thi Kristian Schulz gik da ogsaa

altfor vidt havde Hans Høihed Japhet dog saa megen

Indsigt , at han indſaae , at naar der overhovedet skulde

holdes Soldater , maatte han først og fremmest skaffe

Brød og Hus til disse . Han gik altsaa et Bar

Gange frem og tilbage, for at varme fine Fødder lidt

og klare sine Tanker, og da han havde opnaaet sin Hen

sigt, sagde han :

―――――

„Born, det med den fri Løbebane er noget dumt

Tøieri; bliv mig fra Livet med Alt , som begynder med
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„fri “ ; det have I jo heller ikke af Ier selv , det er jo

fun noget som de andre Faarehoveder have sat Jer i

Hovedet. Privilegier maa der være , de have allerede

været til før min salig Fader Noahs Tid i vort lov=

priste Land ; men Frihed ? Nei! Dette Ord skal fra

nu af være Contrabande her. Der maa ogsaa være

Forrettigheder , hvorved skal de enkelte Stænder ellers

adskille sig fra hverandre ? Men I skulle blive mig tre

Stridt fra Livet med de lige Rettigheder og den

frie Løbebane. At I maa have Brød og Tag over

Hovedet indseer jeg , og om Gud lader mig leve, skal

jeg nok klare den Sag. Og for at I kunne have et

Beviis paa at Vi ere Eder en naadig Herre : Gens

d'armer ! tag Lænkerne af de Karle ! “

Befalingen blev ogsaa strax efterkommet, men da de

kom til den gamle Mand fra Helpter-Bjerget, spurgte de :

"Ogsaa ham, Herre?"

„Ja“, sagde Hans Høihed og vinkede med Scep

teret : Vor Naade er uden Grændser ! Lad det gamle

Faarehoved lobe " .

„Herre“ , sagde gamle Møller nu , „faaer jeg saa

min Gaard igjen ?"

"

―――――

"

„ Det kan der slet ikke være Tale om" , sagde Ja

phet. Det er en Sag , som vi selv ikke er paa det

Rene med. Han kan jo bilde sig ind , at den er gaaet

Potter i Bold" .

Meier.

Naadigste Hr. Landdroſt, og mit Huus ? “ spurgte-

„Han er en Gavtyv som har stjaalet mit Brænde

og nu forlanger han ovenikjøbet et Huus ; nei , han skal
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være Dagleier i mine Domainer, og jeg skal give mine

Folk Ordre til at holde et vaagent Øie med ham. “

Ja, Herre , mig kan det nu være ligefedt," sagde

Jokum Schrøder og trængte sig frem: „Men hvordan

bliver det saa med min Bagerovn og min Tos ? "

„Han kan jo gaa paa Arbeide og fortjene sit Brød

derved , han har jo ogsaa Tag over Hovedet i Bager

ovnen, og hvad hans Datter angaaer
Det er

en altfor generlig Sag for mig at drøfte her offentlig .

Men jeg vil indskærpe Præsterne , at de ikke altid skulle

tale om simple Folks Usædelighed , de skulle ogsaa engang

imellem saadan hveranden Helligdag ogsaa tale
―

lidt om Herrernes Usædelighed ! "

"Hurra ! Hans Høihed Japhet ffal leve!" raabte

Alle de som vare fra Ridderskabet og Domainerne , „ja,

ſaa ere vi ogsaa tilfredſe! “

„Ja“, udbrød Jokum Schrøder, jeg vil gjerne bo

ti Aar i Bagerovnen , naar jeg bare kan beholde min

Tøs i Fred" .

•

"Ja" , udbred Johan Schmidt , og den anden

Helligdag gaae vi Allesammen i Kirke“.

Og dermed gif Folkene fra det Ridderskabelige og

Domainerne deres Vei:

――――――

„Lad os nu ikke plage vores gamle Hoihed mere" ,

fagde de, „ det er dog alligevel en prægtig gammel Karl ! “

Og da Møller nu vilde begynde at tale om sin

Gaard og Meier om sit Huus, sagde Dagleierne :

„Hvad er det 3 vrøvler om ? Ere 3 tansteesig

bedre end 08; I kan jo gaae paa Arbeide. "

Dem havde Japhet nu skaffet sig fra Halsen og nu

-

15



226

var da kun Bymændene tilbage , de som hverken havde

faaet Huus eller Jord.

"Born," sagde han, ja med Jer er det en slem

Historie, men Gud ske Lov! Raad har jeg ingen

Mangel paa, og dem giver jeg Eder gjerne. I kunne

jo blive Skræddere og Skomagere og flytte ind hos

Borgerne. "

"„Ja Herre," sagde En, men saa ere vi da slet

Ingenting."

„Ih, hvorfor ikke det ! " sagde Hans Høihed, „naar

I betaler Eders Skatter og Afgifter , kunne I jo ogsaa

blive Borgere, og saa sidde I ligesaa lunt inden Døre

som enhver Anden . “

"„Ja, deres Højhed , det kunde jo være rart nof ;

men hvor skulle vi saa gjøre af Koen. Vi have ikke en

Strimmel Land eller Eng , og hvor skulle vi saa faae

Foder fra til vores ko? "

-

-

-

„Hvad vrøvler 3 der om en Ko ! " sagde Hans

Høihed; "Anskaf Jer en lille Gris og fed den. "

" Det kan nu være godt nok med en Gris, deres

Hoihed, men hvor skulle vi gjøre af den? Vi have

jo ikke saa meget Jord som bag paa en Haand

hvor skulle vi bygge os en Svinesti?"

Det var nu igjen et dumt Spørgsmaal, og Japhet

blev ogsaa ærgerlig derover, men han var Pokkers dygtig

til at regere og kom aldrig i Forlegenhed .

„For mig,“ udbrød han, „ kunne I sætte Grisen op

paa Loftet og fede den i en Reisekuffert. “

Deres Hoihed, Japhet, " sagde den gamle Mand

fra Helpter-Bjerget,,,jeg siger kun min Mening, men

det har De ingen Forstand paa ! Det vilde blive noget

-
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Griseri, og hvad tror De min Kone vil sige, naar hun

hver Dag skal bære det Stads ned ad Trappen ?“

Hvorfra havde den fordømte Karl dog alle de dumme

Spørgsmaal?

Hans Høihed Japhet blev da ogsaa ærgerlig igjen

og gik frem og tilbage med Hænderne paa Ryggen, men

han vidste dog snart Raad igjen og sagde :

,,Børn, lad mig nu være i Fred for den Historie,

Køer og Svin kan jeg ikke garantere Jer, men til Gjen

gjald skal jeg give Eder Borgerrepræsentanter, som

tillige skulle sørge for den lille Borgers Tarv."

,,Hvad er det for en Slags ?" spurgte Kristian

Schulz.

3 kunne nu falde dem, hvad I ville, " sagde

Japhet. For mig kunne I kalde dem Kvartermestre¹),

udvalgte Borgere , Repræsentanter eller corpus om I

ville ; men de skulle være Eders Støtte og Stolthed. "

"„Ja, Deres Højhed, " sagde Kristian Schulz, naar

det saa blot ikke gaaer med dem , som det gik med

Raadsherrerne, for dem har vi ikke havt synderlig For

nøjelſe af. "

"Kristian," sagde Hans Høihed , jeg siger Dig jo

udtrykkeligt, at disse Folk ikke have det Ringeste at be=

stille andet end at gjøre Eder lykkelige."

„Hurra ! “ raabte de nu Allesammen , „ nu ville vi

ogfaa gaae hjem ! Hvad kunne vi forlange mere ? Hans

Høihed Japhet skal leve, han leve ! Hurra ! "

Og dermed traskede de af.

1) En Borger, som har Opsigt med visse Dele af Politibc

styrelsen i en Fjerdedel af Staden. AI. S.

15*
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Men Hans Høihed kaldte Kristian Schulz tilbage,

han vilde tale et Par Ord med ham.

„Kristian, “ sagde hans naadige Herre, da han stod

for ham med sin Søn, „ jeg anseer Dig ſaa temmelig for

den klogeste i hele Landet, og jeg maatte i Grunden

gjøre Dig til min Minister; men for det første mangler

Du Manerer og for det Andet har Du forraadt Din

fule Færd for mig ", Du har selv udgivet Dig for en

Demokrat, og Du vil let kunne indsee, at en Demokrat

aldrig i fine Dage kan blive Minister, faalænge Verden

staaer. "

"

„Nei, “ sagde Kriſtian Schulz meget fornuftig, „ det

gaaer vel ikke an, Deres Høihed. "

„Men, Kriſtian, “ ſagde hans naadigste Landsherre,

jeg kan godt lide Dig, udbed Dig en Naade af mig.“

Men nu stod han der som et Fæ.
Han kunde

ifte hitte paa noget at bede om.

፡

„Ja, naadigste Herre, " sagde han tilsidst, jeg har

arbeidet hele mit Liv igjennem, og af et Svineøre kan

der aldrig blive en Silke - Pengepung , med mig kan der

ikke ske nogen Forandring , jeg maa slaa mig igjennem,

faa godt jeg kan, og naar jeg har Arbeide , saa jeg kan

kjøbe mig Brød, og Tag over Hovedet , maa jeg være

tilfreds ligesom de andre Daglejere . Men seer De, Deres

Hoihed, vore Børn . . . skulle de stakkels Orme nu evig

og altid slide for Andre ?"

„Kristian, " sagde Herren, „ Du er vel fra min tro

faste Forstad Parchim ?"

„Ja, Herre, “ sagde Kriſtian, „ og jeg er ogsaa døbt

i Eldens Vand. "

„Naa, saa læg noie Mærke til hvad jeg nu siger :
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Jeg vil udstede en uhyre liberal Lov om, at ethvert

Dagleier-Barn i Byerne kan blive Skomager og Skrædder,

Borgerrepræsentant og Raadsherre; ja endogsaa Borg

mester. Er Du nu tilfreds ?"
-

"Det er kjønt af Dem, Deres Høihed, rigtig kjønt!

Men hvordan bliver det saa med mine kolleger i det

Ridderskabelige og det Fyrstelige?"

„Det kommer hverken Dig eller mig ved, det maa

Herrerne af Ridderskabet og mine Herrer Embedsmænd

flare. Enhver skal feie for sin egen Dør. Dine Kol

leger i det Ridderskabelige og i Domainerne kunne med

Børn og Børnebørn forblive Daglejere indtil Verdens

Ende, og ville de ikke det, kunne de jo rejse til Amerika

eller til Breussen."

„Ja, Deres Høihed,“ sagde Kriſtian, „ det kan kan

ske passe i de Andres Kram, men for den simple Mand,

der paa hele den vide Jord ikke eier andet end fine

mange kjære Børn, er det dog altfor haardt, og vi rig

tige Demokrater feie ikke blot for vor egen Dør , men

ogsaa gjerne for Andres."

„Ja det er netop det Gale ved Sagen, " sagde

Japhet, det er Eders Feil. Hvorfor forholder I Fer

ikke rolige. I kunne jo om Aftenen gaae i Seng, trække

Jeres Nathue ned over Ørene og paa egen Haand spille

Demokrat lige til Kl. 6 om Morgenen , saa bliver der

Fred og Ro i Landet og Fred vil jeg have. Men

vi blive lige gode Venner for det, Kriſtian. Kjære,

Trofaste , Du har før udtalt det Ønske, at Din fjære

Son Henning Schulz, skulde slaa ind paa den militaire

Løbebane og paa Wrens Mark drive det til General..

Paa dette Dit temmelig uforstandige Ønske ville Vi, i

――――

Add
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Betragtning af Din ellers udviste Forſtandighed lade en

lysende Straale af Vor Naades Sol falde, paa den Maade,

at vi aabne ham denne Løbebanes ærebeslagne Jern-Porte

men Du skal see, han gjør i Nelderne ! og for=

søgsviis optage ham i det Kadetakademi Vi agter at

oprette. Kristian, jeg siger forsøgsvis" for at erfare,

om et Dagleier-Barn besidder saa megen Forstand, Mod

og manerlig-sat Adfærd, for jeg siger nu at drive

det til Lieutenant. "

-

"

„ Deres Hoihed, “ sagde Kriſtian Schulz , „Henning

og jeg skal gjøre Alt, hvad der staaer i vor Magt. "

„ Godt, saa kunne I herved allernaadigst gaae !"

"Saa Farvel, Deres Hoihed ! Og kom nu

Kandet!" sagde Kristian, tog Drengen paa Kyggen

og gif.

-d

―

Japhet gik ind i sin Stue, stillede sig med Ryggen

op til den varme Kakkelovn og sagde til sin kjære Kone :

„Mutter, jeg er bleven saa nederdrægtig gjennem

frossen, lav mig et lille Glas varm Grog. “

„Det skal jeg," sagde hun ; „ men, lille Japhet, nu

kan Du selv mærke , hvorledes Kulden bider? Du har

fun været en Time ude i Kulden og havde endda godt

varmt Toi paa, og nu klapprer Du allerede med Tæn

derne. Men hvorledes troer Du nu at de stakkels Folk

derude fryser i deres tynde Klæder ? "

Thi Hendes Hoihed var en rigtig rar Kone og havde

Hjerte for den simple Mand , skjønt hun var en fornem

Kongedatter hun var nemlig en født Nimrod

Sindelaget havde hun ikke arvet efter sin Fader.

,,Mutter," sagde Japhet, jeg gjør jo, hvad jeg

men

"

――――――
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"1
fan, og han proberede Groggen og sagde : „ den kan nok

taale at være lidt stærkere. “

Og da hun havde kommet lidt mere . Arrak i, .

sagde han :

"De ville have Græsning til en Ko , og det kan

jeg ikke skaffe dem Alle. "

"Det skal Du overveie to Gange, " sagde hun, „for

det har voldet stor Ulykke i min egen Familie, min salig

Fader var ogsaa altfor haard mod den ſimple Mand og

vilde heller ikke give dem Græsning , og var saa haard

nakket , at han tilsidst selv begyndte at æde Græs, og

Du kan da nok tænke Dig, hvor ubehageligt det var for

os Børn , naar han kom hjem med en Visk Græs

Munden?"

",Min Pige, " sagde Japhet og klappede sin kjære

Kone paa Kinden , „ det er der da ingen Ulykke i .

Din salig Fader holdt fra han var Dreng af meget af

Salat , og at han paa fine gamle Dage anfaae rød

Klover for Kopsalat, skulde I have været saa fornuftige

at tilskrive hans gamle Dine. De af mine fjære

Underſaatter, som ikke kunne faae Græsning faae fra nu

af Repræsentanter ¹ ) . “

Dermed maatte Fru Japhet, født Nimrod, da være

tilfreds, og Neu - Brandenburg var den første By , hvor

der blev oprettet et Corpus , to og tyve Mand stærk, d .

v. f. fjorten Oldermænd og otte Repræsentanter og over

det Hele blev der sat en Overoldermand, som havde et

frabat Snakketøi, for at han ret kunde varetage fine

-

✔

1) Repræsentanterne for de ikke til de 7 store Laug hørende

Borgere.
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Folts Interesser. Og Neu-Brandenburgerne vare over=

maade glade og tilfredse.

Til Tak for denne mageløse Lykke, og til evig

Amindelse derom , indhuggede de deres Repræsentanter i

Steen og opstillede dem som et Vartegn paa den nye

og Stargarder - Porten , og begge Steder staae de endnu

den Dag i Dag.

Men den Herlighed fik snart Ende. Med Tiden

faae Corpus mere paa sit eget Velbefindende, end paa den

simple Mands, og vænnede sig i Moderne til at niffe.

Naar de faa bleve spurgte om Noget, nikkede de kun med

Hovedet, og de nikkede saa længe, indtil Hovederne faldt

af deres Postamenter paa den nye og Stargarder-Porten

og det dumme Folk gjorde fine daarlige Vittigheder der=

over, og sagde, at nu de havde mistet deres Hoveder,

kunde man ikke skjelne den Ene fra den Anden.

Saaledes gik det nu omtrent i alle Byer og der

opstod atter en vældig Tumult , thi tiltrods for de her

lige Indretninger var der dog endnu Mange som ikke

kunde faae Huus og ikke blive faſte men det var for=

resten ogsaa noget rigtigt Kram. I det Ridderskabelige

og Domainerne var det saadanne umodne , dumme

Ungkarle paa ſerogtredive til fyrgetyve Aar, som i en ti

Aar have trukket omkring med en Kjæreste, og allerede

sat nogle Børn i Verden, til Trods for at Præsten

hver Sondag lod dem tilflyde de skjønneste Formaninger,

og i Byerne var det noget rent Rakkerpat.

I Maret 2381 .

Naa, disse rottede sig nu atter sammen denne

Gang ved St. Hansdags Tider Anno 2381 i Krakow

og der hed det igjen :
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„Vi ville gaae til Hans Høihed !"

Det gjorde de, og et Par ærbare Indvaanere af

Kratom sluttede sig til dem med smaa Lirekasser¹) og spil

lede de nydeligste Stykker, og saaledes ankom de paa den

anden Dag til Jodebjerget, midt i den brændende Mid

dagshede.

―――

Lirekasserne spillede mageløst.

"Fatter, Du faaer en Serenade, " sagde Japhets

tjære kone.

„Det er nok en net Serenade“ , sagde Japhet den

Første og faae ud ad Vinduet. Der er det Fandens

Kram nu igjen paa Spil. "

"

„Lille Japhet, “ sagde hun i sin Godmodighed,

gjør mig den Tjeneste og bus ikke løs paa Folkene og

arg Dig itte. "

„Lad mig om det ! Er jeg bleven færdig med

Ridderskabet, bliver jeg vel ogsaa sagtens færdig med

dem!" sagde Japhet og trak fin Frakke af, saa han stod

i Skjorteærmer, thi det var Bokkers varmt den Dag,

traadte ud paa sin Altan og sagde : „Hvad I Ratter

pak vil , har jeg længe været paa det Rene med. I

Gavtyve , troer 3, at jeg ikke har Andet at bestille end

at høre paa Jeres Vrøvl ? See fun til mine brave

Krakowianere, de fortjener deres Brod ærligt og redeligt

og glæder hele Landet med deres Lirekasser og deres

Sang ; og hvor man synger , kan du roligt sætte dig

ned," sagde Fanden og satte sig i en Bisværm. Dog

-

-――――

1) Lirendreierne vare tidligere, naar de vilde tage om i Meck

lenborg, forpligtede til at erhverve fig Borgerskab i en eller

anden By.
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det var ikke det jeg vilde sige : hvorfor tager I ikke og

saa en Lirekasse paa Nakken ? "

thi Familien„Ja, Herre," sagde Johan Schmidt

Schmidt er ogsaa meget gammel naar vi Alle, som

ikke kunne komme an nogetsteds, drog omkring med en

Lirekasse , kunde man nok ikke høre Ørenlyd i Landet. “

„Naa, saa kunne I jo lade en Abekat dandſe. “

„Ja, Deres Høihed, vore Aber her til Lands, de

dandse ikke, de lade hellere os dandse. "

„ Naa, saa . . .“ sagde Hans Høihed og tørrede

Sveden af Panden , „saa veed jeg minsandten ikke

Hvor har vi Kristian Schulz?"

„Ja, Herre, “ sagde Johan Schmidt, „ den Hallunk,

han er nok troben i Skjul. Han giver sig ud for en

Demokrat? Han er Fanden er han !

de rige Borgere paa Torvet for

hans Dreng skal være Kandet?

der lader sig smøre om Munden,

Han tærsker hos

den tolvte Skjæppe og

Saadan en Demokrat,

ham griner vi af. “

„Naa, “ sagde Hans Høihed tilsidst og tørrede de

thi det tager Pokstore Sveddraaber af sin Pande

kers paa Kræfterne at regere saa reis til Amerika.

Mecklenborg er et fattigt Land, det er altfor overbe

folket , da Ridderskabet først vil leve og vil leve godt.

Reis til Amerika ! Troer 3, at Vorherre kun har skabt

Amerika for sin egen Fornøielse ? Nei , det skal ogsaa

befoltes. Og her ere I jo allerede vante til at ligge

paa aaben Gade, saa for Ier maa det jo være en ſaare

plaseerlig Sag."

-

"

―――――

-

--

―

―――

-

____

"„Ja, Herre, " sagde Johan Schmidt , men det

store Vand ? "

Snik Snak, " udbrød Hans Høihed , „ det store
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Vand! Jeg giver Jer mit hellige Ord paa, at jeg

iffe vil bryde mig det Ringeste om Eder , ſaaſnart I

godt og vel ere komne ombord."

„Deres Høihed, “ sagde Johan Schmidt , „ det var

et Ord! Det Ord er ligesaa godt som en Bro over

hele det store Vand. Kom nu Børn, saa ville vi sige

Farvel. "

-

――

――――――

„Holdt ! " udbrød Hans Høihed , „ Et endnu !

Men hvo som fra denne Dag af træffes her i Landet

uden Bopæl, eller uden Lirekasse til hans ærlige, borger

lige Erhverv, han kommer i Arbeidshuset I har vel

sagtens i Güstrow seet det Slot , som jeg lader bygge

til Eder der. Hvorefter Enhver sig haver at rette.

Og nu Farvel! Gud befalet ! "

-

-

Saa droge de bort, og Lirekasserne spillede : „Hurra!

Hurra ! Brasilien er ei langt herfra ! “ og „ Afſted, I

Brødre og vær stærk, nu Afskedstimen slaaer" „I

det varme Afrika ! i det varme Afrika ! “

• 19

Og Hans Høihed tørrede atter Sveddraaberne af

sin Pande, ved Tanken om det varme Afrika , og vilde

allerede gaae ind , da den gamle mand fra Helpter=

Bjerget traadte frem han var bleven alene tilbage

og sagde :

―

.

――――

„ Deres Høihed , jeg siger kun min Mening, men

seer De, jeg er en gammel Mand og har ærligt og rede

ligt betalt mine Skatter, kone og Børn har jeg ingen

af, hvad skal jeg gamle Stakkel i Amerika ? — Jeg siger,

der skulde fra Begyndelsen af have været kastet Lod. "

"Hoho ! " udbred Hans Høihed, „ Du kommer mig.

lige tilpas. Gensdarmer, før den Karl over den

preussiske Grændse!"
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Og Japhet gif ind i fit Sovekammer og sagde til

sin kjære Kone :

„Mutter, giv mig en tør Skjorte, thi jeg har re

geret mig piaffvaad ; men nu er jeg Gud være lo

færdig, jeg har lige sat Kronen paa hele Stats

forfatningen, nemlig Arbeidshuset ¹ ) ."

vet

„Ak, lille Japhet ! “ ſagde hun, „man har ikke Fred

længer end Eens Nabo vil. Du gjør Dit Bedste,

og jeg gjør mit ; men hvad hjælper det Altsammen?

Naar jeg har virket hele Dagen og tænker , nu er Alt i

Orden og i Mørkningen vil lægge Hænderne lidt i

Skjødet, kommer der strax en tosset Pige og vil Dit, og

en anden kommer og vil Dat. Bi To faaer saamæn

aldrig No."

―――

-

――――――

___________

-

"

"

„Min Pige," sagde Japhet og kastede den smudsige

Skjorte hen i en Krog ; „ den gamle Tid er forbi, “ sagde

han og han tog den rene Skjorte paa , og nu kommer

den nye," og stoppede Skjorten ned i Burerne: „, og den

vil blive behagelig for os, " sagde han og knappede Se

lerne, thi nu er Byrden i vore Lande godt fordelt paa

Enhver, " sagde han og tog fin Slobrok paa. „Og vor

Forfatning vil udvikle sig mere og mere og vore bedre

ind i Forholdene, " sagde han og kastede sig ned i fin

Lænestol ; „ Gud være lovet og takket ! " sagde han, „nu

har Enhver i hele Landet sin Plads at virke paa ; Rid

derskabet har deres, Borgerne have deres, de Par Bon

der have deres , og Dagleierne ! Død og Pine!

hvad have de ikke for en Plads at virke paa , naar de

¹) De efter den tidligere Hjemstedslov Hjemløse fik Ophold i

det offentlige Arbeidshuus.



237

blot ville. Jeg har nu ingenting mere at bestille med

det Vrøvl, Forfatningen maa udvikle sig selv , og kan den

ikke det, bliver det Landstændernes Sag."

--

"Fatter, " sagde hun,,,Du oplever det ikke, og jeg

oplever det ikke heller; det varer for længe!"

" "Mutter," sagde han , det har heller ingen Hast.

Bare ikke overile fig ! "

,,Ja, Fatter, men .

,,Lad mig være i Fred ! " sagde han, jeg bliver faa

daarlig tilpas."

„Herre Gud, Fatter, Du bliver jo heelt bleg

„Bring mig til Sengs og lad min Arveprinds

Gomer komme. "

"

Dette skete , og da Gomer kom, sagde hans gamle

Fader til ham :

„ Gomer, min Søn, tag et Exempel af mig , og

reger Dig ikke ihjel ! Du har altid været et fromt

Barn og har gjort, hvad der blev sagt Dig ; følg mig

altsaa ogsaa i dette : reger Dig ikke ihjel ! Lad Sa

gerne gaae som de kan ! Hvad Du ikke besørger, det

besørger Ridderskabet nok , støt Dig bare til det !

Hold Dig Demokraterne tre Skridt fra Livet , de have

voldt mig mange Bekymringer; men i et svagt jeblik

har jeg engang lovet Kristian Schulz, at jeg vilde optage

hans Henning i Kadet-Akademiet ; men jeg sagde ud

trykkelig forsøgsviis . Skikker Slyngelen sig ikke,

saa jag ham bort. Men jeg vilde dog holde mit

Løfte, og nu

Derpaa opgav han Aanden og Gomer var Konge.

Tre Dage efter blev han begravet og i hele Landet

blev der indsamlet til et Mindesmærke for ham; men kun

• •
"

―――――

.

―――

―

―――――――――――
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blandt Ridderskabet og Domaineforpagterne ; og da vor

Demokrat Schulz kom og lagde sine surt erhvervede otte

Groschen paa Bordet , hviskede Komiteen til hverandre :

Hvad?„Hvem? Hvorfra? Det er altsaa

ham?" og skjøde de otte Groschen tilbage og sagde : de

kunde kun modtage Bidrag fra anstændige Folk.

Paa hans Mindesmærke og i Digte bliver han

faldt Japhetus divisor, fordi han for bestandig har deelt

Landet Mecklenborg i tre Dele, uden Landmaalere, kun

ved særlige Interesser“ , som de nu til Dags kalde det¹) .

―――

1) Her ender det udarbeidede Manuskript.

―



En grevelig Fødselsdag.
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1



Første dag.

--

Lystig leve Kosakkerne.

En smuk Morgen, det var d . 29. Mai 1842, faae

jeg en Vogn holde udenfor en Vens Huus, og min Ven

var netop i Færd med at bestige den i Forening med en

anden Ven, som tilhørte os begge.

„Hvorhen gjælder Reisen?“ spurgte jeg .

„ Til S., " lød Svaret.

Motto :

„Hvad skulle I der ?"

,, !" udbrød min livlige Ven Fischer: „Fødselsdag

Bucentaurervenetianst Regatta

-

--

Fiskere fra Wahren

Øl og Brændevin Folk

sterpølse ! "

-

smaa Engle

Kanoner Fifferkamp -

Grevinde X. Medi-

-

――――――

„ Deraf skal jeg ikke blive klog, " sagde jeg ; „kjære

Meier, fiig Du mig, hvad der egentlig er paafærde. “

„Ja det veed jeg i Grunden ikke rigtig selv, " sagde

Meier, jeg veed kun saameget, at jeg har læst et Brev,

saadan et Slags Program, hvori der var Tale om mange

Festligheder, som jeg endnu aldrig før har hørt Tale om

her til Lands, men i Slutningen af Brevet stod en Passus,

16
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og den forstod jeg , da den lød meget populair : Ved

Søens Bredder skal der tændes Baal, om hvilke Folket

skal leire sig, trakteres med Øl og Brændevin, Kartofler,

og Pølse og raabe Hurra ! og der skal ingen Ende være

paa denne Hurraraaben ! "

Dette var altfor fristende ; jeg steg til Vogns og vi

fjørte til S. Det første, som jeg her fik Øie paa, var

en skjøn, løvkrandset Æreport. Paa dens Top prangede

en Grevekrone og under denne Grevindens Navnetræk :

A. H. Jeg vilde netop gaae ind ad denne Port, da jeg

fik Øje paa en fortkjolet og sortbenet Skikkelse, som

holdt en Papirsrulle i Haanden og i stor Uro lob frem

og tilbage under reporten.

„Ak Gud ! “ tænkte jeg , „ det er sagtens en eller

anden fattig Skolelærer fra Godset, som vil benytte Lei

ligheden til at indgive en Ansøgning . "

Med disse medlidende Følelser skred jeg videre ; men

pludselig holdt den Sorte Papirrullen op for Næsen

af mig.

""Kjære Ven, " sagde jeg, De anbringer Deres An

søgning paa urette Sted , jeg er intet høit Herskab, jeg

er Folk; " og ved dette Ord forefvævede der mig et dun

kelt, men skjønt Billede af Øl og Brændevin, Kartofler

og Pølse.

„Hvað snakker de om Ansøgning og Folk“ , hvæſede

Karlen, jeg er Kapelmester R. og skal passe paa, at

ingen uindviet Fod betræder Forden under Æreporten,

før den har baaret de ophøiede Væsener , hvis Skikkelser

snart ville oprinde bag hine Fyrretræer ; Personer som

De, gaae gjennem den lille Port her ved Siden af."

Idet jeg nu vendte mig om for at gaae gjennem
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den lille Port, fit jeg je paa nogle grønne Folk med

gule Blikinstrumenter under Armen, som levende mindede

mig om Spinat med Æg.

„Hvem er det?" spurgte jeg.

"Naar de ere iførte røde og hvide Jakker, " sagde

Fischer, er det Staldkarle ; ere de imidlertid grønne, ſaa

er det Kapellet. "

"Det er en mærkelig praktisk Dualisme, som hersker

her," tænkte jeg ; Kapelmesteren er tillige Portner og

Staldkarlene Kapelmusici !"

"

Derpaa droge vi gjennem den snevre Port ind i de

heigrevelige Glæders Paradiis .

Bagved reporten stode ca. 20-30 smaa brogede

Børn, iførte røde , blaa, gule og stribede Trøier samt

hvide Amagerburer¹ ) ; men Alle bare de røde Nathuer,

og lignede paa en Prik de brogede Papirstrimler, jeg som

Dreng pleiede at binde ved Halen paa min Drage; men

Kapelmesteren var Dragen.

"

„Men, kjæreste Fischer, " sagde jeg, „hvorledes kan

man dog allerede give faadanne smaa Børn Nathuer paa,

hvad skulle de saa bære, naar de blive gamle Folk?"

Det er ingen almindelige Nathuer, " sagde Fischer

i en belærende Tone , „ men phrygiske , saaledes som de

bæres i Neapel og paa Ischia ; det er heller ingen smaa

Dagleierbørn fra Godset, men virkelige smaa Fiskerbørn

fra Castellamara og Sorrent, som have gjort sig den

Umage , expres at komme hertil for at synge Noget, og

det er ovenikjøbet baade Herrer og Damer. "

1) Pumphosen d. e. lange , vide Buxer , som gaae ned til

Hælene. AL. S.

16*
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*

Du spøger," sagde jeg ; „ det sidste kan jeg idet

mindste ikke tro, thi det er da Drenge allesammen. "

Du vil strax faae at see , om jeg ikke har Ret,"

sagde Fischer og gik hen til den brogede Skare.

"

„God Dag, Bern, " sagde han, og see ! han havde

Ret: den ene Halvdel af de smaa Væsener tog Nathuen

af og den anden Halvdel gjorde et dybt Kuir, og glemte

aldeles Amagerburerne.

Vi befandt os nu i en bred Fyrre-Allee, som førte

ned til Søens smukke Bred. Jeg havde for været

i S., men havde endnu aldrig lagt mærke til en slig

Allee. For at indhente Oplysning i saa Henseende hen

vendte jeg mig til en Dagleier, som iført fine Kisteklæder

og støttet til sin Stok betragtede det Hele med et Pok

fers betænkeligt Blik.

"Min Kjære ! har denne Allee været her altid ?"

„Nei, 'mand om den har , Herre , her stode før

prægtige Blommetræer ; men dem have de fældet og.

plantet disse tossede Fyrretræer uden Rødder istedet ;

slige Herskaber have tidt saadanne løierlige Indfald! “

Tag han sig i Agt, " sagde jeg , hvad Han der

figer er jo Oprør. "

"

Bestyrtet fremstammede den høigrevelige Underſaat :

Tag mig det iffe ilde op, Herre, jeg tænkte, at De

ikke hørte til nogen af de B.ske's og forſvandt i Buſkadſet.

For Enden af Alleen, ved Bredden af Søen, hvis

mørkeblaa Flade udbredte sig foran os , var der reift et

Stillads, som ragede temmelig langt ud i Søen og saa

ledes kunde forestille en Art Molo ; dets yderste Ende

var ved et Telttag beskyttet mod Solens Straaler, og
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dette var Stedet hvorfra Noblessen skulde betragte Skue=

spillet.

=

Tilhøire og venstre for nævnte Molo var et lille

Æselskjøretøi med en Øl- Tønde kjørt ud i Søen, og

paa det ene af disse stod Svinedrengen , paa det andet

Gaasedrengen, begge forvandlede til Bacchusser, og brø

lende Mecklenborgske Dithyramber: Hurra, Fru Grevin

den skal leve, hun leve, Hurra. " Deres Forvandling var

frembragt meget simpelt ved hjælp af en Shirtings

Skjorte og en Viinlov - Krands; deres Attribut var et

Træ-Bæger, som havde en slaaende Lighed med en Smør

bøtte. Dette Syn bragte mig i en underlig melankolsk

Stemning , og jeg udbrød : „ I stakkels Gudeynglinge !

Eders Guddom er allerede forbi i Eftermiddag ; Eders

Bæger vil imorgen have forvandlet sig til en Trefork,

ikke til Neptuns, men til Moddingens, og Eders Skuldre,

som nu skinne i det græske Shirtings- Gevandts Uskylds

farve, ville spille i alle Regnbuens Farver , naar In

spekteuren mærker, at I endnu ikke har glemt Eders gud

dommelige Øl-Tønde, eller at I, efter de gamle Hedning

Guders Viis ville hengive Eder til et dolce far ni te.

Disse mørke Betragtninger bleve pludselig afbrudte ved

en ynkelig Klynken af Barneſtemmer. Jeg veed itte

hvorledes det kom, men jeg forfærdedes ved Tanken om

Barnemordet i Bethlehem ; og da jeg saae mig om, fit

jeg Die paa den sorte Kapelmester, hvorledes han liig en

Troldmand svang sin Stav i sælsomme Kredse over de

smaa brogede Børn, som flokkedes omkring ham og faae

ud som en Marschandiserbutiks fremmanede Aander.

Jeg.

Hvad rører sig hist om den sorte Mand?
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Ben Fischer.

Beed ei, hvad, de toge og skaffe.

Jeg.

Svæve op, svæve ned , hæve sig, bøie sig.

Ben Fischer.

En Sangersfare.

Jeg.

De ftree hende Myrrha,

Ben Fischer.

Og synge dertil.

Ja vel! De fang , og omdelte trykte Sedler, der.

underrettede os om hvad de sang . Da jeg endnu er i Be

siddelse af en saadan , vil jeg ikke unddrage den gunstige

Læser Sangen.

Modtagelse.

Hil Dig, Du Blomsterkrands

Kronet i Yndeglands :

Hil Agnes Dig!

Føl hvor i salig Lyst

Hjertet slaaer i vort Bryſt :

Naar vi Dig englelig,

Signende seer!

Gud være med Dig, Gud!

Sign hende, fjære Gud !

Faderlig-mild.

Som udi Fromhed stor

Over den vide Jord!

Leder vort Blik saa huldt :

Tro hilser Dig. etc. etc.

Neppe vare de tynde Barneſtemmer forstummede, for

en Skare Ryttere i Form og Skikkelse af mecklenborgsfe
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Gensdarmer, pludselig under Kanontorden og høie Raab

trængte ind paa Folket.

„Plads, Plads for de høie Herskaber ! "

Folket adsplittedes , Krigerne beholdt Marken, ganske

som i Pariser- Blodbadet. Ser gjaldt det at tage en

hurtig Beslutning : enten Gaafedreng eller Svinedreng,

enten tilvenstre eller høire, jeg holdt mig tilhøire og svoer

til den guddommelige Svineoppassers Fane. Da Alle nu

havde trængt sig saa tæt sammen som muligt og puffet

mig med det ene Been ud i Søen, herffede der en for

ventningsfuld Taushed og af puur Devotion raabte Folket

ikke engang Hurra. Nu havde det ellers været paa Tiden,

thi Festens Dronning nærmede sig med langsomme Skridt,

hvid som en Svane og stolt kneisende ſom denne, og ef=

terfulgt af Festarrangeurerne , som dels vinkede opmun=

trende, dels truende ; efter dem kom Gjæsterne, dernæst

homines minorum gentium , saasom Kammerpiger og

Lakaier og tilsidst Dragens brogede Hale , de smaa Fi

fferbørn, hvis Opgave endnu ikke var løst fuldstændig .

Jo nærmere Toget kom vor Bacchus, desto uroligere

blev denne, og da Festens Dronning stod ligeoverfor ham,

brød han ud i et saa uhyre Glædesbrøl, at vi forfær

dede foer sammen og hans eget Æsel endog hovedrystende

maatte opgive Forſøget paa at overtrumfe ham. Idet han

terpaa tømte fit Bæger, svang han det over fit vinlov=

frandsede Hoved og raabte :

„Staal Sefter!"

Men denne ubetænksomme unge Gud maa desværre

hcve studeret Begyndelsesgrundene af sin Bacchustilværelse

sle , og levnet altfor megen Gudedrik i Bægret, thi denne

Letning beskrev en Halvkreds i Luften, der begyndte ved



248

hans Herskerindes hvide Gevandt og endte ved min hvide

Straahat og saaledes ved en Øl-Kjæde satte os i Rap

port med hinanden.

„Død og Pine, " sagde Fischer, „det var ellers en

fin Kompliment !"

„Nei hør, veed Du hvad , “ sagde jeg , „naar Du

kalder det en Kompliment , at helde Øl over Damernes

Klæder, saa er det skam let at spille den Behagelige ; jeg

har ogsaa faaet min Deel af Komplimenten, vil Du bare

see min nye Hat."

1

-

„Aa, hvem taler her om Ølſpild, “ svarede Fischer,

,,denne Deel af actus optog den Naadigste ogsaa tilsyne

ladende meget unaadigt ; men jeg mener de Ord : „ Skaal

Soster! ""

„Og hvad finder Du andet end Uforskammethed

deri?" spurgte jeg.

"Kjære Ben," svarede han, „ Du synes kun daarligt

bevandret i Mythologien : den gamle Jupiter fødte , i

hvilket Aar af sin Verdensregering veed jeg ikke,

Bacchus af sin Hofte , og endvidere fødte han af ſit

Hoved den Snildeste, klogeste af alle Gudinder, Mi

nerva, ergo ! "

„Naa, ergo? "

» Ergo , naar Bacchus altsaa siger : Skaal Søster,

vil det for Kjenderen sige det Samme som: Staal Gud

inde Minerva ! "

En høi Adel havde imidlertid forsamlet sig i det fir

dem bestemte Telt og et høistæret Publikum stod gabenbe

og puffende ved Søens Bred, da gjentagen Kanontorden

fra Land udover Søen og fra Søen ind over Larpet

gav Signalet til at Legene tog deres Begyndelse. Widt
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paa Søen laa Flaaden, bestaaende af broget bevimplede

og broget bemandede Fartøier og i deres Midte Admiral

eller Orlogs- Stibet. Alt rigtignok i Miniatur, men al

ligevel rigtig net, thi Flaaden bestod af Baade, Admiral

sfibet var en stor fladbundet Stude, kaldet Pram , dens

Caronader vare laante Kongeskud -Morsere og Admiralen

var en Fiskemester. Mandskabet var iklædt respektive blaa

eller røde Jakker og hvide Sømandsburer og manglede

heller ikke de phrygiske Nathuer. De vare delte i to

fjendtlige Partier, af hvilke de blaa repræsenterede Grev =

indens Farver, de røde Grevens. Ved det første Kanon

stud begyndte Kampen ; parviis roede de Kjæmpende i

ædel Væddeſtrid mod Maalet, Teltet nemlig, og som de

Grønne og Blaas Kamp paa Hippodromen i Constan

tinopel engang holdt Hof og Folk i ængstelig Spænding,

faaledes imødesaae Hof og Folk ogsaa her ængstelig Ud=

faldet af Kampen mellem de Rode og Blaa. Endelig

havde det sidste Par naaet Maalet og nu hævede der sig

en spørgende Mumlen blandt Folket:

"Hvem har vunden?"

Greven har vunden ! " lød Svaret."

Og i denne Kamp havde Greven virkelig seiret.

Dette havde nær givet Anledning til det første Hurra

raab, men----

Respekten og Politiet,

De skræmmede Bonden tilbage paany ;

Og Alle forholdt sig nu tause,

Men efter en kortere Pause,

Opløftede Choret sin Stemme mod Sky,

og sang med en sjælden Ihærdighed

Om Stolthed og Kvindeværdighed.
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Et Hjærte saa fjærligt,

En Moderlighed og en Troskab ſaa ſtor,

De sang om alt Skjønt og Herligt

Et Mennestepie fik skue paa Jord !

De sang om det Store, det Høie,

Men Sangen den gik høit mod det Blaa,

Saa vi ikke rigtig den kunde forstaae,

Og da vi ei ganſke den fatter

Er vi nær ved at briste i Latter.

Derefter affang de følgende Sang paa Melodi af

Barcarolen i den Stumme i Portici" :"

O føl! Velsignelsen udgyde

Sig over os i denne Stund!

Lad Sangen høit for hende lyde,

Den glade Tak, af Hjertens Grund

Dog føl det dybt til Herrens 2re!

Følelse ! hæv Dig!
-

Hvor moderlig, klog hun mon være

Følelse! hav Dig! etc. etc.

-

Jeg gjør her opmærkſom paa, at de to nævnte Fest

fange ere ordret copierede af mig, og at jeg endog intet

har forandret i Interpunktionen, da man i slige exalterede,

ligesom oversandselige Former nok tør tillade sig en stor

Lurus med Tegn, navnlig med Tankestreger og Udraabs

tegn. Jean Pauls Regel for Interpunktionen : Naar

Meningen er halvt ude, sætter Du et Komma, naar Me

ningen er helt ude, sætter Du et Punktum, og naar Du

har skrevet noget , hvori der slet ingen Mening er, kan

Du sætte Komma og Punktum , hvor Du vil , denne

Regel, figer jeg, kan ikke anvendes herpaa.

Elskede Fædreland, fjære Mecklenborg, nu maa jeg
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apostrophere Dig ! Vel have vi sat mange poetiske Pro

dukter i Verden ; men den utaknemmelige Verden, som vi

tro at lytsaliggjøre dermed , nærer den Anskuelse at vi

langtfra producere saa skjønne Digte, som Hvede. Mit

kjære poetiske Meklenborg, jeg kan dog trøste Dig med

den Forsikkring, at Du ikke har nødig at præſentere de

to ovenforstaaende Digte for den funde Fornufts og gode

Smags Domstol, de tilhøre Ukermark , og denne maa

saaledes paatage sig Ansvaret for dem, vi kunne fun

more os derover. Retfærdigheden mod Utermark fordrer

dog, at jeg ogsaa for Sammenligningens Skyld anfører

en af vore Digtere, skjønt min Digter jo ikke kan gjøre

Fordring paa at have besunget det Høibaarne. Altsaa:

her! her!

„ En Bondedrengs Digte“.

Til hans Skolelærer .

Sowie die Sonn' am Firmament

Den Bauern auf die Belze brennt,

So bist Du liebes Schulmeisterlein,

Ein allerliebstes Männelein.

-

En poetist Sammenligning, som maaskee lader meget

tilbage at ønske, men intet tilbage at haabe.

Jægeren og hans Hund.

En Fabel.

Ein Jäger und sein Hund

Verfolgten einen Hasen, und

Wollten ihn greifen, aber

Der Haſ' lief in den Haber¹) .

1) Haber ɔ : Hafer.
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Sammenligner og vælger nu, I Kunstdommere ; jeg

er dog bange for, at Ukermark seirer, om den Sætning

ellers er sand, at netop de smukkeste Melodier og Sange

blive Folkets Fælleseie. Jeg har nemlig hørt Digtet

Følelse ! hæv Dig" synge paa Gaderne i en lille By ,

rigtignok med denne Verſion :

Følelse hæv Dig og hold ei, ei, ei, ei, ei op !

Kaproningen var til Ende, Belønnningerne vare uð

delte; Sangen forstummet ; da begyndte den anden Deel

af actus, Dystløbene (des joutes sur l'eau , fom der

stod paa Fødselsdags-Programmet) . Denne Deel af Fe

ften havde mindre Interesse for mig , men desto større

Jubel vakte den hos dem af Folket, som personlig kjendte

Deeltagerne og nu ikke undlode, høit at opflamme deres

Bekjendte til Tapperhed.

"Johann Kristian ! slaae til ! Johann Jokum! slaae

fra Dig!" saaledes lød det høit omkring mig, og naar

en af de Kjæmpende blev stødt i Vandet , strømmede

Glæden og Latteren over alle Bredder.

Nu begyndte tredie og sidste Akt, Kapſvømningen,

den blev ligeledes introduceret med Kanontorden. En ilde

findet Spøgefugl, som stod ved Siden af mig, yttrede,

at denne evige Skyden forekom ham som Titelen paa det

Shakespear'sfe Drama „Megen Larm om Ingenting . “

Dette være nu som det vilde, vor Opmærksomhed blev

atter henledet paa Søen og først paa et Stillads, der

havde en slaaende Lighed med en Galge, og dernæst paa

fem stakkels Syndere , iførte hvide Ligskjorter , og som

høist modſtræbende beſtege denne Henrettelſes -Maſkine.

„Hvad Fanden ! “ spurgte jeg, „ er det Døds-Can

didater?"

枣
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"

„Nei, nei ! undskyld, det er det saamæn ikke, " sva

rede en veludseende Mand, som efter Klædedragten at

dømme var en agtværdig Borger ; den ene er en Dreier,

den anden er en Skorstensfeier , og de tre Smaa ere

Gadedrenge af ordentlige Forældre fra vor agtbare By

M., de ere alle begjærlige efter at vinde den udsatte Priis

af 12 Thaler preussisk Curant ! "

Her blev hans Tale afbrudt af Skytset, og „ Plump,

Bladft!" sprang den Ene efter den Anden fra Stilladset

ud i Søen.

„Hvor fiønt ! " udbrød en ung , bleg Dame, som

maaskee var bleven for stærkt angreben af Romantiken,

"saaledes styrtede Sappho fig engang i hvidt Gevandt

fra den Leucadiske Klippe. "

„Ja, “ udbrød Fischer ondskabsfuldt, „ eller saaledes

springe to Newfoundlandere og tre Pudelhunde i Vandet,

for at slaaes indbyrdes om et Been, som er kaftet derud . "

Den ene af Svømmerne foretrak dog skyndſomſt at

søge Bredden, hvor han skjulte sig bag en Bust og op=

førte den Scene af Shakespeares Sommernatsdrøm “,

hvori det hedder : denne Hvidtjørnhæk skal være mit

Baaklædningsværelse, " tre andre naaede ikke Maalet, eller

i al Fald for sent, og maatte tildeels opfiffes af Baade

for at frelſe dem fra Vandnymfernes Favntag.

Kun Dreieren naaede Maalet og blev Seirherre:

"

Med al den Ynde, den Naadige eier

Modtager den Hulde den seirende Dreier

Og ud fra den skjønne, den fine Mund

Flyde rosende Ord i den festlige Stund.

Saa Dreieren er i den syvende Himmel

Og staaer af Glæde betuttet og ſvimmel
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Medens Grevinden med Pine blaa

Hans smukke Former fornøiet besaae.

Og nu med en Mine saa huld og god

Hun Dreieren hen til Hans Naade førte

Der stod og saae og slet ikke forstod

Det Ringeste af hvad han saae og hørte.

Havde der iøvrigt blandt de Tilstedeværende været

Elever, mandlige og kvindelige af de bildende Kunſter,

vilde de her have havt den bedste Leilighed til at studere

Læren om de vaade Gevandter ; det vaade Shirting slut

tede sig saare nøie og gjennemsigtig til Seirherrens

Legeme.

„Han seer ud,“ sagde Fischer , som en mandlig

Datter af Niobe i Berliner Muſœet. "

Festen i S. var sluttet ; nogen Kanontorden, nogen

Vognraslen, og Alt var forbi . Da opløftede Folket

sin Røst, ikke for at raabe : „ Hurra ! “ nei ! „ Til B.“

lød det , og til B ! " gjenlød det fra tusinde Struber;

saaledes maa de første Korsfarere paa Sletterne ved

Clermont have raabt : „til Jerusalem, til Jeruſalem ! “

"I

Fischer, Meier og X. (notabene jeg er her X., den

tredie ubekjendte Størrelse) bestege ligeledes deres Kjøre

tøi og agede til B. Der vare vi nu ; men hvorledes

skulde vi komme under Tag? Gjæstgivergaarden var saa

propfuld, at man ikke kunde trække Veiret. „ Det rumme

lige Huus kunde ikke rumme Gjæsternes Tal, som kom

vandrende til Folkefesten". Ved List, Overtalelse , men

navnlig ved Hjælp af Skulderbladene lykkedes det os en

delig at tilkjæmpe os en Plads i Hotellet.

―――

Neppe vare vi derinde , før vi atter ønskede os ud

af dette Dampbad ; men dette var umuligt ; Huset lig=
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nede de Gamles Underverden, man kunde nok komme ind,

men ud kom Ingen med Undtagelse af Orpheus og The

seus ; men den ene var en Sanger og den anden en

Helt , og vi vare ingen Sangere og just heller ingen

Helte, hvorfor vi ogsaa taalmodig maatte lade os presſe.

Endelig var jeg saa heldig at erobre et Vindue; ud af

dette lænede jeg mig , dels for at faae frisk Luft, men

tillige for ved mit Legemes bløde Dele at paralysere mine

Opponenters Puf. Den som har feet Puderne paa de

bagerste Dele af Jernbanevognene , vil anerkjende denne

min Adfærd som aldeles rigtig og begrundet i Mekanik

kens Love. Saaledes laa jeg i halvanden Time, men

jeg blev ogsaa herlig belønnet for mine Puf og Trængsler.

Først skinnede et Lys frem bag Træernes mørke

Løv, derpaa to, tre, indtil tusinder af Flammer tilsidst

belyste den skjønne Landsby , som laa der, overgydt af

straalende Klarhed, og dog ligesom bly, skjulende sig bag

Træernes Løv , lig en smuk Bondepige, der, for første

Gang i et hende uvant Smykke, ikke veed, om hun skal

vise sig for det fremmede Øje eller skjule sig .

Vi ilede ud og blandede os mellem den fre og

tilbage bølgende Mængde , der som Myg sværmede og

summede omkring Lysene. Det var en fortryllende Af

ten, som skabt til at fremkalde et Anfald af Sentimen

talitet. Jeg sporede allerede en vældig Lyft dertil og An

faldet var vel ogsaa kommet til Udbrud, naar Nysgjer

righeden ikke havde draget mig hen til det skjønt oplyste

Slot. Men her blev Sentimentaliteten grundigt dreven

ud af mig ved en drillende Kobold, som havde skjult fig

bag de transparente Inskriptioner paa Slottet, og bragte
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en ustandselig Latters Taarer til at rulle ned ad mine

Kinder.

Inskriptionerne vare alle høist simpelt udtrykte ved

latinske Initial - Bogstaver (og jeg maa spørge, om der

gives en ædlere , mere betydningsfuld Simpelhed , end

disse stive , lige , tykke og tynde Pæle og Pallisader) ; i

Farven var der dog bibragt dem den største Mangfoldig

hed, de brændte grønne og blaa, røde og gule, som Lap

perne paa en Harlekinstrøie.

Det første Transparent lød :

Grab' B. . . dieſen Tag in Erz und Marmor ein,

Auf daß er Kindes Kind soll unvergeßlich sein.

Det andet var mere specielt beregnet paa Trans

parentudstillerskens Forhold til Festens Dronning, men

havde dog trods al Klarhed fra de bagved stillede Talg

Ins mange dunkle Steder det lød :

Herskerinde over Gaarden

Du træde ind til os som Vaaren

Med Godhed og med Kjærlighed isinde

Tag naadigst imod dette Roſenminde

Fra Husets allerærbødigste

hengivne Tienerinde.

Da enhver Interpunktion manglede her, vover jeg

ikke at tilføie de manglende Tegn og overlader dette til

et Akademi for Inskriptioner.

Imidlertid vare vi naaede til den klartoplyste Spiſeſal

1) Dette Vers har Fritz Reuter ladet Marie Møller fremfige

ved Indtoget paa Pümpelhagen („Landmandsliv“.)

AI. S.
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og da det var tilladt Folket paa Afstand, at vedertvæge

fig ved Taflets Spise- og Drikkevarer , gjorde vi meget

ugenert Brug af denne Tilladelſe ; jeg for min Part,

med stor Nytte, vel ikke for min Mave, thi den sfreg

Ak og Bee over de mere fornemme Mavers Prærogativer

og deklamerede :

Ohne Wahl vertheilt die Gaben

Ohne Billigkeit das Glück,

men derved, at der paatrængte sig mig en Betragtning

over offentlige Tafler, som jeg ikke vil forbeholde Læseren.

I de ældste Tider, i de Tider, da de babyloniske,

assyriske, chaldæiffe, ægyptiske o . s. v. Konger, Abſolu

tismens Prototyper, levede , fandtes der ingen offentlige

Tafler, og med Undtagelſe af Nebukadnezar har jeg ikke

læst om nogen Regent fra hin Tid, der har spist offent

lig ; men Nebukadnezar spiste Græs som en Stud , for=

modentlig paa en veldyrket Kløvermark, altsaa sagtens

offentlig. De græske Keisere, i ethvert Tilfælde de vær

digste Repræsentanter for Absolutismen i en senere Tid,

vogtede fig vel for at gjøre Afbræk paa deres Guddom

melighed ved offentlig at tilfredsstille deres legemlige Tarv.

De orientalske Herskere have nu til Dags sikkert ved Øre

afſfjæringer og Bastonader opnaaet den rigtigſte Takt i

Abfolutismen , og ere virkelig beundringsværdige heri,

maaskee ogsaa en Gjenstand for Misundelse for nogle

Liebhavere ; men , spørger jeg , vilde Abdul - Medschid

maaffee offentlig med høistegne Fingre stoppe fin saffran

krydrede Pillau i sin høistegne Mund ? eller vilde Dalai

Lama, denne Repræsentant for den geistlige og verdslige

Despotisme vel kunne sælge en eneste af sine vellugtende

Daaſer, naar Enhver kunde see, hvilke Ingredientsſer han

17
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benyttede til at tilberede deres Indhold? Saa

vidt var jeg kommen i mine Betragtninger , da bruſede

der pludselig fra et Hjørne af Salen bag Løv og Blom

ſterguirlander , et Noget frem , der snart enstemmig af

Tilskuerne blev erklæret for en Engel, da det var forsynet

med Vinger, og ovenikjøbet for en virkelig Engel, da det

levede ; men hvor ulykkeligt saae dette lille himmelske

Væsen ikke ud, hvor ulykkelig-ængstelig svævede det ikke

henad Loftet ved Tougværket , hvor dyb Medlidenhed

følte vort Menneskebryst ikke med denne Himmelsborger!

Naar alle Engle see saaledes ud og ere saa bange for at

falde ned, tænkte jeg, maa det kun være en slet Metier

at være Engel.

Englen svævede ned over sin Herskerinde (dette er

det gængse Modeudtryk paa Godset) og overrakte hende

et Hjerte af Marzipan , stort og bredt , et ligesom fir

ffaarent Hjerte og udenfor hos os foran Vinduet lød en

firstemmig Sang, hvis Ord jeg er saa heldig at kunne

meddele mine Læsere :

Dig hilser en Engel skjøn, hilser

Cunos Hjerte, ja Hjerte bringer

Cunos Hjerte, ak, naar Din Cuno fig nærmer,

Glædes Dit Hjerte saa høit, saa glædes jo

Dit Hjerte, Dit Hjerte ſaa høit ! etc. etc.

(Ufermarkt Produkt. )

"

„Naa," sagde en bred , fuldvægtig Mands brede

Stemme, dette gaaer dog langt over min Forstand ; af

den Grund at forskrive en egen Meschantikus fra Berlin !

Dette er da langt værre, end at kjøre Heste i Kareth,

men derfor udbeder jeg mig ogsaa en ung Aflægger, af
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Hjertet nemlig, ikke af Englen, for ſaadanne Aflæggere

har jeg selv nok af hjemme."

„Aa ! “ sagde en anden Borger, „ Spøgen er endnu

ikke til Ende, nu kommer Fakkeltoget. "

Men det vilde vi ikke oppebie , vi forlode Slottet

og sade snart paa Vognen og rullede hjemad. Jeg sad

foran hos Kudsten, Fischer og Meier paa den bagefte

Agestol, og Begge kappedes snart i melodiske Næſelyde,

den lille Meier snorkede i Falsett, den fuldblodige (taget

i dette Ords plebeiske Betydning) Meier i dyb Bas .

Foran os stod Maanen, klar og fuld, og skuede saa for

nem indifferent ned til os, som om den slet ikke fandt det

ringeste Interessante ved os ; men jeg var en gammel

intim Ven af den og havde i min første Kjærligheds

Vaar dyrket den meget, ja ovenikjøbet incommoderet den

med sentimentale Digte, men Forholdene skilte mig senere

fra den og nu søgte jeg atter at knytte en Liaison med

den. Da jeg hilsede den med den hverdagsagtige Hil

fen: "
Gode Maane, Du vandrer saa stille, " syntes den

først ikke at ville fjendes ved mig, men da jeg tilraabte den :

"

„Füllest wieder Busch und Thal

Still mit Nebelglanz,

Løsest endlich auch einmal

Meine Seele ganz, "

tunde den ikke holde sig længer, thi dette havde altid væ

ret det Stikord, hvorved jeg havde henledet dens Op

mærksomhed paa mig, og den smilede nu saa venligt ned

til mig med sit brede, velvillige Ansigt, at jeg i Begyn

delsen var tilmode, som om jeg var bleven 15 Aar yngre.

Dog talte vi ikke om Elskovsvanvid, men helt fornuftigt

først om Dagens Politik, derpaa specielt om den nu for

17*
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lobne Dag, hvorved den var fræk nok til at paaſtaae, at

han egentlig havde været causa movens ved hele Fest

Historien ; som bekjendt udøver han nemlig en mægtig

Magt paa enkelte Menneskers Hjerne, og denne vilde han

da ogsaa i Fremtiden anvende efter bedste Eyne, for ikke

at komme helt ud af Mode, da han vel nok havde mærket,

at hans tidligere søde Cultus ved den nuværende Gene

ration formedelst Jernbane- og Repræsentativ-Forfatnin=

ger var meget i Aftagende, lige som han selv undertiden.

Tilsidst talte han om sin Indflydelse paa den organiske

Materie i Almindelighed , gav mig en kort Kritik over

Liebigs organiske Chemi, som ikke havde hans fulde Bi

fald, men af den latterlige Grund , at hans Indflydelse

ikke noksom var fremhævet deri. Derpaa talte han meget

om den Velsignelse , som han bragte Landvæsenet ; han

paastod bl. A. at det var ham, der forhindrede, at Jord

lopperne ødelagde Ærtemarkerne, og dog ansaae de dumme

Mennesker, idet de fornægtede hans Personlighed , ham

fun for en almindelig Himmel-Lygte. Kort sagt, den

blide, medfølende Ven og Fortrolige fra mine Ungdoms

aar og Ungdomsdrømme var bleven til en gammel lærd

Hans Kvast, som led af Hypochondri ; den vilde lige til

at sætte Kronen paa Værket ved at opstille nogle himmel

legemlige Paradorer, da den lige med et begyndte at gjøre

Grimasser, som naar En pludselig puster os Tobaksreg

i Ansigtet.

"Hvad er der i Veien, Luna, “ spurgte jeg, „faaer

Du ondt ?"

„Ak," svarede han, see Dig blot om!"

Da jeg gjorde det , faae jeg en tyk rødfarvet Røg
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hæve fig og sort rødmede Himlen" som der staaer i

„Kuno, den smukke Jægersvend ."

" Det er Fakkeltoget, " sagde jeg .

44
""Ja," sagde Maanen, det er et Fakkeltog, hvorved

Menneskene forbaane mit blide, rene Lys , og den gamle

Sol, som du ikke seer nu, sidder dernede hos Dine An

tipoder og leer mig ud og spotter mig ; men vent ! Det

vil ikke gaae Dig bedre i Morgen. Ak og Vee over

disse Mennesker ! og for saadanne Mennesker maa jeg

ffinne !"
--

Saaledes udbrød Maanen hulkende , greb efter en

Sty, tørrede sine Øine med den , som med et Lomme

tørklæde og trak sig sorgfuld tilbage bag Himmelhvælvin

gens Kulisser.

Men jeg sad og grundede over hvad den vel mente

med sin Magt over Menneskenes Hjerner og om den

vel endog turde vove et Angreb paa høivelbaarne Hjerner.

Da dette var to Spørgsmaal, som havde meget pro et

contra, og flige Spørgsmaal regelmæssig først styrte mig

i en uopløselig Forvirring og derpaa i en Halosſlummer,

saa stete dette ogsaa i Dag. Mine Venners Snorken,

Kudskens Nikken , de trætte Arbeidshestes dovne Gang,

Sandets Knasen under Hjulene, det ene indtørrede Hjuls

Stønnen, som stedse gjentog sig i samme Melodi hver

gang det dreiede sig om sin Axe og som min Phantasi

underlagde Terten : „Følelse hæv Dig", alt dette var nok

til fuldstændig at lulle mig i Søvn. Det var førſte

Gang i mit liv , at jeg faldt i Søvn paa en Vogn ;

men, kjære Læſer, tænk Dig kun Ordene: „Følelse hæv

Dig" sunget nogle tusind Gange for Dig af et tørt

Hjul, og Du vil forstaae, at man derved først belemres
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med en heftig Hovedpine og derpaa falder hen i en be

døvende Søvn.

Pludselig foer jeg op ved et stærkt Ryk og et der=

paa følgende Brag og Raslen; forfærdet vendte jeg mig

om og opdagede til min største Forbauselse, at der, hvor

mine Reisefæller tidligere havde pleiet deres Magelighed,

ragede to Bar Ben op i Luften, som derpaa begyndte at

manøvrere paa den mest eventyrlige Maade.

"Holdt, Kudst, Holdt!" tvættede Fischer.

„Holdt, Kudst, Holdt!" brølede Meier.

De bagefte Remme paa deres Agestol vare sprungne,

Begge havde fulgt Tyngdens Love og laae nu der som

et Par mediatiserede Fyrster paa Wiener Kongressen, En

hver søgende at reise fig paa den Andens Bekostning.

Fischer søgte og fandt et Støttepunkt i Meiers

sfaldede Hoved, som han i denne Nødens Stund ikke

regnede mere end en gammel Billardkugle; men Meier

lagde fin brede , smørbløde Haand tværs over Fischers

skarpe, skjærende Profil , som om han vilde tage et Af=

tryk deraf. Begge vilde nu hæve fig op paa deres gjen=

fidige Støttepunkts Bekostning , en efter alle Statittens

og Dynamikkens Regler umulig Opgave ; samtidig spil

lede deres Been utrættelige den paabegyndte Rolle som

Balancerstænger og afgave et nøiagtigt Thermometer for

Kraftanstrengelsen og Barometer for det gjensidige Tryk.

Underneden forfægtede Arme og Hænder deres Sag, oven

paa, aldeles uafhængige af disse, vare Benene i en livlig

Fægtning, snart seirede Fischers lette Tropper, de hvide

Pantalons, snart bleve de slaaede af Marken af de

Meierste Kravestøvlers svære Kavalleri.
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Der hørtes Kampraab, Suk og Stønnen.

Fischers Behændighed var ham dog her til ingen

Nytte ; blytung , som en Mare, hvilede Meiers Kjød

masser over ham. Ligesaa lidt nyttede Meiers Vægt

denne : han var ikke i Stand til at bringe fig selv i

den Stilling , som vilde bevirke at Agestolen atter gif

forover, og det uagtet han snøftede og pruftede som

en Grønlandshval. Kudfken og jeg vare aldeles upartiſke

Tilskuere.

"Herre," sagde hiin idet han tændte fin Pibe, som

var gaaet ud , „ hvorfor skulle vi mengelere os deri , lad

dem selv bringe deres Sager paa Fode!"

Dette gik dog ikke længer an ; det Meierske Fuld

blod truede med et Slagtilfælde og det Fischer'ste Profil

gik sin Opløsning imøde.

--

Kudffen maatte da nu arrestere Kravestøvlerne og

jeg fangede de hvide Pantalons , hvorpaa Benene først

sluttede en Separat-Fred indbyrdes, hvilken ogsaa senere

blev tiltraadt af Arme og Hænder. Vi løftede og skjød

faa længe, indtil Ligevægten var gjenoprettet ; det var et

svært Stykke Arbeide og har givet mig et nogenlunde

Begreb om, hvor vanskeligt det maa være at gjenoprette

en forstyrret politisk Ligevægt.

Denne sidste Malheur havde angrebet den stakkels

Meier saaledes, at han paa mit Spørgsmaal om han

næfte Dag vilde med til F., for at bivaane de der ar=

rangerede Festligheder , høit og helligt svor paa, at han

heller vilde sulte en hel Dag og knæle paa Erter, end

paany at bivaane slige Galskaber, som han behagede at

udtrykke fig. Men den lille Fischer sagde :
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"Jeg skal til enhver Tid være rede ! " Efter denne

Aftale stiltes vi og jeg sov kort efter ind med det samme

Spørgsmaal til Fremtiden, som Landmanden hver Aften

ufortrødent forelægger den :

„Hvordan vil Veiret monstro blive imorgen ?"

span
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Anden Dag.

Slutningsfesten i F.¹)

Motto:

Om Greven saa gjerne vi synge vil

Dog hellere om Hendes Naade

Thi Hvo, som kun roser Hans Naade vil

Den bittreste Dadel ramme.

Han virker vel meget, men hun end meer

Hun er værdig i Sang at prises,

Af Alt hvad paa Godset der daglig steer,

Er hun dog kun causa movens.

Næste Morgen steg Phoebns o . s. v . , gyldne Vogn

o . s. v ., rosenfingrede Eos o . s. v . , svømmede Soloskyerne

henad den azurblaa Himmel ! o . f. v. Kort sagt, det var

en prægtig, folklar Dag og Solen skinnede over hele det

mecklenborgske Land og forhaabentlig og efter al Sand

synlighed ogsaa over Pommern og Ukermark , thi vi ere

"¹) Hertil bemærker Udgiveren af Aarbogen Mecklenburg", i

hvilken dette Frig Reuters første større Arbeide blev opta

get (1846 og 47) :

Forfatteren siger i fit Brev : „Det høigrevelige Liv paa

Godset, har forandret fin Farve saa meget siden 1842, at en
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ikke saadanne Egoister, som Indvaanerne af Reuß-Greiz

Schleiz og Lobenstein, der kun sørgede for sig selv og for

nogle og 20 Aar siden endnu bade :

Herr Gott! gieb Regen und Sonnenschein

Für Reuß-Greiz- Schleiz und Lobenstein,

Und woll'n die anderen auch was haben,

So können sie dir das selber sagen.

Fischer, som jeg efter Aftale vilde afhente til vor Fest=

reise, kom mig allerede reisefærdig imøde og fortrak fin

Mund til et venligt : „ God Morgen! " Naar jeg her

taler om min Ben Fischers Mund, saa er dette, som jeg

i Egenskab af samvittighedsfuld Historieskriver bemærker,

kun en euphemistisk Floskel, thi den Stakkel har ikke det,

som mine skjønne Læſerinder forestiller sig ved en Herre

mund, Naturen har kun som Surrogat herfor, givet ham

et rundt Hul med Læder-Klapper , i hvilket han denne

Morgen havde stukket en skjøn, fuldt udsprungen Rose.

Efterat jeg havde gjort ham de ømmeste Bebreidel=

fer over denne Sammenstilling af Gult og Rosa, begave

Beskrivelse af Fødselsdagsfesten 1842 nu (1847) kunde ſee

ud som en Usandhed . For den, som veed, hvor let falsk Reli

giøsitet slaaer over i Frivolitet, vil hiin Forandring rigtignok

ikke synes gaadefuld , den opmærksomme Jagttager vil meget

mere ikke alene i den daværende pudsige, men selv i den nu

værende fromme Fødselsdagsfest opdage hint Hovmod, som

søger at faae enhver anden Personlighed til at bøie sig for

sin egen og til at tjene sig, og er driftig nok til at nedvær

dige fine Medmenneſker til Hofnarre og Pierrot'er, eller og=

saa ved Haardhed og Undertrykkelse af enhver Art tvinge

dem til Stinhellighed og sykleri.
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vi os paa Veien. Jeg vil ikke skildre , hvorledes vi

slentrede gjennem grønne Marker og Lunde, gjennem der

bølgende Korn, overladte til vore Tanker , jeg vil ikke

fortælle , hvad vi fortalte hinanden , ikke filosofere over

det, hvorover vi filosoferede, men ganske simpelt berette, at

vi efter nogle Timers Forløb naaede Godsets Grændser

og betraadte dets Territorium.

Af Folk, som vi mødte, erfarede vi , at det „ endnu

itte var begyndt" , og toge derfor den Beslutning, først

at styrke os ved en lille Frokost. Min tortbenede Ven

var meget angreben af Turen, - hvilket ikke var saa

fært, da han stedse havde maattet gjøre to Skridt for et

af mine lange, saa at vi sikkert, da jeg gik i Forveien,

for mulige Tilskuere har havt Lighed med en vandrende

dactylus :

――――
·

---

Vi havde allerede udhvilet os i nogen Tid, da vi

i det Fjerne saae en Støvffy have fig, foran hvilken der

langsomt skred en menneskelig Skikkelse. Fischer , som

altid havde et Ord paa rede Haand, sagde :

" See blot, en Hjord Faar, som lydigt følger i Hæ

lene paa deres Fører! "

Denne Hypothese fandt jeg først plausibel, eftersom

Berlinerne paa denne Aarstid altid pleie at have „noget

Gemyse og nye Gulerødder“ , og en Bedekølle er et meget

behageligt Appendix hertil. Men vi havde taget meget

feil i vor Hypothese, det var ingen Uldbærere, men

derimod Hørbærere, nemlig den hørhaarede Ungdom fra

Godset, der under Anførsel af deres Skolelærer , vare

kommanderede til F. som Aktører for denne Dag. Mager

og tør som en af Pharaos syv magre Køer støvlede Skole
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læreren af i Forveien ; trivelige som de syv sede, vraltede

og traskede Godsets lavbenede Mandskab i Hælene paa

ham; de vare ikke i Kostume, eftersom de agerede Natur,

og med deres bare Been og Hoveder lignede de Evigheden,

de havde hverken Begyndelse eller Ende, overgiven Glæde

skinnede ud af deres teglsteensrøde Ansigter og derover

skyggede Haarets Straatag ; Slagsmaal fittrede i deres

brune Hænder, og med den Humor, som lyste ud af deres

Dine, havde jeg for evige Tider kunnet proviantere hele

Skolelærer-Lauget i hele Tydskland.

Og foran denne overgivne Skare ftred deres fryg=

tede Despot, som Herskerindens Huldsalighed og Gunſt

havde forsynet med en ny Ekvipering. Han bar graa

Nankins Benklæder, en graaa Nankins Frakke, en graa

Nankins Kastjet og havde et graat Nankins Ansigt ; han

ſaae ud som en Graat i Graat malet Skolestue , som

Primakortet for en Reiſende xar' ¿§oxýv , der gjør i

graat Nankin , som Chokolade dyppet i „Muſchuť“ .

Saaledes ffred han frem, lig Præpofitionen ante foran

en Stare irregulære Participia , og vakte en ubeskrivelig

Blanding af Gaben og Latter hos mig .

„Lee ikke ! " sagde Fischer, „thi viid : denne Stakkel

er oprindelig en Løve af Katteslægten, som bliver kaldt

Menneste : primus inter pares et fruges consumere natus ¹) ,

født til rød Krave og røde Opslag , har han endt med

graat Nankin; en misundelig Skjæbne har neutraliſeret

Fødselens Fortrin og tvungen ham til at indsee, at selv

¹) Den første mellem Ligemænd og født til at fortære Mar

kens Frugter. AI. S.
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Fuldblodsheste maatte tørre ind af Mangel paa Naring ;

tort sagt, han er en forarmet Adelsmand.

Es ist eine alte Geschichte

Doch bleibt sie ewig neu,

Und wem sie just passieret

Dem reißen die Hosen entzwei .

Men tro endelig ikke, " vedblev Fischer alvorlig, at jeg

vil udøse min Spot over det gamle Menneske, min Spot

er ene og alene rettet mod det Dilemna , som den ond

skabsfulde Tid har ført ham ind i , den er rettet mod

den Maade, paa hvilken en Standsfælle har draget ham

ud deraf. Fra dybeste Nød raaber han nemlig til Her=

fferinden over Godset her ; denne tager sig ogsaa af ham,

og gjør ham til Landsbyskolelærer, men for denne

Ret Lindser maa han give Afkald paa fin medfødte Adel,

fine Førstefødselsrettigheder og Ordet : von, bliver fra

taget ham, for at Skolestøvet ikke skal besmitte det,

ligesom man tager Søndagsfrakken af, naar man gaar

til et smudsigt Arbeide. "

-

„Fischer ! Fischer ! “ udbrød jeg , „ det er jo utro

ligt. Det var jo den ſtørſte Inkonsekvents og en fuldstæn

dig Mangel paa Principer, det vilde jo være det samme,

som at omstøde den hele paa Indpodning grundede Lære

om Blodet, den som med uhyre Moie er bevaret gjen=

nem Aarhundreder. Nei, hvorledes kunde en Adelsmand

af Guds Naade blive tvungen selv ved en Adelsmand af

endnu høiere Guds Naade , til at opgive det lille Ord

von foran sit Navn, Ordet Høi foran sit Velbaaren ? !

og dernæst : hvorledes skal han fornægte fine legemlige

Kjendemærker, saasom: korte Øren , smaa Hænder og

deslige. Det vilde jo være det samme som at aabne
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Dinene paa os Carnailler , og lade os see , hvorledes

Penge ere en nødvendig Ingredients for Adelen og Ade

len saaledes ikke er noget Immanent, Sacramentalt, In

delibilt ! Det vilde jo, som Talleyrand siger, være mere

end en politisk Forbrydelse, det var en politisk Feil ! “

„Men, kjæreste Barn, " svarede Fischer mig, „er Du

da saadan en Aarsunge, at Du ikke kan see, hvorledes

denne Mangel paa Principer endogſaa er trængt ind i

Adelens gamle ærværdige Institution og deftruerer denne

ved Mesalliancer og borgerlige Erhverskilder ? Livet og

fremfor Alt Godslivet gaaer nu til Dags over alle

Principer ; et Skolelærerembede paa 200 Thaler Gage

bliver foretrukket for en adelig Titel, fordi man nu ikke

mere som i tidligere Tider kan sende denne hen i de hi

storiske Fordommes Bank og verle den i blanke Dalere.

Og hvad Læren om Fuldblod og blandede Ægteskaber

angaaer, saa er man bleven af ſamme Mening som Eng

lænderne, nemlig at Halvblodet bedre egner sig til prak

tiff Brug og at Ordet von's Formaling med en vægtig

borgerlig Bengesæt leverer et Produkt, som lettest hjælper

ud over Livets Meie og Besvær. See, min Son:

Overbevisninger gjælder slet ikke mere ; Jøden , der har

forelsket sig i en chriften Pige, lader sig uden videre døbe

rigtignok forekommer en saadan Karl mig da, ſom

det hvide Blad mellem det gamle og ny Testamente

og den Adelige kaster uden videre ſin Adel overbord, naar

den generer ham, thi først kommer Penge og siden Adel.

Derfor lader heller Ingen fig adle, som ikke har Penge,

ſelv om de ogsaa i hans levende Live optage ham blandt

de Hellige, men kun Riddergodseiere, som vi i vort kjære

Land have mange afskrækkende Exempler paa.
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Engstelig havde jeg feet mig om under denne Dia

tribe, og med et taknemmeligt Suk udbrød jeg :

„ Gud være lovet og takket, at her ingen Gens'dar

mer er!" medens Fischer vedblev at føre sin alt Ær

værdigt, endogsaa Lehnsretten omstødende Tale ; men for

ifte at tabe al 2refrygt for den reciperede Adel og dens

Jomfru-Klostre, søgte jeg ved tykke Censurstreger at ud

slette disse Sententſer af mit Hjerte.

Med stor Heftighed bestred denne Fischer især min

Anskuelse om, at visse korporlige Fortrin, saasom forte

Øren, smaa Hænder, medfødte Epauletter o. f. v. havde

udviklet sig hos Adelen ; han anførte desværre flere uom

stødelige Exempler paa helt sædvanlige, ja endogſaa paa

usædvanlig lange Øren hos denne Menneskerace, hvilket

sidste Fænomen navnlig kunde iagttages i Forbindelse med

en stor Stivhed i Nakken.

"I Din Enfoldighed, " vedblev Fischer, som nu blev

mere varm og grov, „synes Du at forestille Dig Sagen

saaledes, at, ligesom man altid kan gjenkjende en Tydsker,

der er udvandret til Texas, i denne sin Egenskab, saaledes

vil man ogsaa kunne udfinde en Adelig, der som Frimu

rerne sige , har dækket sig og f. Ex. kaldte sig Hr. Fi

scher, imellem Borgerlige, ligesom et Merinosfaar mellem

almindelige dito. Det er en grændseles Simpelhed af

Dig, thi veed Du hvad, jeg har paa det mest Fuldendte

feet Cavalerer blive fremstillede af Gjøglere, reisende Op

vartere og Barbersvende, der udgave sig for Adelsmænd,

og paa den anden Side har jeg kjendt Adelsmænd, fødte

Adelsmand, ſom for deres Fortjeneſter af at lette, omend

itte Statens Afgifter, saa dog Statens Kasse, ere blevne
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degraderede i Borgerstanden, og som man ikke paa nogen

Maade kunde stjelne fra andre Carnailler".

Jeg var selvfølgelig meget længselsfuld, efter at und

slippe disse Fischers upolitiske Forelæsninger, og blev ders

for umaadelig glad, da vi endelig , Kl. 4 om Eftermid

dagen ankom til Slotsgaarden i F.

Her fandtes de samme Prydelser af afhuggede

Grantræer, som vi Dagen før havde beundret i S.,

selv Moddingen var prydet dermed , hvilket gav den en

for Festligheden meget løftende Karakteer. Men de høie

Herskaber sadde endnu ved Taflet, og vi funde altsaa

foreløbig slutte os til den Folkeskare, som var hidlokket

af de lovede Festligheder og opsøge Bekjendte. Den

første , vi traf paa , var hin brede fuldvægtige Mand,

som Aftenen før havde ønsket sig en Aflægger af Marzi

panbjertet; han stod der og svedte, eller som en Læge af

mit Bekjendtskab , naar han taler med Damer pleier at

udtrykke sig : „han duftede“ . Fra Tid til anden udbrød

han : „Mærkværdigt ! Høist mærkværdigt ! " og derved

stirrede han ufravendt paa det høigrevelige Slots Vinduer.

"Hr. M.,“ sagde jeg, hvad tiger De efter, jeg

fan Ingenting fee!"

"

Jeg ikke heller ! " lød Svaret."

"‚Naa, hvad er det da, der er saa mærkværdig ?"

,,Illuminationen, " vedblev han.

„Illuminationen!? Den 30te Mai om Eftermid

dagen Kl. 4? Jeg seer skam ingen! "

„Jeg ikke heller ! " lød Svaret, „men der skal nu

være en" ; og med disse Ord satte han fine Legems

masser i Bevægelse. Vi fulgte ham, og da vi kom

nærmere, pegede han triumferende op til Slotsvinduerne,

―――
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som meget rigtigt bleve, vel ikke oplyste, saa dog beoſede

af en doppelt Række brændende Lys.

"

„Nei , det er dog et stærkt Stykke ! " udbrød han

derpaa, det var galt igaar med Hjertet og Englen, men

den ene Djævel overtrumfer altid den anden ! Jeg avde

dog ikke tænkt mig, at Lysestøberne og Sæbeſyderne skulde

løbe om Kaps med den kjære Sol om , hvem der kunde

komme forbi den anden ; det vilde min kjære Kone nu

slet ikke tro paa, og hun troer dog ellers paa Varsler og

paa den lille Firstillings -Kalender ! "
――――

Lille Fischer, som i ſlige Tilfælde altid pleier at have

en Konjunktur paa rede Haand , erklærede denne Illumi

nation for at være en sublim Finantsspekulation. Han

begrundede denne Anskuelse saaledes : Hollænderne, ſagde

han, havde engang for mange Aar siden opbrændt hele

deres Forraad af Kryderier paa Torvet i Amsterdam,

for at drive Priserne paa denne Artikel i Veiret . Paa

ſamme Maade, mente han, havde man ogsaa her til

Hensigt, at faae Priserne paa Fedekvæg til at stige ved

et ellers rigtignok helt unyttigt og uforklarligt Forbrug

af Talg. Men jeg tænkte paa Sidestykket til denne Il

lumination, nemlig paa Fakkeltoget , hvorved man igaar

vilde fordunkle Maanens Lys og først nu blev den Paa

stand mig indlysende, som Maanen igaar udtalte, at han

ved den Indflydelse han endog udøvede paa høivelbaarne

Hjerner, ogsaa havde talt et Ord med ved vor Fest

historie.

Det heigrevelige Taffel var imidlertid bleven hævet

og til Folket , som allerede driftigt var trængt ind i

Parken, sluttede sig , naar dette Udtryk ikke flinger for

familiært, den udvalgte Deel af Tilskuerne, blandt hvilke

18
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der som jeg først i Dag opdagede, ogsaa befandt sig en

felte tamme Englændere, hvis Nærværelse temmelig tyde

lig gav sig til fjende ved deres gurglende , hvislende,

fremspyttede Ord. Hvor misundelige disse stolte boere

ere blevne paa vore Morskaber! saadanne stramme Eng

lændere lade sig blot ikke mærke med det.

I Dag var der desværre hverken uddelt Plakater

eller ukermarkske Festdigte mellem Folket ; maaske skulde

det Hele derved faae et mere improviseret Præg. For

dog at gjøre de efterfølgende Scener mere anskuelige for

den ærede Læser, har jeg forudstikket folgende Plakater:

Ifølge høi Befaling bliver der i Dag

den 30 Mai 1842

ved Sammenvirken af flere udmærkede Kunstnere

for første Gang opført

Fremad!

eller:

Kun til Belønning for det modne Folk

giver man det Constitution.

original Farce i 4 Akter.

Personerne:

#

To unge Danieller som Dommerne over

Folket

50-60 forskjellige Folkeslag, deriblandt

Tyskere, Baschtirer og Botokuder .

1 Sviin .

fremstillet af

2 unge adelige

Spreussiske Lieutenanter

50-60 Drenge

fra Godset.

1 virkeligt Sviin.

Stuepladsen forestiller en grøn Plaine. I Bag=

grunden er der opreist en Stang, hvis Top er prydet

med Baand og Tørklæder, men som forneden er besmurt

med grøn Sæbe.
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Ved Affattelsen af denne Plakat , er jeg gaaet ud

fra, at Festarrangeurerne have havt den Intention, at

drage fig de saakaldte store Tidsspørgsmaal til Nytte,

som et Middel mod Kjedsomhed og tillige ved Inftig

Allegori skaffe dem bedre Indgang, paa ſamme Maade

som man blander Honning i det Ormefrø, man giver de

kjære Smaa, for at det skal glide lettere ned.

Man maa saaledes betragte dette Stykkes første

Akt som en politisk Ballet, og ligesom et transcendentalt

Hoved har udfundet , at Frøken Taglioni dandser Histo

rie, faaledes kan man ogsaa driftigt paastaae, at Dren

gene fra Godset her dandsede filosofiske Betragtninger

over Folkefremskridtet.

„Der ligger ofte en dyb Betydning i de barnlige

Lege. "

Det er langtfra min Hensigt, at ville paanode mine

Læsere min Forklaring af denne barnlige Leg ; her fin

des en rig Tumleplads for alle mulige og umulige Con

jecturer, i ethvert Tilfælde en større end for Drengenes

Been, som i første Att hoist decent indtil Midten af

Legemet vare indhyllede i Sætte , hvilket , i Parenthes

bemærket, fortjente at blive taget til Monster af Ballet

ten ved kongelige og National-Theatre.

Opstillet i sluttet Række og kommanderet af de to

unge preussiffe Lieutenanter som Folt af Faget, snublede

og dinglede Drengene paa et givet Signal henimod

Maalet, hvor opstillede Pris-Boller ventede dem.

„Denne Allegori er klar som Vand, “ sagde Fischer.

„ Drengene repræſentere Folket, Bollerne Constitutionerne,

Sækkene Censuren, de høiadelige Tilskuere ere Potenta

terne, som kongeligt more sig over Folkevæddeløb , de ge=

18*
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mene Tilskuere ere det antike Chor , og det hele er en

Fremstilling af Folkefremskridtet. Og kan Du see den

Dreng der, som rager et helt Hoved op over de andre,

lig salig Saul over sine Brødre : den Dreng er Mecklen

borgs Repræsentant i denné Fremskridts-Komedie. "

-

-

Denne unge Fremskridtsmand var en overordentlig

godmodig, rolig og tilfreds Stabning ; Deviserne paa

hans Skjold vare : „Hold fast, ved hvad Du har, “ og

„Kaſt ikke det skidne Vand bort, før Du har det rene. “

Hans Valgsprog var : „Hvad der ikke rager Dig, ſkal

Du holde Din Næse fra, " og paa hans runde Ansigt

stod at læse: Fryd Dig ved Livet og lad Andre gjøre

ligesaa ! " Vor Mecklenborger var iført et Par gamle,

ærværdige Gedeskindsburer, til hvilke der forneden fra

Aar til Aar , alt eftersom deres Eier var bleven ſtørre,

var føiet en ny Ring af Gedeskind, saa at man med

Lethed kunde udregne hans Alder af disse chronologiske

Burer, ligesom hos Koerne af Aarringene paa Hornene.

Pieteten mod de gamle Buxer tillod ikke at give ham nye

og saaledes slentrede han endnu stadigt gjennem Livet

i de gamle. Og det maa man lade dem, disse Buxer

vare endnu velkonserverede , men klædelige eller moderne

og bekvemme vare de ikke , nei langtfra. Man havde

nemlig slet ikke taget noget Hensyn til den stakkels Drengs

Udvidelse i Breden , saa at han kun kunde bevæge sig

høist langsomt og ubehjælpsom - og nu skulde han

ovenikjøbet løbe i Sæt med sans-culotter og andet rap

fodet Pak efter Constitutionsbollen ! Kan man under

flige Omstændigheder vel undres over , at den lange

Lømmel strax ved det første Skridt i sin Sæk styrtede til

Jorden som en Bøffel, og at han ikke fik nogen af
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Pris- Bollerne, som de ovennævnte unge Danieller uddelte

blandt de øvrige Drenge ? Nei, ærligt Spil ! Skal

denne Mecklenborger med noget heldigt Udfald løbe i Sæk

efter Constitutions -Bollen, saa frigjør ham først for hans

christelig-germanske Burer.

Jeg var overmaade nysgjerrig efter at see, hvilken

Mine han vilde sætte op til sine skuffede Forventninger;

jeg ventede en Slags komisk Fortvivlelse eller et mis

undeligt Blik paa de mere Lykkelige ; men Intet af alt

dette var at mærke; da han saae, at han ingen Bolle fit,

at hans Haab og Ønsker vare strandede, stak han roligt

Haanden ned i Lommen paa sine historiske Burer , og

tilsyne kom en mulden Brødskorpe , der syntes ligesaa

gammel, som de mecklenborgske Landdage, og begyndte at

knække sine Tander paa den .

Anden Akt af det første Stykke bestod i en Sirups

Bolle-Fornøielse. Boller vare udhulede, fyldte med Si

rup og ophængte i Traade. Drengenes Opgave var nu,

uden Brug af Hænderne at drage sig disse Boller, som

hang noget høiere end de selv vare, med samt deres

søde Indhold til Nytte. Hvor mange stivt paa de søde

Skatte rettede Dine , hvor mange aabne og haabende

Munde vare her at ffue ! Hvilke Anstrengelser ! hvilken

Snappen og Nikken ! Havde En den Lykke at gjennem

snappe Enden af Bollen og den søde Sirups Velsignelse

dryppede ned over hans taknemmeligt forklarede Ansigt,

styrtede hans Nabo los paa ham og begyndte at kysse

og slikke ham ; Tungerne forvirredes ved denne For

retning, som ved den babyloniske Sprogforvirring og alt

opløste sig sluttelig i Hottentotternes Sprog , der ſom
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bekjendt for Størstedelen bestaaer af Smasken og

Snaffen.

Dog lad os ikke udmale dette videre, thi en visere

Mand end jeg, har allerede opstillet den Sætning, at alle

den menneskelige Naturs Lidenskaber egnede sig til en

poetisk Opfattelse, det Væmmelige alene undtagen.

„Fischer ! hvor er vor Mecklenborger med sine tro

nologiske Burer henne? “ spurgte jeg .

„Der staaer han, " svarede Fischer, „ hans Aasyn

gløder som en syvfold ophedet Ovn af Lyksalighed og

Sirup ; ved disse Boller, som i Modsætning til Conſti

tutions-Bollerne symbolisere de materielle Interesser, kom

mer hans Længde ham særdeles vel tilpas, han behøver

hverken at hoppe eller snappe , men spiser sine Sirups

Boller som en Hest fra Krybben , han behøver ikke at

dele med Nogen , ingen Lunge naaer ham, og kun med

sin egen Kasteskovl renser han af og til sit velsignede

sirupssøde Ansigt ! "

„Hvad Satan !" lød en Stemme bagved os, og en

af Godsets Inspekteurer borede sig med Heftighed igjen=

nem os ; „hvad Satan ! Jeg troer, at den fordømte

Dreng er ude paa Marken og træder Jordklumper itu,

og saa staaer han her og slikker Sirup ! Hvordan kom

mer Du herhen, Slyngel? "

"Aa, Herre," svarede Deserteuren, jeg havde saa

dan en grumme stor Lyst dertil. "
1

"Hr. W.,“ sagde Fischer, det kan der ikke siges

noget imod, det unge Menneske har ifølge sine egne Ord

en stor Lyst dertil , og Talent mangler han ikke heller,

hvilket jeg er villig til at attestere, og da hans Burer ikke

forhindrer ham deri og hans Sak ikke heller, maa De ikke
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være saa grusom at forstyrre ham i hans Sirupsfor

lystelser, og heller ikke senere i hans Fordeielse, thi Ideer

have deres Oprindelse i forstyrret Fordøielse og De vil vel

ikke have en Dreng med Ideer?”

Men, om det nu var Tilfældet, at han netop gjerne

vilde have Drenge med Ideer , eller at han ansaae det

for altfor voveligt at gjøre sig skyldig i en Pligtforsøm

melse ligefor sin Herskerindes Dine, nok sagt, han lod

sig hverken røre af Fischers Ord eller vor Mecklenborgers

Bønner.

Den stakkels Dreng maatte afsted ; men han gik ikke

saa rolig som i første Akt, saa roligt forlod han ikke sit

Sirupsparadiis ; med taarefyldte Blikke og tøvende Skridt

tog han Afsked med sin halvfortærede Bolle , derpaa lidt

efter lidt opblussende i Vrede, strakte han Tungen ud,

men lod os dog i Uvished om det skulde være en Haan

eller blot gjaldt Sirupen og forsvandt i Buskadſet.

Med hans ufrivillige Afgang fra Skuepladsen tabte

Sagen meget, navnlig i national Interesse og de to føl

gende Akter vare aabenbart de svageste af hele Forestil

lingen, da der egentlig slet ikke foregik noget i tredie Akt,

-

hvori den indsæbede Stang, som ifølge Fischer skulde

forestille Frihedstræet og de flagrende Tørklæder paa dens

Top spillede en væsentlig Rolle — idet Godsets Ungdom

nemlig ikke var i Stand til at løsrive sig fra Jorden og

hæve sig over deres sædvanlige Standpunkt, og tilſidſt

fulde af Fortvivlelse besluttede at blive det de vare, nem

lig glebae adscripti * ) .

Af alle Personerne i denne Akt udførte den glatte,

¹) Bestemte til at være Fordklumper. sic ! AL. S.

Pro
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indsæbede Stang sin Rolle bedst ; og naar den skarpsin

dige Definition af Lystspil og Sørgeſpil er ſand , nemlig

at i et Lyſtſpil „faae de hinanden i Enden", og i et

Sorgespil faaer de ikke hinanden, " saa var denne Akt

aabenbart et Sorgespil, thi de brogede Tørklæder paa

Stangen og Drengene fik ikke hinanden.

Den nu paafølgende fjerde og sidste Akt af dette

første Stykke, hvori Svinet debuterede, var dog et Lyft

spil i Forhold til den foregaaende og ovenikjøbet et tre

Gange deftilleret, da de fik hinanden med en saadan Let

hed, at Alt her fik hinanden : Drengene og Svinet og

Svinet og Drengene. Det ofte omtalte Svin skulde

nemlig under mange adspredende Anstrengelser gribes af

de andre tobenede Akteurer ; men aldrig faasnart var det

ført ind i den glimrende Kreds af høiadelige Tilskuere

før det saa dybt følte sin egen Ringhed , at det proſti

tuerede sig lige for Dinene af en høi Adel og lod sig

gribe af Enhver, som vilde have det ; og var saa ydmygt

og fuldt af Respekt, at man blev fristet til at tro, at

Servilismens Djævel fra 1800 og nogle Aar var fa=

ret i det.
―

Jeg for min PerHer sluttede det første Stykke.

son er en altfor stor Ven af Børn og barnlige Lege og

Farcer til at jeg kunde kritisere denne med upartisk

Strenghed og maa derfor overlade saadant til den æærede

Læser.

Der fulgte nu nogle Mellemspil , af hvilke det ene

havde den Fordeel at forene et meget ringe Kvantum

Aand med et stort Kvantum Tilfredshed ; der blev nemlig

kastet Penge i Grams blandt Folket (i det Hele 2 Thlr. pr.

Cour.), en ægte aristokratisk og dog tillige liberal Handling !
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Derpaa fulgte :

Andet Stykke

Rævene i Klemme

eller :

Hvad Du ikke vil at Andre skulle gjøre mod Dig

det ffal Du eiheller gjøre mod Andre.

Frit efter det Engelſke.

Personerne:

To unge Ræve med brækkede Been

6 Grævlingehunde .

•

•

fremstillet af

2 unge Ræve.

6 Grævlingehunde.

Først underholdt de grønne og gule musikalske

Staldkarle, den opvarmede Spinat med 2g fra igaar,

os med Variationer over Sangen :

Füchse, Hasen und Studenten

Leiden gleiches Ungemach,

Jenen jagen Jäger, Hunde,

Diesen die Philister nach.

"

Jeg tænkte endnu paa denne Sang fra en god,

gammel Tid , da jeg faae to unge Ræve optræde i det

andet Skuespil. Det er dog noget Snak, naar jeg siger

‚optræde“ , det kunde de ikke, da deres Been vare bræk

fede. Begge unge , i deres Livs Vaar, ikke graanede i

List og Gavtyvestreger, som den nye Reineke, laa de der

med brækkede Been og bristende Hjerte og bleve et Offer

for nedarvet Adelshad .

(Adelen er her den som hader, ikke den der hades).

Med Mod og Energi døde de for en adelig Haand

ved hjælp af 6 Grævlingehunde. Og hele den fornemme
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Kreds af Rovjægere flokkedes til Skuespillet, og Herrerne

trykkede i overstrømmende Glæde hverandres Hænder og

lykønskede hverandre, og Damerne skuede huldsaligt mildt,

som Fuldmaanesfær, og de tvende Lieutenanter saae stolte

ud, og Fischer uddelte i sin Bevægelse et Par Lusfinger

til en Dreng , fordi han havde revet Benene af en Ol

denborre.

Det er i Sandhed styrkende og opløftende for den

svage Menneskenatur, saaledes raisonnerede jeg nu i mit

stille Sind , at see hvorledes enkelte Mennesker, ja hele

Stænder, med en Jern-Consekvents uafladelig forfølge et

stort Diemed og ved denne Seighed endogsaa overvinde

det mest Vanskelige. I fordums Tid var det Adelens

Opgave at beskytte vore Jomfruer mod Drager, Lind

orme og andet Utøi ; den udførte denne Opgave med en

saadan Haardnakkethed, at slige Væsener ikke mere findes

her paa Jorden, og vore Jomfruer er ikke mere udsatte

for forliebte Lindormes Paatrængenhed ; derpaa har dens

Ødelæggelseskrig rettet sig mod Bjørne og Ulve for at

beskytte Lammene mod disse ; ogsaa dette er fuldstændig

lykkedes ; og saaledes , stigende fra det Store ned til det

Smaa, er Høiſamme nu naaet til det Punkt , at tage

vore Gjæs i Beskyttelse mod Rævene. Men paa den

anden Side har en anden agtværdig Stand, Rottefan

gernes og Kammerjægernes, ligeledes uafladelig stræbt at

tilintetgjøre de ringere Racer af skadelige Kryb , saa at

begge Parter let kunne støde sammen og den Tid er sik

kert ikke fjern, da Regeringen nøiagtigere maa afstikke

disse tvende Jægerlaugs Revierer og beskytte begge Par

ters Privilegier mod Overgreb. Og jeg maa desværre

strax meddele et sligt Overgreb fra Adelens Side.
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Neppe laa vore ungdommelige Næve-Martyrer paa

det blodige, kjølige Grønsvær, før man atter trakterede os

med en Portion Spinat og Eg. Det var en veemodig

Ret og passede overmaade godt til Slutningen af det

forudgangne Sørgeſpil ; men pludselig faldt alle Instru

menter med en opløftende Cadence ind i den preussiske

Folkefang : Gottlob, daß ich ein Preuße bin" ; fun

Fagotten, som vel ihukom Sangens Tendents , men ikke

Melodien, spillede hele Tiden: Brrr ! Prrr ! Ruffia

sei's Panier! Vivallera ! " og udførte faaledes paa en

fuldkommen tvangfri Maade det følgende Stykke, der paa

Plakaten er betegnet som en Oversættelse fra Russisk.

Men Fischer, som skal stikke sin Næse i Alting,

traadte hen til Fagotten og sagde til ham :

"Kjære Fagot, De tager heilig feil, det hedder ikke

Russia, men Borussia , og dets Feltraab hedder itte :

Brrr! Prrr ! men : Fremad !"

Her følger altsaa :

-

Lil Slutning:

Rotternes Kvide

100-150 Rotter

6 Grævlingehunde

eller :

Piin aldrig et Dyr for Spøg, thi det føler Smerten

ligesaa godt som Du.

Rædselsdrama i 1 Akt.

Frit efter det Russiske.

Personerne:

fremstillede af

virkelige Rotter.

6 Grævlingehunde.
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Ligesom Napaleon ved det afgjørende Moment be

tjente sig af sin Hovedtrup, den gamle Garde, ligesom

Operasangeren gjemmer fin Bravourarie til Slutningen

og Barnet fin Himmerigsmundfuld , saaledes havde man

ogfaa gjemt det følgende Hoved- og Rædselsdrama, denne

hele Festens søde Fløde, denne Fornøielsens overſukkrede

Omelette tilsidst, for at give Tilskuerne en Dessert , som

fuldstændig svarede til Festlighederne overhovedet.

Jeg har mange Gange feiret min egen Fødselsdag

og bivaanet mange paa Godserne, jeg har feet, hvorledes

man lod en Baad , som var anbragt paa en med Fire

forspændt Vogn i fri Luft roe af Fiskerdrenge ; jeg har

nylig bivaanet en from Fødselsdagsfest, hvor jeg ikke kom

paa det Rene med, om man offrede mest Røgelse for den

kjære Gud eller for Herskerinden ; jeg har oplevet, at gode,

ærbare Spidsborgere ere fomne i Extase og have hilset

en ung, ugift Grevinde, som agtede at træde ind i en

geistlig Orden, med Psalmer ; jeg har hørt Dienvidner

fortælle, at der i Godsets gamle, lyftelige Tid en maane

klar Nat er bleven leveret en Fremstilling af den vilde

Jagt ved Nattetid af høigrevelige Personer tilhest, baade

Mænd og kvinder , med hvide Skjorter , trufne over

Klæderne; men dette det efterfølgende Skuespil

har jeg ogsaa oplevet, ja, hvad der vil sige endnu mere :

overlevet.

― ―

Allerede nogle Dage for Fødselsdagen var der ud

gaaet en Ordre fra høi Haand og i Godsets høist

egne Curialstil, hvori det blev befalet at drage ud mod

Rotterne ; det var paalagt de enkelte Inspektioner, at op

læſe Oprørsakten blandt Rotterne, Stalden i F. var er=

flæret i Beleiringstilstand , og fire haandfaste Drenge, be
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væbnede med tykke Handsker, bleve udkommanderede som

Rigsexekutionstropper mod Rotternes Folkeslag. Rotterne

minerede, Drengene kontraminerede , og endelig , efterat

alle faste Positioner og Udenværker vare tagne, og deres

Citadel i Svinestien tillige var stormet, maatte de haardt

betrægnte Rotter, 300 i Tallet , overgive sig paa Naade

og Unaade, og bleve som Krigsfanger førte til en Hak

kelsetistes Fæstning. Paa en Skimmel overbragte en

Stafet Fredsbudskabet til Reſidentſen B., berettede Sei

ren og udbad sig Instruktioner angaaende Fangerne. De

indløbende Instruktioner lød saaledes : at de fangne Rot

ter paa ingen Maade maatte dræbes nu, men skulde kon

serveres indtil Herskerindens Fødselsdag , for at de paa

denne velsignede Dag kunde blive bidte ihjel af Hunde

ad Hoiſammes majorem gloriam¹ ).

Ifølge denne Befaling bleve Rotterne paa enhver

mulig Maade forpleiede i Kisten og i Skikkelse af Rug

skraa blev der ydet dem mangen Opmuntring ; men for

gjæves en ung begeistret Hanrotte traadte frem og holdt

en Tale, i hvilken han skildrede Døden som Rotternes

eneſte Asyl, gjorde den skjønne Verden saa slet som mu

ligt og endte med at dræbe sig selv.

Uforsagte, som Pariser Grisetter, fulgte Alle ham i

Døden, og næste Morgen , da Inspektionen inspicerede

Hakkelsekisten, saae den istedetfor 300 fangne Rotter, 300

Cato'er fra Utica , og idet han med taarefyldte Øine

lukkede Hakkelsekisten , sagde han med en af Bevægelse

sfjælvende Stemme: „det havde jeg nok tænkt ! "

Denne nye Hændelse blev , som det sømmede sig,

¹) Til Høiſammes meget ſtore Hæder. 1
Al. S.
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ved nye Stafetter anmeldt paa behørigt Sted , men

man maa beundre den konsekvente Gjennemførelse af en

egenhændig høi Befaling Planen til en Rotte-Auto

dafee blev ikke opgivet , men der blev fanget Rotter i

selve Residentsen og Dags Dato om Morgenen trans

porterede til F., hvor de som sidste delice bleve forvarede

i det saakaldte Skydehuus, hvis Gulv i dette Øiemed

var omlagt, for at forhindre et Gjennembrud.

Da nu, som ovenfor fortalt, de to smaa Rævemar

tyrer laa paa det kjølige , blodige Gronsvær og Alle

vare lykkelige og glade over at have forvundet deres

Seier", git de to Lieutenanter til Stydehuset ; Alle fulgte

dem og faae der med stor Beundring , at Lieutenanterne

slet ikke vare bange, men med fuldendte Heltes Uforfær

dethed traadte ind i den „frygtelige Tvinger " og i „Uhy

rernes Midte". For en Sikkerheds og Bekvemmeligheds

Skyld toge de dog Grævlingehunde med.

Og Slaget nu begyndte

Og Hundene foer frem

Imod de arme Rotter

Som flygtede for dem.

De var af livet mætte

Og ønsked' sig kun død

Og Hundene de gjøede

Mens Blod i Strømme flød.

Og snart i Skyggers Niger

Den hele Hær inddrog ;

Vel tvende hundred Rotter

De Grævlinghunde vog.
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Da Slaget var tilende

De tvende Helte stod,

Med jublende Gjøen

Og radede i Blod .

Heit opstablede laa Ligene af de Slagne og midt

imellem dem stod de høivelbaarne preussiske Lieutenanter

som to Mars'er og plaskede i Blod. Havde Synet

ikke været saa skrækkeligt , vilde det have været skjønt.

Folket raabte „ Viktoria ! “ Staldkarlene spillede : „ Heil

dir im Siegesfranz " ; Hundene gjøede Seierssange, og

Fischer deklamerede :

„Hvor de Tvende høit sig glæde !

Det er skam en Fandens Kunst,

At strøe Gift i Rotters Lde.“

Derpaa spyttede han paa en uefterlignelig Maade

som en Matros, og sagde:

„Havde det været omvendt og havde Rotterne gjort

Kaal paa de to Lieutenanter, var jeg traadt ind i Dyre

plagerforeningen!"
――

Jeg behovede en Stund , til fuldstændig at fatte

Betydningen af denne Yttring , og tog derpaa den faſte

Beslutning aldrig mere at reise til grevelige Fødselsdage

med dette malicieuse Menneske, for ikke at blive kompro

miteret ; men for i Dag var jeg nu engang nødt til at

taale ham, jeg maatte bide i det sure Æble og tiltræde

Hjemreisen i hans Selskab.

Saaledes endte denne Fest.

Vi forlode Stuepladsen, og som det pleier at gaae,

naar man har nydt altfor mange søde Sager , vi havde

Følelsen af en fordærvet Mave , som hos mig steg til

Væmmelse. Men snart maatte denne ubehagelige Følelse
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vige for den skjønne Aftens forfriskende Kjøling, og med

ilsomme daktyliske Skridt ilede vi gjennem det frembry

dende Tusmørke, indtil vi lige foran os fik Die paa en

vandrende Haandværkssvend, som med ydmyg Mine holdt

fin Kaffet hen til os og i en fremmed Dialekt bad os

om en Skjærv.

Stille Resignation hvilede over et Ansigt, hvis Ung

dommelighed kun svagt skinnede igjennem hans Armods

Alderdom og greben deraf spurgte jeg medlidende om

hans Hjemstavn og Haandværk.

"Saa gjerne, " var Svaret, jeg er en fattig Væ

versvend fra Schlesien. “

Vi gav ham et lille Viaticum¹ ) og, efterat have

taget Afsked med ham, bleve vi revne ud af det bebrei=

dende Drømmeri, som havde bemægtiget sig os ved Sy

net af ham, af hans Sang, der blid som Aftendug sæn

kede sig ned over den grønne Jord og derpaa reen , ſom

Foraarsluft, og mild som Blomsterduft , steg mod Him

len som et ydmygt Offer.

Han sang i sin Hjemstavns Dialekt :

Hvorfor er vel Mennesket givet

Saa forskjellige Kaar her i Livet?

Hvorfor skal den Ene Krone bære

Og den Anden knn Korøgter være?

Hvorfor er der Fattige og Rige?

For Gud er vi Allesammen lige.

Saa svarer jeg : „Min Kjære

Det er nu engang ſaadan og kan ei andet være !"

Enhver er jo ikke stillet lige,

Og Hver i Naturens store Rige

¹) Drikkestilling. 9
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Virker tro paa den Plads der er sat den

Baade Ræven og Musen og Katten.

Hvert Væsen virker uden at mukke,

Derfor Menneske maa Du eiheller sutke,

Thi deraf skal Du lære :

Det er nu engang saadan, og kan ei andet være !

Naar hun spørger med Stemmen den blide :

„Hvi han vandrer i Verden saa vide,

Hvi han ønsker sig Hestens Fødder rappe

Og Eventyrets Trylle-Reise-Kappe.

Hvi han ei i det Fjerne kan mig glemme,

Hvi jeg sidder og længes herhjemme?"

Saa svarer jeg : „Min Kjære,

Det er nu engang ſaadan og kan ei andet være!"

I denne sælsomme Sang, i hele hans Foredrag laa

der saa megen Resignation , der klang saa megen Kjær

lighed, saa meget Haab deri, ja , gjennem dyb Elendig

hed lød der saa megen gribende , triumferende Glæde, at

jeg blev pinlig berørt ved at sammenligne Sangens Glæ

der med dem som vi i de to sidste Dage havde nydt.

Selv Fischer, denne Fidelitetens" urokkelige Svrælle

mand syntes alvorligere stemt og havde i Øieblikket glemt

fine daarlige politiske Vitſer; men det varede naturligvis

ikke længe ; han begyndte snart med en i Sandhed yn

kelig Stemme , der paa en Prik lignede Tonerne fra en

Skralde, at synge høist ynkelige Abc'-Vers. Begyndende

med A, sang han det ældgamle Vers :

"

En Abekat blandt Dyrene

Mest findes lig et Menneske

.

og endte dette med et Refrain , som truede med at

19
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sprænge mine Ørehinder, og paa Dansk lyder saa=

ledes :

„Trattera, trattera, tratteratrata !“

derpaa vedblev han at synge Verſene til B. og C.; ved

G. sang han:

Men ved H. standsede han og kunde ikke komme paa

et Vers, som passede dertil ; han maatte afstaae fra sit

Forsæt om at blive i Rækkefølgen, og sang nu fit skræk

kelige Charivari til Ende uden alfabetisk Orden ; dog

syntes han endnu stadig at plage sig selv med et Vers

til H'et. Endelig naaede vi hans Bolig og vore Veie

ftiltes.
-

Vers! "

En Gardeofficier har Snørliv paa,

En Gemse kan paa Bjerge gaae o. s. v .

Da jeg nu bøiede om det næste Hjørne , raabte

Fischer efter mig :

„Du, her ! nu har jeg et Vers til d'et !"

„Aa, “ sagde jeg, „ hvad bryder jeg mig om Dine

30 ! Du skal høre det, " svarede han , „ det er

ganske mageløst:

Naar Hønen hun galer og Hanen tier ſtil',

Da staaer i Huſet det grumme ilde til.

Trattera! Trattera, tratteratrata !"



Reifen til Braunschweig .

Kortfattet Beskrivelse af min Reiſe gjennem store

og smaa Lande¹ ) .

1) Første literaire Forsøg af den tolvaarige Frit Reuter,

streven til hans Gudfäder , den fra „Napoleonstiden“ be

fjendte Amtmand Weber.
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Scire tuum nihil est, nisi

te scire hoc sciat alter¹).

Først maa jeg ærbødigft anmode Dem, ærede Hr. Amtmand,

om, i Tankerne at stige til Vogns med mig og selv betragte

det Mærkværdige, jeg saae paa min Reise , samt tilføie det

Manglende i min Skildring og stjære det Overflødige bort, thi

ellers maatte De lee ligesaa høit over min Beskrivelse af Dom

kirken i Magdeburg og af Grauenhof i Braunschweig , ſom jeg

nylig loe, da jeg i Funkes Mythologie saae den lille krumme

Herkules, der bærer Himlen med alle dens Guder.

Den 27de September steg Lisette, Ernst, August og

jeg til Vogns, for under en klar Efteraarshimmel at til

træde den længe lovede og meget omtalte Reise ; Frederik

hin Pommerinke var vor Vognstyrer , som skulde bringe

08 til Onkel i Jabel , hvor vi ffulde vente paa Fader,

som først den 28 September vilde forlade Stavenhagen.

Vor Glæde var ubeskrivelig ; men Frederik, Vogn=

styreren, forstod overmaade godt at lægge en Damper

paa den. Vel fortalte han os mange Heltebedrifter, som

han foregav at have seet og hørt, da han i Egenskab af

¹ ) Der er Intet ved at kjende dine egne Forhold, med mindre

en Anden veed, at Du kjender dem. AI. S.
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forhenværende preussist Soldat kæmpede mod Franskmæn=

dene; men til Gjengjæld kjørte han saa langsomt , at

vi næsten ikke kom fra Stedet. Ernst, som havde Kassen

under fig, lovede ham en Snaps, naar han vilde kjøre

hurtigere; Frederik sagde : Godt , det er et Ord ! han

fik ogsaa en Snaps i Sandkroen , men han fortsatte fin

Snegle-Kjørsel. Da der tilsidst opstod en almindelig

Tumult, og vi truede med at ville anklage ham til Fa

der, sagde han : det har gamle Folk bedre Forstand paa

end saadanne unge Mynder; Fader vilde sikkert oveni

kjøbet rose ham.

Endelig ankom vi til Jabel, hvor Omfavnelserne,

Kyssene og Spektaklet ingen Ende vilde faae, thi Onkels

smaa Piger gave tillige deres Glæde tilkjende med Hæn

der og Fødder.

Næste Dag kom Fader med Johann , og Støien

begyndte atter , men lagde fig snart. Frederik hiin

Pommerinke blev velforsynet med Fisk sendt tilbage til

Stavenhagen og Johann blev nu ogsaa vor Kudst.

Den 30te toge vi bort , efterat vi havde ladet Li

sette blive tilbage i Fabel, og kjørte over Blau og Lübz

til Parchim. Her opholdt vi os en Dag hos min

Bedstemoder, som boer hos min Grandonkel Fanten. For

uden de to Sække med Nødder, som Onkel har, har jeg

itte feet noget Mærkværdigt i disse tre Byer. Sættenes

Form er aldeles ens, og Kvantiteten ogsaa , men Kvali

teten af bemeldte Nødder er overmaade forskjellig : de

som findes i den ene Sæt, kaldet fortuna secunda¹), ere

af en fortrinlig kvalitet ; men de som indeholdes i den

sic !1) Lykke Nr. 2. AI. S.

1
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anden Sat, faldet fortuna adversa¹), ere alle hule.

Eftersom vi vandt Onkels Behag , fik vi ogsaa enten af

den første eller den anden Sat ; jeg fik i Reglen 1/3 af

fortuna secunda og 2/3 af fortuna adversa .

Hvað Sundhedsbadet paa Sonnenberg ved Parchim

angaaer, saa gaaer det med dette som med enkelte Raa

der, der ikke kunne raade , samt enkelte Sekretairer, der

ikke kunne skrive : det er ophøiet til et Sundhedsbad,

uden at det, efter hvad alle Mennesker paastaae, besidder

helbredende Egenskaber.

Næste Morgen reiste vi til Grabow, hvor vi beſaae

de mecklenborgske Kavalleri-Heste.

Herfra reiste vi nu i et vedholdende Regnveir , til

Konow, hvor Fader har tilbragt sin tidligste Ungdom.

Her besøgte vi en vis Kaptainfrue, en Datter af Præſten,

og spadserede med hende ud i Marken og i hendes Faders

Have. Hun havde sande Vognmands-Interjectioner, idet

hun nemlig, naar hun vilde viſe En noget, puffede Ved

kommende i Siden.

Fra Konom kjørte vi til Dömiş, som ligger en Mil

derfra. Fader og Johann forbleve i Gjæstgivergaarden,

og vi tre Drenge gik til Mama Rectorinden. Hvorledes

Mama, Søster Doris , Ernst og August glædede sig,

maa Hr. Amtmanden være saa venlig selv at danne sig

en Forestilling om; thi jeg er slet ikke i Stand til at

beskrive det. Den næste Dag , som vi tilbragte i Dö

miş, benyttede vi til, ret at tage den mægtige Elb

Strøm og Titulair-Fæstningen i Diesyn. Herrerne Ernst

og August bleve tilbage hos Mama.

sic !
¹) Den fordømte Lykke. ' AI. S.
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Den 4de Oktober seilede vi over Elben. Da vi i

en stor og sikker Færge satte over den roligt henilende

Flod, fandt jeg stor Lighed mellem Johann, som dog

ellers er saa modig, og en Løve ; thi denne løber, naar

den hører et Hanegal , som dog slet ikke kan gjøre den

nogen Skade, og hiin ſkjælvede , da han fad i Færgen.

Paa den modsatte Strandbred begynder Kongeriget

Hannover. Den første hannoveranske By , vi kom til,

hedder Danneberg , og vi ledsagedes dertil af Onkel

Trapp fra Dömiß. Her fik Hestene et Foder og Fader

og Onkel drak et Glas Malaga. Jeg og Onkel morede

os her med at spille Dam, men jeg gjorde Onkel ſaa=

danne Knuder at han tabte Lysten til Damspillet.

Her skiltes vi fra Onkel og kjørte til Hohenzeteln,

hvor vore Heste bleve fodrede. Her vakte først de han

noveranske Bønders Dragt min Opmærksomhed . Den

er omtrent ſaaledes : en trekantet Hat , en blaa Fratte

med rødt Foder, sorte Benklæder, forte Strømper og

Sko med blanke Spænder ; dette var . deres Galladragt.

Fra Danneberg kjørte vi gjennem en Deel af Lüne

burger Heden, til Uelzen : denne Hede er bakket, har en

sort stenet Grund og er helt bevoret med Lyng , med

Undtagelse af de Steder hvor man har hugget „ Plagger".

Disse Plagger ere Hedetørv , som man skjærer med et

bredt tveægget Jern. Disse blive blandede med en

Trediedeel Gjødning og trampede fammen i en Kule,

hvor de komme i Brand ; derpaa anvendes de til

Gjødning.

Hvad Uelzen angaaer, saa er det en nydelig og driftig

By ved Ilmenau, med 2500 Indbyggere. Vi opholdt

os en Nat i Uelzen og kjørte næste Morgen til Giffhorn.



297

"

Der var Chaussee hele Veien , og vi saae en uhyre

Masse Haidschnucken“ (Hedefaar) . Disse ere mindre

end vore Faar, have en kort Hale, Horn, og deres Uld

ligner Gede-Haar, hvorfor Pundet ogsaa kun koster 2

Groschen pr. Cour. En Franskmand , hvis Navn jeg

ikke erindrer, siger i sine Reiſenotitſer fra Hannover :

il-y a un peuple, qui s'apelle Haidschnuckes¹). Den

Herre reisende Franskmand være bragt et stort Hurra.

I Giffhorn opholdt vi os en Nat og fjørte næste

Morgen til Braunschweig , som kun ligger 4 Miil fra

Giffhorn. 3 Miil fra Giffhorn forlode vi Landet du

peuple qui s'apelle Haidschnuckes og kom til Hertugen

af Braunschweigs Land. Det var mig, som først fik

Die paa Braunschweigs høie Taarn, og jeg troer, at

Matrosen paa Christophori Columbi Skib ikke har raabt :

„Land, Land, Hr. Kapitain ! " saa heit, som jeg raabte :

Braunschweig, Braunschweig, Fader ! ".

Braunschweig ved Oder-Floden , Hoved- og Reſi

dentsstaden i Hertugdømmet af samme Navn , med

32,000 Indvaanere. I denne gamle og mærkværdige

By, som dog langtfra er saa smuk som Rostock, fortje

ner følgende Bygninger at fremhæves : Raadhuset,

Theatret, det prægtige Residentsslot eller graue Hof“

(Grauenhof) hvilken sidste jeg skal beskrive noget nær

mere. Den graa Gaard er en meget lang toetages

Bygning. Man kan spadsere under Slottet , og rundt

omkring det gaaer en meget smuk Seilegang . Slots

pladsen er omgivet med et 12 Fod hoit Jern

1) Der er et Folk, som hedder Haidschnucker. AI. S.

=
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Hele Bygningen frembyder et saare herligt
Sitter.

Stue ¹).

Nu maa jeg i korthed sammenfatte Alt, hvad jeg

har udrettet under mit to Dages Ophold i Braun

schweig :

Strax efter min Ankomst dertil, som var om Mid

dagen lidt over Tolv , git Fader og jeg til Hr. Rett

meier, som Fader havde forskjellige Ting at tale med

om. Derpaa gik jeg med Fader i Theatret ; Johann

gjorde sig ogsaa den plaisir , at bivaane Forestillin

gen. Næste Dag kjørte vi til den i Nærheden af

Braunschweig beliggende Landsby Delzer, hvor Fader

studerede Dyrkningen af Humle. Da vi kom tilbage Kl.

4, gik vi hen til Slottet og til det ovenfor beskrevne

Monument og befaae ogsaa Burgplat , som er den

smukkeste Plads i Byen. Her , foran det gamle Slot,

som nu bliver benyttet til Kaserner, staaer en Løve, ſom

skal være opreist af Henrik Løve.

Næste Morgen gift jeg og Johann hen paa Exer

ceerpladsen, hvor der erercerede baade Kavalleri og In

fanteri. Infanteriet har korte sorte Trøier med lyseblaa

Opslag og krave , sorte Benklæder med lyseblaa Snore

og en Hue med et Dødningehoved og to Kugler, som

vare af Staal, og en Heste-Hale istedetfor en Fjeder

busf. Derpaa gik vi hen i Muſæet og i Billedgalleriet.

Da vi havde feet alt dette , kjørte vi til Kønigslutter,

som ligger 3 Miil fra Braunschweig. Hvo som vil

1 ) Her følger en Beſkrivelſe af Hertugens Monumenter,

Musæet og Billedgalleriet ; mindre karakteriſtiſk og derfor

udeladt.
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studere Krapplogien cum succu et sanguine¹ ), han be

give sig til den hertugelige braunschweigske Stad Königs

Vivat rubia tinctorum2) . Efter et Ophold paa

to Dage fjørte vi over Helmstädt til Magdeburg.

Magdeburg er en kongelig preussisk By og Fæstning

ved den venstre Elbbred, beliggende i en meget frugtbar

Egn, som de 30 omkring Magdeburg beliggende Lands

byer ere et tydeligt Bevis paa . Byen har ca. 32,000

Indvaanere, er Sæde for Regeringen for den nederſariske

Kreds, har et Citadel , anseelige Fabrikker , flere smukke

Bygninger og driver en meget betydelig Handel og

Skibsfart paa Elben.

Blandt Bygningerne tiltrak sig følgende især min

Opmærksomhed : den katholske Kirke, men især den herlige

Domkirke.

Domkirken er den smukkeste Bygning jeg nogensinde

har feet ; den er helt opført af Sandsteen og rundt om

kring prydet med Billedhuggerarbeide. Domkirkens Or

gel er et fortrinligt Kunstværk, hvorpaa der er an

bragt Engle og Mennesker af Træ, som synge og blæse

i Basuner.

Her findes Keiser Otto og hans Gemalindes Grave.

Medens jeg betragtede denne majestætiske Bygning,

opstod den Tanke hos mig : skulde Nutidens Christne vel

funne levere alle de Materialier , som udfordres til en

saadan Bygning ; og skulde vore Bygningsraader og Ar

kitekter vel være i Stand til at stille saadan et Mester=

værk sammen?

1) Med Saft og Blod.

2) Leve det røde Blæk.

Al. S.

AL. S.
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Paa det gamle Torv staaer ogsaa Keiser Ottos

Billedstøtte, der dog forholder sig til vor Fyrst Blücher

i Rostock som Vorherre med Gaflen , hvem Hr. Amt

manden har feet paa Hopfenmarkt i Rostock , forholder

fig til vor Landsmands Monument.

Foruden disse Bygninger tiltrak ogsaa mange Sager

fig min Opmærkſomhed , men af hvilke jeg kun vil an

føre enkelte, for at gjøre Ende paa min Fortælling.

Fæstningsværkerne. Da det ikke staaer skrevet

paa Enhvers Pande: denne Monsieur er et ærligt

Menneske eller en Spion : saa maa Ingen, selv om han

var nok faa ærlig , besøge Fæstningsværkerne , naar han

ikke bliver ledsaget af en høi Officer. Derfor har jeg

itte feet andet af disse saa verdensberømte Kunstværker,

end Voldene og enkelte Kanoner , af hvilke nogle kunne

være omtrent 12 Fod lange.

Skibsmøllerne. Skibsmøllen befinder sig paa

en stor Baad , der er fastgjort ved Bredden , har et

Hjul som en Vandmølle , og er ogsaa indvendig byg=

get som en Vandmølle. Elbens Strøm driver alle

disse Hjul.

Den Aften, som vi tilbragte i Magdeburg, bivaa=

nede vi Forestillingen i Theatret. Det voldte især vor

Johann en stor Fornøielse , at der i Stykket optraadte

20 skinnende harniskklædte Riddere; nogle Mennesker,

troer jeg , funne fun lide det som er rigtig straalende.

Næste Morgen beſaae jeg endnu et Panorama ; jeg havde

aldrig før feet et saadant.

Den 2den Dag efter vor Ankomst til Magdeburg

forlode vi den allerede om Middagen Kl. 12 .

Fra Magdeburg kjørte vi først til Alt-Haldensleben,
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hvor vi befaae Hr. Natuſius' ſtore Brændevinsbrænderi.

Denne Mand har først været Tobakspinder, men eier nu

en Formue paa 5 Millioner Thaler. Herfra kjørte

vi til Neu - Haldensleben. Her bleve vi om Natten.

Næste morgen tjørte vi til Salzwedel, hvor vi atter op=

holdt os en Nat.

Salzwedel er en kongelig preussist By ved Jete,

med 5000 Indvaanere, Ølbryggerier, Brændevinsbrænde

rier og Uldvæverier ; jeg har ogsaa her beſeet en Klæde

fabrik. Herfra kjørte vi til Dömitz, hvor der netop af

holdtes Marked. Her blev en af vore Heste syg.

De tre Dages Stilhed , som vi oplevede her , bleve

afbrudte ved nogle halvlærde Rivninger mellem os Drenge

og den derværende Hr. Rektor Siewart , som boer hos

Tante Rectorinden.

Først plagede Hr. Rektoren os med mange latinske

og tydske Gaader, Charader o. s. v. , og sagde bestandig,

naar vi ikke kunde løse disse : hic haeret aqua¹ ) ; til

sidst optraadte ogsaa Auguſt med det Spørgsmaal , om

Hr. Rektoren kunde oversætte : Oremus est caseum "

og pater mea in silvam, lupus enim est filium «2).

Efterat Hr. Rektoren havde besvaret dette , bad jeg

ham om den tydske Oversættelse af Sætningen: Non

vini vino, sed aquae vino « . Da Svaret slet ikke paa

fulgte, sagde jeg til ham: hic haeret aqua , men det

1

1) Her hænger Vandet faſt (jfr. Udtrykket : „ da liegt der Hund

begraben.) AI. S.

2) Uoversætteligt , da der ingen Mening er hverken i denne

eller Reuters efterfølgende latinske Sætning. AI. S.
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vil strax blive flydende, naar vi sige : " Non vini vino ,

sed aqua vino « .

Herfra reiste vi med de to andre Drenge over

Ludwigslust og Neustadt til Parchim. Da Tiden var

ſaa ſparſomt tilmaalt kunde vi kun i Flugten besee

Ludwigslusts Herligheder. Ved Synet af den over=

ordentlig store Stald, i hvilken der kun stod meget faa

Hefte , randt Tante Christianes Sentents mig i Hu:

Det seer ud som en Sild i Slobrok. Fra Ludwigs

luft kjørte vi , som sagt , til Parchim, hvor Alt endnu

var ved det Gamle. Bedstemoder, Grand-Onkel Fanter,

mange Fættere og mange Cousiner modtog de Hjem

vendende med aabne Arme. I min Fraværelse havde

Parchimenserne feiret den 18 Oktober ved et Bal, som

Grand Onkel Fanter havde aabnet med Fru Borger

mesterinden i Forstaden Parchim. Efterat vi havde ud

hvilet og godt i Parchim , kjørte vi , forsynede med

mange Hilsener og 3/4 af fortuna secunda og 1.4 af

fortuna adversa , til det sandede , fiskerige og lystige

Jabel. Her var Alt endnu in status quo ; Onkel,

Tante, de smaa Demoiseller , Søster Lisette ikke at for=

glemme, udviste ogsaa stor Glæde ved vor Ankomst, saa

ledes som det sømmer sig ved Reisendes Tilbagekomft.

En Bonde bragte min Broder Ernst og mig til

Hungersdorf, Veien herfra til Stavenhagen tilbagelagde

vi per pedes ; Fader, Lisette og August kom først no

get senere.

Jo nærmere vi kom det elskede Stavenhagen, desto

høiere svulmede Hjertet i vort Bryst. Endelig styrtede

vi jublende ind i Hjemmet, hvor Alle modtoge os over

maade hjerteligt og glade ; Moder var vel noget stille

=
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derved ; men glædede sig desto mere i sit Hjerte , som

man kalder det, om jeg ikke tager feil. Endelig hilste vi

ogsaa paa Stuß , som Frederik fra Pommern har givet

Øgenavnene Dümouriez og Dolms.

For at mediocritas aurea¹ ) ifte skal blive over=

ffreden, gjør jeg en Ende paa min Skildring ; men til

føier anbefalende mig til Hr. Amtmandens Bevaagenhed :

Og havde jeg gjort den yndefuldt , saa vilde jeg det

gjerne. Men er den for ringe , saa har jeg dog gjort

hvad jeg formaaede. Thi det er ikke muntert altid at

drikke Vin eller Vand, men undertiden at drikke Viin og

undertiden Vand , det er muntert ; altsaa er det ogsaa

muntert, naar man læser forskjelligt. Dette være

Enden.

¹) Den gyldne Middelvei. AI. S.





Breve fra Hr. Inspektor Bræfig

til Frik Reuter.

20 .





I.

Kjære Hr. Belynder!

Naa paa den Maneer ! Hvorledes kommer denne

Hund ind i Koblet ! og nu gaaer det anderledes, end det

gik med den salig Kone ! Jeg Korrespondent - som

De bearer mig fra Godset? men, tag mig det

iffe ilde op , det er næsten ligesaa morsomt som Dem i

Egenskab af Redaktør. Kan De endnu huske , dengang

vi To og Derke Blanken , som bagefter druknede sig i

Mølledammen ved Fuhlenroß , jagede Heirer fra Erte

marken? Og nu ! Hvad et Menneske dog kan drive

det til i denne Verden og gamle Mo'er Schults Arm

bliver tykkere og tykkere ! Naa, jeg siger Ingenting !

Deres fjære Brev modtog jeg ganske rigtig om

Torsdagen for fire uger siden , og det var iffe puur

Komplimang hvad Anerkjendelsen for min Observerings

evne anbelanger. Jeg skulde dog lægge mig meget mere

efter Observeringer , men den Potegra , den Potegra !

Og saa har Bolls nederdrægtige Hvalp af en Søn slaaet

mine Briller itu , hvilket er Grunden til at jeg først i

Dag skriver Dem til. Gudfader bevare mig i sin Naade

for kjære Børn og fremfor Alt for den Sort.

De skriver der om Deres Underholdning , det kan

nu være meget bong, men Enhver paa sin Maner! Jeg

-

――――

-

20*
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er nu ifærd med vor Hr. Pastors Statskalender. Hele

denne fjære lange Vinter har jeg studeret den fra Aarene

1813-17, som jeg endnu er ved og finder meget pla=

ſerlig . Apopo ! De skulde ogsaa engang skrive ſaadan

en Statskalender! De kan jo sætte falske Navne.

Men nu angaaendes deres skriftlige Forekommenhe=

der ! Ja, Gud være lovet ! her hos os passerer der al

tid Noget, men det som nu er passeret, er egentlig pas

ſeret for længe siden , og hændes der Noget , saa er det

blandt Underſaatterne , thi de høie Herskaber ere ikke her

for Tiden. Det var dog muligt , at De var ubekjendt

med Vedlagte og at De kunde faae Anvendelſe derfor ;

ſjener Dem endelig ikke , mig kan ikke en Hund gøe ad,

thi de fem tuſind Torv , som jeg faaer extra , har jeg

aldrig i mine Levedage faaet, formedelst at den nye In

spektør kjører dem hjem til Mortensdag og saa ere de

det rene Mudder. Og det Andet kan de ikke tage fra

mig, da jeg har det paa Papiret ; i denne Henseende er

jeg altsaa Friherre.

Men gjør nu ingen daarlige Vittigheder derover,

thi hvorfor? Har De allerede fisket ? Det er allerede

passabelt ! Igaar fangede jeg en Aborre paa 3 Pund.

Jeghaaber at De stadigt maa blive ved godt Helbred og

ønster Dem et længere Liv end Deres Underholdning. Lev vel

Deres

til Døden trofaste

Bræsig,

immeriteret Inspektør.

boende i Haunerwiem

ved Claes Hahnenurt,

7 Mai 1855 .

¹ ) Med Hensyn til Slutningsformularen og Underskrifterne

bemærkes, at disse ved samtlige i Tidsskriftet optagne Breve
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II.

Malchin, i September 1855.

Høistærede Herre!

Som De maaffee har erfaret gjennem Bekjendt

gjørelser i flere Blade, blev der igaar her in loco afholdt

en Termin til Bortforpagtning af flere Godser, som høre

under et her i Nærheden liggende Grevskab.

Som det var at vente , have Budene med Hensyn

til de nuværende Kornpriser, og trods de særdeles tryk

tende Betingelser, havt et meget glimrende Udfald . For

H., et Gods, som hidtil har svaret en Afgift af circa

2500 Thlr., blev der nu af enhver af de Høistbydende

budt henved 6000 Thlr., til hvilken Sum der i det

ere enslydende med dette første. Ved de følgende Breve

ere Underskrifterne for at spare Plads , i denne Bog gjen

givne i Forkortning.

Til dette første Brev slutter sig i „Unterhaltungsblatt“ , ſom

„tilsendt os fra vor Ven og Korrespondent Bræfig“ det ud

førlige Program til en fem Dages Fest for den grevelige

Hahn'ske Familie (lille Festprogram, saaledes udtænkt til vore

fjære Døttres Bryllupsfeft) ; et Program fuldt af Pſalmer,

Pastorer, Choraler, Morgen- og Aften-Andagt, i starp Mod

sætning til deu grevelige Fødselsdagsfest i 1842, som gaaer

forud for disse Breve. Her er ikke Stedet til at meddele

Programmet; det være tilstrækkeligt at anføre, at til Festi

viteterne Aftenen før Bryllupsdagen henhørte ogsaa følgende

under Numer 7: „I Slotsgaarden hilses paa den legemlig

fremstillede gode Aand, som stedse har regeret og skal ved

blive at regere det Hahn'ske Huus, i Troens og Kjærlighe

dens Aand , bygget paa Guds Ord og hvilende i Korſets

Stygge."
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Mindste kommer 1600 Thlr. i Leverancer af Havre, He

o . s. v . samt for andre trykkende Betingelser og Byrder.

Den bortforpagtende Hr. Greve havde, som det er Skik

og Brug , forbeholdt sig Valget mellem de tre Høiſt

bydende.

Efter afgivet Bud stiger Godseieren vi ville

kalde ham Schmidt paa Karmin — til Vogns med sin

vordende Svigersøn, for hvem Budet egentlig var gjort,

og kjører til Claes-Hahnenurt, Hr. Grevens Residents,

velforsynet med en Anbefalingsskrivelse fra en Herre, ſom

var velkjendt med de grevelige Herskaber , og ikke alene

ved Fødslens Adel , men endnu mere ved Sindets var

heit anseet i hele Landet.

――――――――――

mmen til Claes-Hahnenurt, maa den eventuelle

Forpagter betro sig til en Tjenestepige hos Gjæstgiveren,

og ledsaget af denne kvindelige Merkur træder han ind i

et Slags Porthuus , hvor Forerffen erklærer , længere

turde man ikke gaae, her maatte man vente, indtil en af

de Herrer Tjenere viste sig og godhedsfuldt paatog sig

det Videre. Man venter , venter over et kvarteer,

indtil Tilfældet endelig fører en af bemeldte Herrer der forbi.

Godseieren spørger efter Hr. Greven og bliver henviſt

til en anden af disse gamascherede Herrer. Samme har

den Godhed , at modtage Anbefalingsskrivelsen til Hr.

Greven, Greven var nemlig ikke til at faae i Tale, han

sov nu, sagde han ; nu var Kl. 1 , man maatte vente til

Klokken 6, da Hr. Greven stod op for at gaae til Bords,

derpaa vilde de blive stedte til Audients , men foreløbig

kunde man skrive fit Navn paa det fremlagte Ark Papir.

Efterat dette var skeet , veed vor Godseier ikke at

foretage sig noget Bedre end at vende tilbage til det

――
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landlige Hotels stille Gemakker, for der at fordybe sig i

naturhistoriske Granskninger over den paafaldende Mængde

Fluer og ventilere det philosophisk-praktiske Spørgsmaal :

om han, der havde offret hele sit Liv for at erobre en

agtet Stilling for sig og sin Familie, ikke havde handlet

fornuftigere, naar han i sin Ungdom havde uddannet fig

for den høiere Tjeneste og var bleven Taffeldækker.

Til den fastsatte Tid Kl. 6 gaae vore to Expec

tanter til H. op paa Slottet, hvor de nu faae en langt

mere familiair Modtagelse og blive førte ind i Spisesalen,

hvor Taflet bliver dækket for de høie Herskaber. Her

tegner alt sig til det Bedste. Kammertjeneren melder, at

Hr. Greven allerede var vaagnet , Hr. Greven flædte

fig allerede paa, Hr. Greven havde taget imod Anbe

falingsskrivelſen , Audientsen vilde snart finde Sted , nu

kunde det ikke vare længe, og naar Ventetiden (over en

Time) skulde falde Godseieren for lang, sørgede de andre

i Forretning tilstedeværende Herrer for Underholdningen

ved at klappre med Tallerkenerne og ved smaa Kjævlerier

indbyrdes.

.

Endelig bliver en Fleider reven op, Hr. Kammer

tjeneren viser sig i samme og raaber heit : „Hr. Schmidt

og Hr. Schulze ! "

Godseieren, Hr. Schmidt og hans vordende Sviger

son, Hr. Schulze, træde ind i det aabnede Værelſe ; men

Værelset er næsten mørkt og kun med Møie faae de

Indtrædende i et Hjørne af det store Gemak Die paa

en Skikkelse , som ligger udstrakt paa en Fauteuil , og

bliver secunderet af en anden, som hviler paa en Sofa.

Hr. Schmidt, fulgt af Hr. Schulze , træder nær



312

mere hen til den Hvilende , gjør et dybt But og be=

gynder :

„Jeg er Godseier Schmidt paa Karmin og dette er

min vordende Svigersøn Schulze , for hvem jeg i Dag

har gjort et Bud paa H., som stiller mig blandt de

Høiftbydende. Jeg kommer derfor for at bede Hr. Gre=

ven, om at have mig i godhedsfuld Erindring ved Af

gjørelsen. "

Der gives Naturlyde, som ere høist ubehagelige for

Menneskene, Frøers Koækken , Kragers Strig og andre

Toner af samme Virkning, som man allerede kunde hen

regne til Kunstprodukter , ſaaſom daarligt smurte Vogn=

hjuls Knirken og Damppibers Fløiten , men de ere dog.

langtfra saa ubehagelige , som den snøvlende knirkende

Tone, i hvilken fornemme Folk synes at finde et Sær

fjende for deres Stand.

I denne nys beskrevne Tone galede nu en Stemme

det Spørgsmaal tilbage paa en fornuftig Mands for

standige Forklaring :

Navnet?""

Mit Navn er Schmidt og det er min Svigersøn"

Schulze," var det høiere gjentagne Svar.

"„ Navnet?" snøvlede Stemmen paany henne fra

Hjørnet.

„ Jeg er Godseier Schmidt paa Karmin, " ſagde

den Adspurgte meget hoit, det Nærmere vil Hr. Greven

have hørt af Hr. Baron von W.'s Anbefalingsskrivelse. "

„Ak, det er den Mand, som W. ffriver om," hen

fastede en Stemme nu fra Sophaen.

„ Saa ? " knirkede det atter ud fra Fauteuil'en. „ Der

er kun gjort daarlige Bud paa H.; jeg kan endnu ikke
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beslutte mig til en Afgjørelse ; paa Onsdag skal De faae

Bested. "

En skjødesløs Bevægelse med Hovedet afskedigede

derpaa de Besøgende.

Jeg har troet at burde underrette Dem om et sligt

Exempel paa en magelos Hoffærdighed , tilmed da denne

ikke var bleven udøvet mod en ubekjendt, i Alles Agtelse

sunken, vagabonderende Ansøger , men mod en Mand,

ſom i en vid Omkreds er bekjendt for sin Redelighed, fin

Dygtighed og Elskværdighed og hvad der i Manges

Dine vil gjalde ligesaa meget - iffe alene har budt, men

ogsaa var istand til at betale en Forpagtningsafgift paa

circa 8000 Thlr. Deres

―――

ærbødigste

N. N.

P. S. De faaer dette Brev gjennem Ven Bræfig.

rede Hr. Velynder!

Dette er mig meget ubehageligt ; jeg mener an

gaaendes det vedlagte Brev. Det kan blive en slem

Historie for mig , thi hvorfor? Mine Papirer ere i

Rigtighed og ingen Fanden kan gjøre mig noget , men

Chikaneringerne og Malesjøsthederne udeblive ikke derfor.

Desformedelst, at jeg har skrevet til Dem som Korre

spondent, som De er saa venlig at titulere mig , er jeg

sat i Ban og nu for Tiden kommer der ikke en levende

Sjæl til mig og fortæller mig noget, med Undtagelse af

den gamle Hønsekræmmerske og Stolelæreren, men hemmelig

om Aftenen i Tusmørket , og hvad de veed ,
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kjære Gud ! Det meste har jeg gjennem min Søster

Datter-Son Carl, som er en Fandens Knægt.

Naa, saa vedlagte Casus er passeret med Schmidt

paa Karmin? Hvad han vel har faaet for en Fifasche

i Ansigtet, da vor naadigste Hr. Greve hele Tiden har

spurgt om Navnet. — Naa, det er fandt, vor naadigste

Hr. Greve er jo meget ubegribelig ; men saadan en stor

Ubegribelighed er mig dog ubegribeligere. Han maa dog

have læst Schmidts Navn i Skrivelsen , han maa dog

have hørt Kammertjeneren sige Navnet og maa dog have

hørt det, da han lod Schmidt kalde til sig . Skulde det

kanskee være af Fromhed, at han har modtaget Schmidt

med slige Ingredientsſer ? Det er muligt , thi fromme

ere vi, gyselig fromme ! Kanffee har han tareret Schmidt

for en graa Synder , saaledes som det er passeret mig

selv, og kanskee har de villet øve ham i Ydmyghed og

ladet et Tugtens Riis svæve over hans Hoved , lige =

som over mit, hvad de slet ikke havde nodig, da jeg alle

rede har nok at trækkes med i min Potegra . Eller

skulde det være skeet af Lunefuldhed ? Muligvis

ogsaa af Nobelhed . Og naar det stammer derfra, kan

vort naadigste Herskab ikke gjøre for det, thi Nobelheden

har de fra de naadigste Forældre og hvad Schmidt an

gaaer, saa er han kun ved sin egen Dygtighed bleven

den han er, nemlig en ærlig Mand og en rigtig Deko

nomikus. Og Forskjel maa der være , siger Zizerom.

Og naar Schmidt er af den Mening , at Herskabet om

Eftermiddagen skulde have inviteret ham til en Kop Kaffe,

saa kan De kun sige ham, at det vilde være Demokrate=

rier og her havde han skudt forbi og hentet sig en lang

Næse. Og hvad nu Hoffærdigheden anbelanger, ſaa

-

---

―――――
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kan vort naadigste Herskab heller ikke gjøre for den.

Thi hvorfor? Der ere nu Forpagterne paa Godset og

Inspektørerne og alle de andre Partinentſier, de staae og

frumme Rng og logre for Herskaberne og lade sig sige

de største Impertinentier lige op i Ansigtet og grine dertil

ſom Markatte og de maa ikke sælge deres Korn i Ro

stock, fordi Gadedrengene i Rostock have tastet Sten efter

en Karet, hvorfor Kjøbmændene i Rostoc maa være

Demokrater ; og de maa ikke sælge deres Koer i Wahren,

fordi Gadedrengene i Wahren have skaaret Halen af

Hr. Grevens Heste, og de sige " ja" til Alting , og saa

skulde Herskaberne ikke blive hoffærdige?

Nei, jeg haaber , at De vil lade dette Forsvar for

de høie Herskaber trykke , saa at jeg kan blive lost af

Bandet og tillige fan faae mine Torv , for dem trænger

jeg forbandet haardt til.

Hvad mener De, om jeg befattede mig med For

fatterskabet og som praktisk Dekonomikus sendte Dem

Breve over Landvæsenet , kunde det monstro ikke ind

bringe mig ligesaa meget, som naar jeg opdrættede Hunde

hvalpe og bagefter solgte dem? Min Søster- Datterſøn,

Carl, har bragt fire Stykker tilveie. Lev vel .

Deres

trofaste Bræsig.

Haunerwiem, d. 1 October 1855.

III.

Kjære Hr. Belynder!

Angaaende Deres Meddelelse i det Nummer 29"
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tittelerede Blad af Deres Underholdningsvæsen , har det

undret mig meget, at De bar mengeleret mig med ind i

de Schmidt'ske Forpagtningsforhold. Hvad rager det

mig, at Greven har seet i sin Portefølje og hele Tiden

har spurgt efter „ Navnet “ ? Hvad jeg har skrevet, det

har jeg skrevet, men ikke for at jeg skulde komme i Under

holdningen, men desformedelst, at jeg atter kunde komme

i Kridthuset hos den Naadige og i tørre Tørvforhold.

Men der er ingen Ulykke skeet ! Til al Held og Lykke

ere de Naadigste for Tiden i Paris og have end ikke

det ringeste Spor af Anfægtelse af mine Corresponden

tier. Naar de vidste , at Skolelæreren om Aftenen ved

Sengetid har forelagt mig en Bog, som en vis Vrehſe¹)

eller Behse med et V var det , det er vist har

skrevet om Mennesker og Kreaturer paa Godset, saa hængte

de mig op i Skolelærerens Tarme. Men jeg tænker ſom

saa, at denne Brehse sagtens er en eller anden forsulten

Cannedat, som engang har slikket sig om Munden efter

et lille Præftekald paa Godset og ikke har funnet sin

Lektie og nu er falden i en Alliration mod Herskaberne.

Naa, hvad kommer det mig ved ! Thi hvorfor? Jeg er

nu næsten færdig med Hr. Pastorens Statskalender og

er naaet til Sædegaardene Side 417 i Margangene 1823.

Naa, saa De troer ikke at mine Breve om Land

væsenet fra en praktisk Dekonomikus kunne være tjenlige

for Underholdningen ? Skjøndt jeg nok kunde have havt

Lyft dertil, saa er dette mig alligevel meget kjært i min

nuværende Sygelighedstilstand , eftersom jeg dog ikke

kunde skrive under disse Omstændigheder og har havt

1) Behse.

―――――

――

--
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min Plage med dette Brev. Jeg har nemlig den neder

drægtigste Tandpine. Det er en dum Djævel af Bar- .

baros Uforstandighed som er Grunden. Det er nemlig

Fleischhauer fra Malchin. Dog jeg vil fortælle Dem

hele Historien, hvorledes den har tildraget sig.

Forgangen Søndageftermiddag sidder jeg og Carl,

som er min Søsterson, ude i Forstuen , han med sine 5

Hundehvalpe, og mig, og drikke kaffe, og more os over

de smaa Bæſters Kunster saa kommer Skolelæreren

dumpende ind ligesom tyndt Øl :

"Hr. Inspektør Bræfig , aa, sitten Tandpine jeg

har ! " siger han.

„Træk den ud ! " siger jeg .

den!"

-

„Det var ogsaa min Mening, " siger han og tra=

ver stønnende og klynkende omkring i Forstuen , „ naar

det blot ikke var en af Visdomstænderne. “

„Det er det værste ! " siger jeg , men væk med"

1) Chirurgus.

----

,,See der," siger min Søstersøn Carl , „ der gaaer

Cichorius ) Fleischhauer fra Malchin ! "

"„Carl," siger jeg, hvor tidt skal jeg sige Dig at

i det tydske Sprog hedder det „ Gregorius “ og ifte

„Cichorius“ , din infame Slyngel ! løb ud og kald ham

berind !"

„Hr. Inspektør," siger nu Fleischhauer og kommer

ind og snubler over Hundehvalpene , Pardong ! hvad

staaer til Tjeneste ?“

„Jeg feiler Ingenting Hr. Fleischhauer, " siger jeg ;

„der sidder Potjenten, hans Visdom er ormstukken. "

"
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Og jeg sidder der og griner faadan indvendig .

"Bong!" figer Fleischhauer, „i Tænder er jeg

Mater¹) ; ethvert Menneske har sin Forsje i een Ting,

jeg har min i Tænderne. "

Og han aabner Skolelærerens Gebis og seer det

efter og banker paa den ormſtukne Tand og siger : „ det

er Malefitanten ! "

"Kjære Ven ! " siger jeg, da jeg tager den i Betragt=

ning, Du lader Dig nok ellers føle paa Tænderne." Og

jeg griner igjen i mit stille Sind.

"

Og Fleischhauer stikker en Sax ind i Munden paa

ham mellem Tænderne, for at han ikke skal bide ham,

naar han trækker til, og begynder at trække og vrikker og

vrikker og „soup ! " siger det. Og Skolelæreren farer i

Veiret, som min gamle Diana, naar der er kommet en

Flue ind i Øret paa hende, og kniber Munden sammen

og skriger med undertrykte Lidenskaber og farer omkring

i Stuen som en Snurrebasse , og Fleischhauer seer vaa

sin Instrumentation og siger , at han ikke var Skyld i

at den var gleden af , thi Skolelæreren havde nap=

pet ham.

Naa, jeg snakker nu godt for ham og siger : „Kjære

Ven, naa Herregud, “ og „Kjære Ven, sæt Dig ned igjen,

en ordentlig Hest trækker to Gange til " og hvad jeg nu

faadan kunde sige for at opmuntre hans Koradfje, men

Koradsjen var gaaet fleiten .

„Naa, “ tænker jeg, „ naar jeg blot kunde forløse

Dig lige saa godt fra Din Alvidenhed som fra Din Tand

visdom, saa var det godt !"

¹) maître. Al. S.
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Og jeg leer rigtig hjerteligt i mit stille Sind og

sætter mig paa Stolen som et Offer for Fleischhauer og

blinker til ham og han blinker igjen.

M,,Kjære Ven, " siger jeg, Du veed , at jeg ikke kan

gjøre Stads med mine Tænder og at jeg kun har den

ene her foran i Munden, og den har jeg heller ikke mere

til at bide med , men for det gode Udseendes Skyld og

for at den kan spalte Kjerner ; men desuagtet er jeg al

ligevel kassabel til at offre den , bare for at vise Dig ,

at jeg er en gammel Karl og Du er en gammel

Kjærling. "

"

W

Og jeg leer igjen og Fleischhauer leer ogsaa og han

kommer med sit infame Udtrækningsvæsen og jeg blinker

til Faareho'edet og flen blinker igjen til mig og jeg

hvisker ovenikjøbet til Hallunken : ikke rigtig ! " og gjør

saadanne Grimasſer , at det dumme Bæst troer, at jeg

mener at han ikke er rigtig i Hovedet, " og for at bevise,

at han var ved sin fulde Forstand , trækker det Høved

min eneste Tand ud. Aa, Din nederdrægtige Jesuvitter!

aa, Din ondskabsfulde Kanalje ! Hvordan vil det gaae

Dig paa den yderste Dag, naar Du skal dømmes efter

Fortjeneste ! Denne Tand ansaae jeg som et enſomt

Minde fra min Ungdom, og nu? Ritsch! ratsch !

væt !

--

Og Skolelæreren grinte med fine tilrøgede Tænder

gjennem Tandpinen som en sød Appelfin gjennem den

bittre Skal, og Carl, den Gavtyv siger, at mit Mund

værk seer ud som en Blæsebælg, der er smækket sammen,

og Mestergavtyven , Cichoriussen , jeg vilde sige „ Gre

goriussen", mente , at en Tinskee var heldig , naar jeg

sfulde barberes, nemlig formedelst Rynkeforholdene, og jeg
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ſidder nu her med min Tandpine og trøster mig med, at

det vel sagtens er den sidste. Det kan baade være

Godt og ikke godt ! Det er ligesom man tager det til.

Naa , men jeg er ikke saadan at faae Bugt med,

den skævbenede Gregorius og det naadigste Herskab kan

blot komme, ja de kunne slaa mig paa Munden om de

ville, men de faaer mig alligevel ikke til at lukke den i,

og kan jeg ikke bide længer , saa kan jeg dog gjø, som

jo er meget tjenligt for deres Underholdning .

Til denne sender jeg Dem endnu en

Hippogrif¹) .

Det første er mig selv, og sætter jeg et G istedetfor

B'et, saa var jeg saadan til Mode , da Gregoriussen

frarøvede mig mit ensomme Ungdoms - Minde, og sætter

jeg (et Listedetfor G'et kun R'et), saa er jeg saaledes til

Mode af natlig Tandpine, og sætter jeg et D istedetfor

L'et, saa er de det, som ikke kunne gjætte min Hippogrif.

Og nu i Tilgift en

Gaade.

Bag i min Have staaer en Bagerovn og der har

nu ikke været Ild i 10 Aar og jeg vilde hente en af

Carls Hundehvalpe ud deraf og greb derind og forbrændte

mine Fingre, hvad er det, og hvor er det passeret ?

Apopo! De skulde ikke vide en Post, kun for Mad

og Dritte
men dygtigt, thi han er en stor Nar efter

ſtribet Flæst for min Carl som Lærling i et Land

væsen, hvor de om Hverdagen gaaer i Transtøvler og

1) Logogryf, Bogstavgaade:

-
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fun om Sondageftermiddag i Puds ? Jeg kan da ikke

lade Drengen gaa saadan omkring og drive , han maa

fortjene sit Brød , om jeg end holder ham med Klæder

og Renlighed . Talang har han, og Bank har han faaet

en tilstrækkelig Portion af , saa af den Grund kan En

hver tage ham. Jeg er ude af al Contenance med

Landmænd paa Godset , eftersom jeg er sat i Ban af

den Naadige, og reise omkring kan jeg heller ikke for

medelst Gigten; derfor beder jeg Dem, sæt ham med

vedlagte Avertissement i Deres Underholdningsvæſen ſom

en anbefalelsesværdig Mærkværdighed , for derpaa reflexe=

rende Principaler. Lev vel ! Deres

til Døden trofaste Bræsig.

Haunerwiem, 20 Novbr. 1855.

En Plads søges.

Samme gaaer i sit femtende, er komplet og rask af

Natur, vil gjerne tjene kuns for Mad og Drikke, har

megen Talang til alleslags Kunststykker i Meschantikken

og Strikning. Læsning : meget godt, især op af Stats

kalenderen ; Regning : passabel ; Skrivning : kun saadan

til Husbehov ; i det tydske Sprog er han kommen til de

udenlandske Ord , men ellers godt. Han har et godt

Hoved, men maa engang imellem have en lille Huskeſed

del, bare for at opfristes. Herpaa reflexerende Herrer

Pensionariusser eller Inspektører til Adelsmænd skal

han ikke formedelst Transtøvlerne anmodes om at

melde sig hos Redaktøren af Underholdningen.

Han kan fiske og skyde med Bosse.

-

21
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IV.

Kjære Hr. Velynder!

Naa saa De har ikke funnet hitte ud af Hippo

griffen , det troer jeg sagtens , formedelst at er en

Trykfeil i den. „ Istedetfor G'et kun R'et" skal det hedde

,,istedetfor G'et og R'et". Nu vil De lettere funne

gjætte mig , thi jeg mener mig selv , mig, Inspektør

Bræfig . Sætter De et G, istedetfor B'et , saa er jeg

tilmode som dengang Gregorius Fleischhauer trak min

Tand ud, nemlig „ gräfig “ (gruelig) og tager de G'et og

R'et bort og sætter et Listedet, saa er jeg helt läfig "

(lad, modig) af Smerte , og sætter De et D istedetfor

L'et, saa er det Dem, som ikke kunde gjætte mig, og som

De ogsaa høre til¹) .

Opløsningen paa min Gaade er „ Brændenelder".

Jeg greb i Nelderne , da jeg stak Haanden ind i den

gamle Bagerovn !

--

"

Seer man det! Der har allerede meldt sig syv

Stykker Dekonomiker til Carl ? Naa, det gaaer an, men

det er ogsaa en Pokkers Dreng . Jeg vil dog vente en

Kjende endnu, kanskee melder der sig flere. Bare ikke

forkjøbe sig !

Jeg vil dog sætte Dem i Kundskab om en passeret

Historie. I Stavenhagen paa Amtstuen har De faaet

en Sending, bestaaende af en Gavtyv i en Griſekasse²)

med tilskruet Laag , ovenpaa hvilket der sad en Møller

1) Däfig, döfig jfr. Udtrykket Dödskopf, Fæhoved) . Al. S.

2) En Kasse med Tremmer til Forsending af Svin og Griſe.

AI. S.
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fra Peccatel, som tilhører Hr. von Malzahn .
Denne

Indpakning af Gavtyve forekommer mig meget interes

sant, da den forhindrer dem i at smøre Haser og tillige

ere ſunde, notabene naar der er Lufthuller i dem, nemlig

i Kasserne. I mine Inspektør - Aar har jeg ogsaa be=

fkjæftiget mig med slige Forsendinger, men jeg skar fim

pelthen Seleknapperne af dem, nemlig af Gavtyvene, saa

at de havde nok at bestille med at holde paa Burerne og

ikke kunde løbe, da disse faldt dem ned om Hælene ; men

denne Indpakningsmaner er bedre og mere kommod ; i

den travle Tid, naar man ikke kan undvære Heste og

Vogn, kan man saa blot indlevere dem paa Poſthuſet

med en Adresse. Hvordan bærer de sig ad dermed hos

Dem i det Preussiske. Lev vel !

Haunerwiem, 1 Dec. 1855.

Deres

trofaste Bræfig.

V.

Kjære Hr. Velynder!

Sagde jeg det ikke nok? Bare ikke slaa til efter

det første Bud ! Der har altsaa endnu meldt sig 20

vigtige Dekonomikere til interesserede Principaler for

Carl? Der er altsaa nu 27 Stykker Læremestre og en

Lærling! Det synes mig at være et stort Misforhold

og et sørgeligt Bevis paa de daarlige oekonomiske For

hold ; men hvad nytter Prædikener ? Med de teologiske

Cannedater gaaer det justement ligedan ; kun Prokuratorer

er der fuldt op af. Gud være lovet ! thi jeg seer mig

21*
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nødsaget til at kaste mig i Armene paa dem, formedelst

de Tørv jeg ikke faaer.

Men hvad skulle vi nu gjøre med de mange Prin

cipaler? Det gaaer aldrig an at støde dem for Hovedet,

eftersom det er Colleger af mig og de rimeligvis have

spekuleret paa Carl. Det gaaer heller ikke an , at ud

søge En , og det har jeg heller aldrig taalt ved mine

Slagtefaar ; altid efter Løbet ! Men i denne casum

gaaer det heller ikke an at vælge en Dekonomikus efter

Løbet, for saa faaer saadan en mager Begynder miu

Carl og satte Folk fra de sidste Aar med Fedt paa

Ribbenene, tabe Veiret og gaae Glip af ham. Det bedste

var sagtens , at De tog Halvdelen af de meldte Deko

nomikere fra som Vraggods , og de andre 131% kunne

saa trække Lod om Carl. Men ordentlig skal det gaae

til! Med to lyserøde og lyseblaa Vaiſenhusbørn , er

Hittebørn allerede i Mode hos Dem, saa disse . Men

er der hos Dem i det Preussiske lagt Told eller Stem

pelpapir paa denne Maner, ſaa blot med simpelt Tærning

kast, tre Paſch¹ ) de bedste, men endelig ikke Langengelsk !

Paa den Maner har vor Familie ingen Lykke ; min

Fader, der som forhenværende Schäferiforpagter var en

formuende Mand , har de rent bragt paa Knææerne ved

Langengelsk , og mig have de taget saadan fat paa , at

jeg maatte expertere ud af Vinduet. Som Dagen til

denne Forretning thi som min Ven Kruse siger :

Tærningspil og Pharao er ingen Plaseer for en tæn

kende Husfader, men en Forretning tænker jeg at vi

1 ) Pasch kaldes i Tærningſpil naar to eller flere Tærninger

vise lige mange Dine. AI. S.
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fan beramme den 23 December d . A., for at den , som

vinder Carl, er i Stand til at kunne gjøre sin fjære

Familie en glædelig Present paa Juleaften med ham.

Mulige Omkostninger beder jeg Dem at bestride af

Overskuddet af mit Salær som Korrespondent til Deres

Underholdning.

Carl takker mange Gange for den Umage, De har

gjort for ham. Deres

trofafte Bræfig.Haunerwiem, 10 Dec. 1855.

Annonce.

I henhold til Ovenstaaende beramme vi Tiden for

Bortlodningen af Carl til den 23 December dette Aar ;

som Stedet hvor denne skal gaae for sig, forekommer den

store Gollreuter'ske Concertsal os mest passende, og ind

byde vi herved de 27 deri interesserede Herrer Land

mænd til personligt at varetage deres Fordringer paa

Carl. Ved Vigtigheden af det quæstionerede Objekt og

det quæstionerede Subjekts overordentlige Fortrin , samt

ogsaa for at værge os mod de Tabendes Bebreidelser og

mulige harmfulde Tale forekom det os hensigtsmæssigt,

at vælge en interesseret Comitée til at foreftaa denne

Handling , bestaaende af et intelligent Magiſtermedlem,

en selvstændig Borgerrepræsentant og en liberal Agerdyrker

her fra Byen. -

Der er draget Omsorg for et solidt Aftensmaaltid ,

gavnligt for oekonomiske Legemstilstande og ikke serveret

i Portioner. Drikkevarer fra fin Medoc nedad og

Cliquot opad i alle Nuancer af Smag og Farve ; Øl

fun paa særligt Forlangende og til forhøiede Priser.
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Nota bene ! Det ventes at den Heldige, ſom vinder

Carl, spenderer nogle Boller Cardinal. Consumerende

Interessenter dertil garanteres af Redaktionen.

Treptow ved Tollense, 10 December 1855.

VI .

Kjære Hr. Belynder!

Naa saa Schmidt har faaet ham, han har vundet min

Søsterdatterson Carl og det paa Hr. Gollreuters Sal,

og de Andre have ærgret sig Fandens over at de ikke

have faaet ham? Det troer jeg ! Men hvor Schmidts

kjære Kone er bleven glad, da Schmidt har bragt ham i

Julklap ! Drengen maa ellers have ſeet nobel ud i ſin

nye Ekvipering , thi det siger jeg og det holder jeg fast

paa: der gaaer ingenting over et Par gule Kravestøvler !

Naar saadan en raa usleben Edelſten af ung Deko

nomikus er indfattet i gule Kravestøvler, saa kan jeg iffe

lade være andet end at tænke paa , om Kong David vel

har havt gule Kravestøvler paa , da han dandſede i en

Lærreds-Livkjole foran Laugsladen. Der findes Enkelte

deriblandt, nemlig iblandt de unge Dekonomikere, ſom,

naar de først faae dem paa, nemlig de gule Kravestøvler,

stige op paa Bordet og i hele Timer observere deres gule

nederste Forhold. Jeg har engang havt en , nemlig en

ung, uopdragen Dekonomikus af velopdragne Forældre,

han vilde ogsaa indføre alleslags nye Moder hos mig

og lagde sine gule Been op paa Bordet, hvilket var hám

ſaare kommod ved den yndefulde Betragtning af hans

Kravestøvler, men dog gik mig en kjende for høit, hvor
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for jeg i al Venskabelighed gav ham et Par Sinkeduſer,

jom da ogsaa gjorde deres Virkning .

Gud give , at min Carl ikke bliver forsømt hvad

flige nødvendige Vækkelser angaaer, jeg har vænnet ham

til dem fra Lille af. - Naa, det fjender Schmidt sag=

tens til! Thi jeg er en stor Ynder af det, som vor

Hr. Pastor, af hvem jeg laaner Statskalenderen, falder

den propylariske Methode, nemlig , jeg banker ham

nemlig forstaa mig vel, jeg mener Carl og ikke Hr. Pa

storen i Forveien, for han endnu har gjort Noget og

venter ikke, til han først har gjort det. Denne Maneer

ſtammer endnu fra den mecklenborgske Livegenskabs lykke

lige Tider, hvilke efter hvad jeg hører, kunne ventes ind

førte paany og fuldstændig harmonerer med mig. Den

gang lod vi Stalddrengene, dem som nu kaldes Gaard

drenge, regelmæssig complimentere sammen hver Mandag

og pryglede dem foreløbig for alle de Nederdrægtigheder,

som de vilde begaae i det halve Aar , alene med Und

tagelse af de Prygl, som de pligtmæssig havde at fordre

extra for hver Gang en Hest lod sig see i Hveden .

Denne Forudafstraffelse har alle mine Dage viist sig af

Nytte for praktiske Dekonomikere som en praktisk Huſke

seddel. En god Hukommelse er ikke Enhvers Sag, men

Enhver har en god Ryg , de Prygl han har faaet, maa

ban beholde.

-

―――――

Naa, hvad Carl anbelanger, saa har jeg Søndagen

før Juul smurt ham saadan igjennem for hele hans

Læretid , at han hver Gang han vil gjøre noget Galt,

vil føle en levende Erindring om den ham sidstleverede

Afskedsformaning. Jeg tænker at Schmidt nok vil sørge
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for en rigtig Opfriskning, men den maa være fyndig, thi

Carl stammer fra en meget haardhudet Familie.

Det glæder mig meget, at De er tilfreds med mine

Gaader; men den efterfølgende er Pokkers vanskelig for

Alle, som ikke er rigtig inde i Versemageriet. Hvorledes

skal dette skrives, for at der kan komme en rigtig rimet

Versekunst ud deraf?

Es saß auf jenem Dache da

Ein Kranich.

Den Fugl fjender De sagtens ikke. Denne Slags

Benævnelse er heller aldrig passeret mig , thi naar vi

ellers talte om denne Fugl paa Heitydsk, saa sagde vi

'ne Kraun" . Men nu er Alt anderledes i Verden : en

„Pferdelinie" kalde de nu „Pferdeleine" og en „Pfeit

sche" falde de nuomstunder Peitsche", som slet ikke er

"

"

bedre end vort Plattydst. Lev vel !

Deres trofaste

Brasig.Haunerwiem, 1 Janevar 1856.

P. S. Ved den 1 Janevar kommer jeg i Tanker

om at ønske Dem et glædeligt Nytaar. Himlen lade

Dem avancere i Deres Forretning !

VII.

Kjære Hr. Velynder !

Naar mit Brevs skrevne Skrift, med Respekt at

melde, denne Gang seer noget flattet ud, saa kommer

det deraf, at jeg maa holde mig paa Maven, nemlig for

Latter. Tænk dem bare, vor Skolelærer har i et kjøre

fra Onsdag Eftermiddag til forgangen Søndag Aften
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"

gjættet paa min Gaade og har ikke kunnet hitte ud af

den og bliver ved den Mening, at det skal være en Spurv.

Og vor Skolelærer er en lærd Mand og en Semeriſt.

Men hvoraf kommer det ? Det kommer af den infame

nymodens Bogstavering. Hvad bryder jeg mig om hans

Moder ! Et „Ha“ er et „ Ha“ og et „Es-ce-ha" er et

"Es-ce-ha" og ikke et „ Schschschsch" , der justement lyder

ſom naar saadan en gammel Gasse vil bide. Naar jeg

figer Be", saa siger jeg „Be" , men vor Skolelærer

river bare Munden op og snapper efter Luft, ligesom en

Karpe, naar den trækkes op af Vandet. Det har han

ud af al fin nymodens Klogskab, at han ikke engang kan

gjætte min Gaade. Havde han bogstaveret rigtig :

K-r-a-n- i-c-ha,

"

saa havde han rigtig gjættet , at Fuglen havde været en

„Kraun“ (Trane). Thi i at lave Vers og rime er han

skam ikke daarlig, som Vedlagte udviſer , Themaet dertil

har han faaet af mig . Foran, nemlig med latinsk

trykte Navne i Begyndelsesbogstaverne, som det tidt pas

serer med Elskede" i "Rostocker-Avisen" , kan han gan

ske godt ; men bagi, nemlig i Rimet, kan han ikke saa

godt, som De selv kan see af medfølgende Øiesyn. Al

ligevel beder jeg Dem om at optage Vedlagte i Deres

Blad som et Minde om Stilsmissens Time og en

faderlig Formaning til Carl.

"

Deres

trofaste Bræfig.

Haunerwiem, 12 Janevar 1856.
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Eftermæle

for min elskede Søſterdatterſon Cörling , til Jhukommelſe af det

Modtagne og med Hensyn til hans Fremtid i det

Tilfælde, at han ikke stikker sig.

Kommer Du hjem før Tiden er omme

Og forvolder mig ſaadan_Tort,

En, to, tre, ffal paa Ho'edet Du komme

Rast tilbage den Bei Du tom fra.

Løber Du derfor af Læren bort

1h, sikke Prygl, der venter Dig da

Nedrige Slyngel, Din Ryg skal da skinne

Guul og blaa til et kjærligt formanende Minde

Om Din Dig evigt elskende Onkel

Zacharias Bræfig.

VIII.

Kjære Hr. Inspektør Bræsig.

Vi ere i en gyselig Klemme , som deres Venskabe

lighed og Skarpsindighed maaskee kunde hjælpe os ud af,

d. v. f. naar Deres Tid tillader det. Vi tilstaa, at vi

ere blevne helt befippede, som om vi havde faaet en paa

Munden og spørge os selv , om Deres venlige Gaade

eller den efterfølgende var sværest at løse. Sagen for=

holder sig saaledes :

I en lille By undskyld , jeg tager feil, det er

Hovedstaden i en Provinds lever en ædel Israelit.

Manden beslutter at følge sit Hjertes Stemme, der for

ham gjælder som et Vink fra oven og i Tidens tunge

Nød, eller i den tunge Nødens Tid gjøre godt og for=

――――
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barme sig over sine jeg havde nær skrevet Med

christne sine nødlidende Medmennesker. Han over

veier det grundigt, som det er hans Slægts betænksomme

Stik, han spørger sit Hjerte, han spørger sin Forretning,

begge nikke med Hovedet og sige : Gjør det ! I Guds

Navn! Han gjør det! Han gaaer hen til sit

Pengeskrin, tager 100 Thaler preuss . Cour. ud deraf og

stjænker dem til en Bespisningsanstalt for Byens Fat=

tige. Stop ! Hr. Inspektør , De vil sige, hvad

De sandsynligvis allerede ofte har sagt : En Jøde er

en Jøde, han har sin Fordeel deraf" . Nei, Sagen

hænger slet ikke saadan sammen. Manden tænker :

Forsaavidt var det godt, men de arme Djævle kunne

ikke spise de preussiske Thalere , selv om disse bleve vex

lede i hele ganske smaa Pfenninge, de maa have Suppe

for dem; men hvor skal denne Suppe foges ? Jeg

har her to Kjøkkener , jeg vil stille disse to Lokaler til

deres Disposition , jeg vil tage al den Uleilighed paa

mig og løbe Fare for at man ved Leilighed stjæler mine

Sølvsfeer.

――――――

---

-

—

-

―

Den Velvise forsamler sig som Følge deraf; han

breder sin Visdom ud over Raadhusbordet, kanter samme

med extraordinaire Comitéemedlemmer og pryder det til

Overflod med Formanden for Borgerrepræsentanternes

og Superintendentens ægte Guldkvaſter.

Der var stor Glæde jeg havde nær skrevet i

Israel! Der var stor Glæde i den christelige For

famling !

--

-

"Har De allerede hørt det? Co ..

„Ja, ja ! jeg veed det. Han har tegnet sig for

hundrede Daler. Nydeligt !"

"1
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??, Ja vel , men han har tillige i dette velgjørende

Diemed stillet sine Kjøkkener til vor Raadighed. "

(Almindelig Glæde og Anerkjendelse.)

Da reiser den i Troens og Kjærlighedens Ild tre

fold luttrede Guldkvast, med hvilken den magistratlige

Visdoms Søm var prydet, fig op , og siger :

" Mine Herrer, Vedtagelse eller Forkastelse ? See

det er Spørgsmaalet . Jeg stemmer for Forkastelse ! Som

kristelig Superintendent kan jeg aldrig tillade, at kristelige

Fattige blive bespiste fra et Jødekjøkken !“

„ Jeg ikke heller ! " uddryder Formanden for Borger

repræsentanterne og tilføier energist : „ Aldrig i Evighed !

Aldrig i Evighed ! Aldrig i Evighed!

Til de Tilstedeværendes Forbauselse ere Begges

Hoveder omgivne med en Glorie.

Ikke desto mindre gjøre 4 af Comiteens Medlemmer

heftig Modstand, hvorfor disse ogsaa blive mistænkte for

hemmelig Moſaisme. Disse gaae deres Vei opfyldte af

Harme. Indiceret Jødeforfølgelse.

Nu bede vi Dem , fjære Ven , paa Grund af De

res store Verdenserfaring , at besvare os følgende

Spørgsmaal :

1) Om en Superintendent er en uundgaaelig Nødven=

dighed ved en Bespisningsanstalt?

2) Om en kristelig Tigger ikke spiser sig ligesaa mæt

i et Jødekjøkken, som i et kristeligt , naturligvis

forudsat, at han faaer lige store Portioner ? og

3) Om der er Fare tilstede for Kristendommen , naar

En af dens Tilhængere faae Mad fra et Jøde

tjotten.

Vil De, dyrebare Ven, have den Godhed at besvare



333

08 disse foreliggende Spørgsmaal paa deres letfattelige

Fremstillingsmaade og med Deres praktiske Taft.

det gaaer langt over vor Forstand, saa atSom sagt

vi maa tye til Deres.

-

-

Med særdeles Agtelse. Deres

ærbødigste

L. og R.¹)

――

Kjære Hr. Belynder!

Kommer De saadan med Spørgsmaal og Suppre

denter og andre Underfundigheder , maa jeg underrette

Dem om, at der gives et vist gammelt Sprikwort, som

siger : „ En Nar kan spørge om mere end ti Vismand

kunne besvare. " Det vilde jeg nu just ikke sige, nemlig,

at De er en Nar, og jeg er en Vismand, Gud bevares

jeg vilde kuns sige , at De ikke skulde komme med

Underfundigheder til mig , thi hvorfor? Vort naadige

Herskab er nu vendt tilbage hertil og jeg kunde let

komme i Suppedasen. Men ikke desto mindre, har jeg

dog været henne hos vor gamle Hr. Paſtor for at laane

den nye Statskalender for 1817 og ved samme Leilighed

forelagde jeg ham Deres ærede tre Stykker Spørgsmaal

af Hensyn til min egen Dumhed .

Vores Hr. Pastor hører til den gamle Stole, han

er ſaa jævn og ligefrem og hans Prædikener ere fornuf

tige og begribelige, han har ogsaa Hjerte for den fattige

Mand og for syv Slag i Landekonomiken med reen

Brat. Han er ingen Liebhaver af Staldfodring og de

1) Skal vistnok betyde Lingnau og Reuter , Forlæggeren og

Redakteuren af Bladet.
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mange Bedetimer, men er stemt for frist Kløver og

Græsning i den kjære Natur. Som Dekonomikus er

han rigtig en fornuftig Mand og som Pastor en brav

Menneskeven.

Naa, vores Hr. Paftor sagde altsaa til mig:

Hils ham og fiig , at hvad det første Spørgsmaal

anbelanger, saa havde en stor Potsjon med et Abeder af

Løg, Burrer, Persillerødder og Selleri og hvad der el

lers høre til for Appetitlighedens Skyld mere at beſtille

med Suppe end en Superdent. Anbelangende det andet

Spørgsmaal, saa heldede han til den Mening, at Israe

literne eller de mosaiste Troesbekjendere thi Jo

der ville de ikke gjerne kaldes , da det er en nedsæt=

tende Betegnelse i det hele taget vare mere god=

gjørende end de Christne, og at deres Madlavning var

meget renlig med „Koscher“ og „Teifit", samt Maden

meget solid , hvilket han af egen praktisk Erfaring kunde

bevidne, da han for endeel Aar tilbage , dengang han

læste til Student, hver Onsdag fik gratis Middagsmad

hos en saadan mosaiff Samaritaner, hvor han, med Re

spekt at melde , havde proppet sig af alle Kræfter, uden

at tage nogen væsentlig Skade paa sin Kristendom. Der

med var da ogsaa det sidste Spørgsmaal besvaret.

Men nu spørger jeg Dem : Har denne Supperdent

ogfaa havt noget mod de 100 Thlr. preussist Curant fra

denne moſaiſke Troesbekjender, eller har han erklæret dem

for probate? Dette var, som vor Hr. Pastor siger,

et exemplarist Bidrag til det nittende Aarhundredes

Mortalitet.

――

---

Mig gaaer det saadan passablemang ; men min

Sesterdatterson Carl - Samme har allerede i al For
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mulering og Regelmæssighed mengeleret sig med forskjel

lige Uregelmæssigheder og dumme Formuleringer. Tant

Dem bare, Schmidt skriver mig til , at han har gjort

sig skyldig i de dummeste Dumheder. Schmidt er nem

lig meget stærk i Dyrkningen af Hamp og sælger en

Deel, nemlig af Hampefrø. Nu er Schmidt en Dag

ude og kommer hjem.

„Har der været Nogen?" sporger han.

"30," siger min Søsterdatterson Carl , „ jeg har

folgt en Tonde Hampefrø. "

"Saa, " siger Schmidt, „ efter Ordre. "

„ Nei, " siger Carl, „ jeg gjorde det af reen Barm

hjertighed. Mennesket kom saa langveisfra, og nu vilde

jeg dog ikke lade ham gaa igjen. Min Bedstemodersbroder

sagde endnu forgangen Dag til mig og indskærpede mig

det, at jeg aldrig maatte lade En gaae. "

""Godt!" siger Schmidt, det er Grundsætninger og

dem kan jeg lide . Men hvor var han da fra ?" (Hampe

frøkjøberen nemlig . )

" Det veed jeg ikke, " siger Carl og seer Schmidt

lige op i Ansigtet.

„Hvad hedder han da ?" spørger Schmidt.

"Det veed jeg heller ikke, " siger Carl og seer endnu

driftigere paa Schmidt.

„Hvad har De da faaet for Hampefrøet ?" spørger

Schmidt og seer med afgjort Eftertrykkelighed paa Carl.

"Faaet? " siger Carl og feer med den mest ufor=

skammede Frækhed Schmidt lige op i Dinene , jeg har

heller Ingenting faaet , jeg vidste jo ikke, hvad Hampe

frøet skulde koste. "

Maa jeg saa spørge Dem, om man ikke kan blive
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gal i Hovedet ! Din infame Slyngel ! Du vil drage

Din gamle Bedstemoders Broders Navn som et Slør

over Din egen Dumhed ? „ Carl, " har jeg sagt , „ Du

maa aldrig lade En gaa, som bringer Benge" ; og den

dumme Bengel lader En gaae med Hampefrø uden

Penge !

Hvilken Ende det engang vil tage med Carl, veed

jeg saamæn ikke ! Lev vel Deres

trofaste Bræfig.

Haunerwiem, d. 27 Janevar 1856.

IX.

Kjære Hr. Belynder!

Ja! De kan gjøre det , men De kan ogsaa lade

det være! De kan publitsere det, eller fan poſamentere

og indbalſamere det med Blufærdighedens Kappe, ganske

som De selv vil ! Thi sjenerlig er det for ham ; men

naar Inspektør Lampe siger, at han havde været paa gale

Veie , saa lyver han , naar han lukker sin Mund op .

Nei! Alt i al 2Erbarhed, men i stor Sjenerlighed !

Med Hampefrøhistorien i forrige Nummer har De

begaaet en Dumhed, men forhaabentlig ingen uoprettelig .

Kjøbmand Voß , som er en Fætter til vor Skolelærer,

har en Oliemølle og en Dag figer han til sin kone :

„Caveline," siger han , Oliemøllen staaer stille og

Barnedaaben maa gaa for sig uden mig ; Fadderne kunne

staa , men det fan Oliemøllen itfe ; jeg tager hen til

Schmidt paa Karmin, han har noget, nemlig Hampefrø. "

Lille Vilhelm," siger hun, det kan være godt not;

"

"
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men hvorledes kommer Du derhen, uden at sætte Dig i

Bekostning?"

HJeg gaaer hen til Raadsherre Schwächlich og

binder ham noget paa Ærmet, " siger lille Vilhelm,

gaaer hen til Snateren ! ) og binder ham noget paa

Ærmet og figer til ham, at hans Son, Kristian Schwäch

lich, nu havde udlært paa Karmin og Schmidt havde

skrevet det til ham .

Hr. Raadsherre Schwächlich sidder justement den

Aften henimod halv Ni og judicerer med sin Kone om

de gule Ærter og det smalſtribede Flæsk, og han siger :

„Fiemoer, " siger han, „ Drengen har hele mit Ani

mus og desuden de stjæve Been , og gule Ærter og

smalstribet Flæst er hans Livret, Du skal see, han bli

ver til noget!"

Saa kommer Kjøbmand Voß idetsamme ind ad

Døren og siger: "!and 6.

„God Dag Hr. Fætter og Hr. Raadsherre. Jeg

skulde hilse Dem saa mange Gange fra Schmidt paa

Karmin, og sige , at De endelig maatte tomme derud,

thi det var en presserende Sag ; og jeg vilde gjerne

fjøre med. "

"Følgeligvis," siger Hr. Snateren , og naar det

er en presserende Sag , saa veed jeg Besked , saa er

Drengen udstuderet og skal slaaes til Ridder og det

foster Monter. Det er godt," siger han til sin kone,

at vi har dem ! "

}

„Ja," siger Kjøbmand Voß, „ Sagen hænger sag

tens saaledes sammen, og Inspekteur Bræfigs Carl, har

¹) Senatoren.

; ---

22
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ogsaa glemt en Skjorte hjemme , her er den , vi kan

jo tage den med imorgen. "

Og Voß, han gaaer nu.

Bong! og Fru Raadsherreinden tager Carl Bra

figs Beklædningsstykke og af Hensyn til mulig Glem

somhed lægger hun det paa Hr. Raadsherrens Him

melseng.

Og Raadsherre Schwächlich stikler Benene i Træ

tøfler og gaaer op og ned i Værelset, op og ned, og

ryger Abraham Berg and Zoon" og tænker paa de

kommunale Anliggender og paa Klædevævergrøften , og

kommer lidt efter lidt formedelst Trætoflernes Klappren

paa den lykkelige Idee, at han er en Mand af Betyden

hed, og at det var passende for ham, som nyt Medlem

af Magistraten, om han befattede sig med noget Spesielt ;

og han raaber:

„Jolum!"

Og Jokum hans Ingste kommer, og han figer

til ham:

„Jokum ! løb og hent den lille grønne Potelje med

den store Prop og tag et Glas med. “

Korn, Fatter?" spørger Jotum."

"Dumme Dreng ! " siger Hr. Raadsherren i den

naturligste Harme over hans lille Podes Uforstandighed,

jeg har hele mit Liv havt nok at gjøre med Kornbræn

devin, nu da jeg hver Dag giver Møde i Magistraten,

drikker jeg ingen Finkel mere. Na, en kommen ! "

Og Jokum løber og Jokum kommer og Jokum

bringer den, nemlig Kommensnapsen. Og Hr. Raads

herren gaaer op og ned , op og ned, og ryger „ Abraham

Berg and Zoon" og tænker paa de kommunale Anlig

―――――
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gender og paa Klædevævergrøften og drikker en kommen

og tænker paa Klædevævergrøften og drikker igjen en

Kommen, og han raaber ud af Døren:

Fiemo'er, fom lidt herind !""

Og hans kone kommer , og hans Karl og Pige,

og Jokum stikker Hovederne ind ad Døren og Raadsherren

spørger:

Kan I see paa mig, at jeg er bleven til Noget ?"

Og den dumme Karl af en Karl og den dumme

Tos af en Tos kan Ingenting see paa ham ; og hans

Kone stubber de Andre ud af Stuen og siger :

Gabriel Schwächlich , hvad er der i Beien med"

Dig?"

"1

"

Det er kuns de kommunale Anliggender, " siger

han, „Klædevævergrøften er steget mig til Hovedet. "

Gabriel Schwächlich, " siger hun og klæder ham af

og lægger ham som Eneboer i den dobbelte Himmelseng,

„hvor er det dog muligt ! Og her lægger jeg en ren

Skjorte til Dig og ved Siden af den anden til Carl

Bræfig, for at Du imorgen hos Schmidt paa Karmin

kan tage Reent paa."

Og hun gaaer og da hun gaaer, snorker han allerede.

Og udenfor Døren staaer den infame Karl af en

Karl med den dumme Tos af en Tøs og holder Ran

devuh og Bengelen figer i sin Dumhed til hende :

"Dorthe," siger han , siden at vores Herre er

bleven Raadsherre , saa snorker han , og han snorker al

tid , saa at det lyder ligesom : „Raads-Herre,

Raads-Herre!"

Dette er nu saadanne skarnagtige Bemærkninger af

――――

22*
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Tjenestefolk om deres Herskab , som jeg altid har emi

greret mig høilig over.

Næste Morgen før det blev Dag kommer Kjøbmand

Voß og gnider sig i Hænderne og siger :

"God Morgen, Fætter ! God Morgen , Fatter!

Naa, endnu ikke af Fjerene? "

„Hvorfor det ? “ spørger Raadsherre Schwächlich i

fuldstændig Ubetænksomhed .

„Fætter Raadsherre ! " siger Kjøbmand Voß og

gnider sig i Hænderne , saa de knager, „ vi skulle jo ud

til Schmidt, formedelst Ridderslaget, og Du maa tage

50 Rdl. med, for saa meget koster det. "

Og Hr. Raadsherre Schwächlich ſtikker de to skjæve

Been, som nu ere blevne Stadens Grundpiller, ud af

Sengen og siger :

„Vilhelm Voß, “ siger han, „ gjør mig den Tjeneſte

og gaae lidt udenfor, thi jeg er i puur Neglisjø og er

faa sjenerlig af mig , og sig til den dumme Tøs af en

Tøs, at hun skal lave Kaffe og skal tage af Din ægte

Sifurie, og fiig til den dumme Karl af en Karl, at han

skal spænde for og holde udenfor Døren og skal binde

Halerne op , at de ikke tilhøire og venstre kaste mig

Snavset op i Dinene, især paa Skovveien. "

Og Voß gaaer.

Og Raadsherre Schwächlich trækker den ene rene

Skjorte paa og det andet Tilbehør af Klædningsstykker

lige ned til de nye Blanklæders og gaaer hen til sin Set

fertær og tager 50 Rdlr. preuss. Curant ud deraf og

putter dem i en graa Pung , og gaaer med sin Bung

fra Huus til Huus og viser den til Gud og Hvermand

og praler med den og med hvad Drengen koster ham, og
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kjøber to Kommenskringler hos sin

selv underveis og een til Voß ,

Bager Schmidt, „man maa være flot. "

Og de sætte sig paa Vognen, og Hr. Raadsher

ren kjører.

"Herre Jemeni !" siger en gammel Kjærling , som

staaer i sin Dør, Mennesket har dog kuns en Hals,

og de kjøre jo ad Skovveien!"

-

"

―――

"

"Fætter," siger Hr. Raadsherren og pidsker løs paa

Hestene, - det er dog ogsaa Satans ! Det strammer

mig ſaadan mellem Skulderne, jeg maa have forkjølet

mig Fætter, dennehersens Skovvei kunde jeg fristes

til at kalde en Kunstvei, og tilmed af følgende Grunde :

For det Første , fordi det er en Kunst, grundigt at for

bedre Grunden i denne Vei, og for det Andet, fordi det

er en Kunst at kjøre paa den, Fætter ! " og han pidsker

igjen paa Hestene det er dog ogsaa Satans, saadan

det strammer mig ! Jeg maa have hentet mig en grun

dig Erasmus paa Kornloftet , dengang jeg maalte Korn

op ! Fætter, naar De engang bliver Raadsherre

"

og det kan ikke vare meget længe , da Deres Forstan

dighed passer til os saa tag Dem grundigt af, som

Deres første Grundsætning, grundigt at forbedre denne

Grunds Uudgrundelighed . Byens Jorder, navnlig By

Skoven, vilde smide en langt større Grundstat af sig,

naar denne uudgrundelige Beis Grundfugtighed, engang

fra Grunden af blev grundigt afledt ved Drainingsrør

og Veien derved blev bundfaſt. See bare paa den, seer

den ikke ud , som Fandens Bundfald ? Dens Grund

farve er Snavs , dens Grundsubstants er Leer. Mine

Tanker blive til Bundis , naar jeg tænker derpaa .

Nabo , een til fig

thi", siger han til

--

-
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Grundigt fra Grunden af maa Grunden grundes,

Grundeiernes Grundrente maa stige , Grundstatten for

høies og Grundbetingelserne for den almindelige Belstand

maa fastere begrundes ! "

и

n

" Det give den eiegode Gud, " siger Kjøbmand Voß.

Det er ogsaa min Mening, Fætter, " siger Hr.

Raadsherren og pidsker los paa Hestene, nei ! hvor det

dog strammer mig ! De infame Homerider har natyr

ligvis igjen begivet sig paa Vandring og sat sig faſt

mellem Skulderbladene og deraf kommer Stramningen ! "

„Hvad kalder De de Bæster, Hr. Raadsherre ?

Jeg kalder dem Hirroglyfer og min Nabo kalder dem

Heroider. "

„ Det er meget muligt , at Deres og hans hedde

saadan, men mine hedde „ Homerider“ og ere af den

værste Slags , efter hvad Doktoren selv har sagt mig

og flakke omkring i mit menneskelige Legeme , som en

Lirekasse paa et Marked og istemme deres Linati, ſnart

ere de her, snart der. “

"

De kjøre nu gjennem disse interessante Medisinal

Anliggender og gjennem det dybe Ælte ind i Byskoven.

Seer De, Fætter, " siger Raadsherre Schwächlich,

og peger omkring med Pidskeskaftet , saa godt som hans

Homeridestramning tilsteder det, og siger : "Det er vor

Byes Stolthed," siger han.

Og dermed ere de inde i Byskoven og inde i de

kommunale Anliggender og blive af og til ſtikkende deri,

d. v. s. i Skovveien ikke i de kommunale Anliggen=

der, for i dem gaaer det som det var smurt, idet Hr.

Raadsherren veed noie Besked om, hvorledes det har

været, og Kjøbmand Voß, hvordan det maa blive.

-
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Og de kjøre og kjøre og blive af og til stikkende i

Mudderet og glæde sig over Byskoven og kjøre ſaa vi

dere og ere helt muntre , fun med Undtagelse af Hr.

Raadsherrens Stramninger. Saaledes komme de til

Blumenhagen og bede et Dieblik i Kroen, spise Kommens

fringlerne og drikke en Taar I dertil , og fjere saa

videre og komme ved Kaffetid til Schmidt paa Karmin.

Og min Søsterdatterson Carl , kommer løbende ud

fra Kostalden og tager Linierne fra Hr. Raadsherren og

har sin Sondageftermiddags- Frakke paa en Hverdag til

at moge i. Men nu spørger jeg Dem, om det dog

ifte er en infam Slyngel ! Var den nye Troie , som

jeg har ladet sye af min gamle Frakke ikke god nok til

bemeldte Forretning ? Men , han kan bare vente !

Og Hr. Raadsherrens Son , kommer ud fra Hesteſtal

den, da han formedelst længere Læretid er rykket op i en

høiere Rangklasse. Og de glæde sig alle urimeligt over

at de ere komne og at de ere der.

"Naa, Schmidt ? “ spørger Kjøbmand Voß , da de

ere ved at drikke kaffe, har De endnu noget ?" (Han

mener nemlig Hampefrø.)

"

―

―

„ Natyralemang ", siger Schmidt , ellers havde jeg

ikke skrevet det til Dem. "

Og de afslutte Handelen og Kjøbmand Voß kjøber

for circa 50 Daler Hampefrø af ham.

„Hvordan gaaer det med Bræfigs Carl, skikker han

fig godt?" spørger Voß.

„ Det er en forslagen Personasje, " siger Schmidt,

,,forstaa mig ret , jeg mener ifte , at han besidder en

urimelig Klogskab ; jeg mener kun, at den gamle ærvær=

dige Inspektør Bræfig saadan, siger Voß, har han
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udtalt sig har givet ham for mange Bank, og gjort

ham forslagen, ligesom en ung Hønsehund , saa at

han er bleven noget tummelumsk i Hovedet. Han gjør

alt hvad han skal gjøre, men han gjør ogsaa tidt , hvad

han ikke skal. Jeg proberer det nu med ham saaden i

al Lemfældighed. "

-—-

Gid Schmidt maa beholde Næsen imellem begge

Dine! Saadan en tykhudet Kamel og Lemfældighed !

Og Hr. Raadsherren sidder der og giver ikke en Lyd

fra sig og tager et Stykke Sukker til sin Kaffe og figer

til sig selv :

"Fandens naabel ! ordentlig Sukker til Kaffe !"

Og da Kaffen nu er drukken, skal de have en lille

Bid Brød, og, Hr. Raadsherren siger til sig selv :

„Ih Gud bevares ! Jeg er glad over at det er et

Privatselskab , for hvis det var i et Værtshus vilde det

da koste en urimelig Deel Penge ! Nei, vil man bare

see? Kommer Tøsen ikke der med en Potelje Vin? Og

Enhver har sin egen Salvet og sin egen Kniv og Gaffel

og to rene Tallerkener ! Hvor den Mand dog sætter sig

i Bekostninger!"

Schmidt :

Skal vi have en lille

eller Bostong? Min

"

Og da de have ſpiſt , ſiger

Naa ! Hvad figer De?

Omgang? Skal det være Vist

Forvalter, Kühn , skal spille med. "

Schmidt gaaer nu ud og kalder paa Kühn , og

Raadsherre Schwächlich siger til Voß :

"Fætter, skal vi være enige? Hæ? Hvad fi

ger De?"

Og Voß siger, at det ikke vilde være passende her,

da de vilde mærke det ; og Hr. Raadsherren figer i Be
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tragtning af den nydte Kaffe og den rare Vesperkost og

den kommende Aftensmad og Frokosten næste Morgen:

„Naa, en Daler vil jeg spendere ! Mere kan jeg

da ifte tabe! Men De maa hjælpe mig lidt, for jeg er

kun en daarlig Makker til Vist. "

Og da Schmidt og Kühn komme, spille de Vist.

„En lille Grand ?" siger Voß.

"Det feer sort ud for mig ! " figer Schmidt.

"Og rødt for mig ! " siger Kühn.

"" Grand ! " figer Hr. Raadsherren ; og Voß og

Schmidt passe og Kühn bliver Raadsherrens Makker.

Og Kjøbmand Voß siger :

„Naa det seer ellers net ud for mig , jeg har ikke

et eneste ordenlig Kort paa Haanden , men alligevel :

Ruder ud !" og han spiller Ruder Knægt ud , og Schmidt

figer : „Lesseh Passeh ! " og Kühn siger : „ En lille Kjæreste ! “

og lægger Ruder-Dame paa, og Hr. Raadsherren lægger

en Trumf paa og tager fit Stik til sig og siger : det er

mit!" og spiller en Ruder ud , og Schmidt stikker Rude

ren med Kongen, og Kjøbmand Voß gnider sig i Hæn

derne og siger:

"

"Naar De har en Ruder endnu og spiller den ud,

saa er De færdig !"

Og Schmidt spiller Ruderen ud og Spillet er ude.

"

„Hør, veed De hvad ! " siger Kühn til Raads

herren, De stikker min Dame og spiller Ruder ud bag

efter og jeg sidder her med de tre høieste Kløere og en

stærk Garanti i Hjerter og kan lægge et Spil paa

Bordet

2

"Hr. Kühn," siger Raadsherren og feer ordenlig

ærværdig ud, hjemme hos os hedder det : Enhver er sig"
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selv nærmest! Jeg kan ikke gjøre for , at De ikke har

faaet Deres Stik ; jeg har mine ! "

Og derpaa spille de videre og da Rubberten var til

ende, beseer Raadsherre Schwächlich fit Tab og finder, at

Daleren er bleven til halvtredie , og puffer sig selv i

Ribbenene og siger til sig selv :

,,Lad Dig bare ikke mærke med noget!"

Og da Spillet var tilende, spiste de Aftensmad, be=

staaende af Suppe og Karudser med Rødvin til og

Raadsherre Schwächlich siger til sig selv :

„Det er da ogsaa Satans , saa fornemt det er !

Igjen rene Salveter og rene Tallerkener og Sølvskeer og

to Flasker Rødvin ! Saadanne Landmænd maa dog for=

tjene en gyselig Masse Penge! Hvor jeg dog har baa

ret mig flogt ad , da jeg fik min Kristian ind i det

Laug ! "

Og da han havde spist saa meget som han kunde

proppe i sig, faaer han en Sogar og tager den forkeerte

Ende i munden og ryger i den forkeerte Retning og siger

til sig selv:

"Sogarer ere fornemmere , men „Abraham Berg

and Zoon" smager bedre. "

Endelig ønske de hverandre en god og rolig Nat og

Kjøbmand Voß sover hos Schmidt, men Hr. Raads

herren i Betragtning af sit faderlige Forhold hos fin

Son og Carl Bræfig.

Da Hr. Raadsherren kommer ind i Sovekammeret,

seer han en proper Seng staae der, og han siger til

fig selv:

„Na, hvor er det dog muligt ! Rene Lagener og

Enhver har sit eget Vadſkefad og et reent Haandklæde !"



347

ikke havde skjult sig under den,

‚Næ, vil man bare see !

og han seer under Sengen , om en og anden Tyveknægt

og han siger til sig selv :

Ordenlig en Støvleknægt

hvad der ellers hører

Hvor de Mennesker dog gjøre

"

og et Par Morgensko og saa

til under en Seng.

mange Omstændigheder ! "

Og Hr. Raadsherren tager sit Toi af og det

strammer ham igjen og han siger :

"Kristian," siger han, min Sen, jeg er igjen be

lemret med de fordømte Homerider og de sidder mig

mellem Skulderbladene og hele Dagen har de strammet

mig ganske gyselig. Og jeg har en ren Skjorte til

Dig , Carl Bræsig , den skikker Din Moders - Onkels

Faders-Søsters-Broder, Inspektør Bræsig Dig, formedelst

at den er bleven forglemt."

Og da nu Carl tilfældig kommer i Tanke om mine

faderlige Formaninger anbelangende Renlighed , siger han

til sig selv !

-

-

---

Jeg vil engang forskaffe mig den uventede Nydelse

af Renlighed ! "

Og lige i samme Monument, som Hr. Raads

herren er klædt af indtil Skjorten, er Carl ogsaa færdig

med den nye Skjorte , og Carl springer om i den jub

lende Følelse af en fuldstændig tilhyllet Naturlighed og

figer: Den der har det langt , lader det hænge langt

ned !" Og Hr. Raadsherre Schwächlich ſpringer om

kring paa Byens stjæve Grundpiller og udbryder :

"

"Det er dog Satans ! Ingenting bagpaa ! Ingen

ting foran!" - Og Kristian raaber ud af Sengen :

,,Fader, Fader! Skynd Dig! Pigen kommer for

at hente Støvlerne ! "
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Og Hr. Raadsherren springer i en. gyselig Fart i

Sengen og ligger der i ærbar Værdighed , indtil Pigen

er gaaet. Og da hun er borte, siger Hr. Raadsherren:

„ Carl Bræfig, “ siger han , som det nu lidt efter

lidt er bleven mig indlysende, er dette en feilagtig For

verling af Omstændighederne. Din er min, og min er

Din. Bring mig min, saa faaer Du Din! Men pust

først Lyset ud for Sjenerlighedens Skyld ! "

Men min Søsterdattersøn , den infame Slyngel,

dandsede først een, to , tre og et lillebitte Hop, foran Hr.

Raadsherrens Seng og tog Hr. Raadsherrens Nathue

paa , og da han paa slig nederdrægtig Viis havde vo

meret sig over Hr. Raadsherren, puſtede han Lyset ud og

eu gjensidig Udverling fandt Sted.

Næste Morgen efter Frokosten , sagde Hr. Raads

herren til Kjøbmand Voß :

„Naa, hvad bliver det saa til ?"

"? De mener med Ridderslaget? " sagde Voß , „ det

bliver der ingenting af i Dag."

"Hvad siger De , det er dog infamt! " sagde Hr.

Raadsherren, og nu skal jeg igjen retur med de 50

Daler? Saa griner Folk jo ad mig !"

Hr. Fætter, jeg skal med største Fornoielse hjælpe

Dem ud af den Forlegenhed, " sagde Kjøbmand Voß,

jeg vil gjøre Dem den Tjeneste og betale mit Hampe

frø med Deres 50 Daler. “

Og det skeer ; og da de have bragt alt i Rigtighed

og sagt „ Adjøs " , stige de igjen til Vogns og kjøre

hjem, og da de komme ind i Byskoven, taler Hr. Raads

herren igjen om Byens Stolthed og at det dog var rig

tig tjent gjort af Vorherre, at han havde ladet den vore

•
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op og justement havde stateveret den saa tæt ved Byen,

thi hvor skulde Skytterne ellers ride hen den 18 Juni,

men den kjære Gud forstod altid at indrette Alt paa det

Bedste, og paa Skovveien talte han igjen om Grundens

Uudgrundelighed o . s. v .

Og da de kom hjem, steg Kjøbmand Boß af Vog=

nen og sagde Adjøs og gned sig i Hænderne saa de

knagede, og sagde til sin Kone, at han havde taget ham,

nemlig Schwächlich, ordentlig ved Næsen.

Og Raadsherre Schwächlich sad tre Dage i Træk

paa Raad med sine egne Tanker og tænkte paa sin Reiſe

og paa Stramningen og fine 50 Dalere og fine halv

tredie Dalere, og paa Ridderslaget , som blev til Band,

og paa hans nedre Menneskes gyselige Forlegenhed, og da

der saa paa engang gik tre Lispund Lys op for ham des

angaaende, kom jeg til ham og spurgte ham om Skjorten

og min Søfter- Datter-Son, og da jeg saae, at han var

i Øvelsen, gav jeg ham følgende Gaade at løse :

Jeg er en Herre frank og fri

Og hader Brøvl og Kjævleri

Men sidder tyk og magelig,

Og tænker hovedsagelig

Paa at gjøre mig Livet behagelig.

Og der sidder han nut og anstrenger sig med den og fan

itte hitte ud af den. Kanskee En af Deres Underhold

nings-Læsere kan løse den. Desformedelst har jeg sendt

Dem denne Historie ſom en kort Indledning til Gaaden.

Lev vel Deres

til Døden tro

Bræsig,

Immeriteret Inspektør.

Haunerwiem ved Claes-Hahnenurt,

1 Marts 1856.

Daverische

Goat Sibliother

Wänden
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Side 57 Linie 7 f.

68

78
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-

-

-
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5 f. 1.

2 f. n.

7 f. n.

Rettelser:

„im Rimels“ 1. „un Rimels" ;

„Moü“ I. „Moy";"

„senere" L „smaa“ ;

Freizügigkeit“ L. „Freizügigkeit.“
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